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V1306pa3seHn enemeHTy:

1. MpeBkntoyBaTen Ha nocokata Ha BbPTEHE

2. TyckoB npekbcBay

3. Perynupare Ha obopotute

4. ByTOH 3a 3afibpxaHe Ha MyCKOBMS NPeKbCBaY BbB BKIKOYEHO MONOXKEHNE
5. MpeBkrioyBaTen OT CTaH4apPTHO NpobuBaHe KbM yLapHO npobuBaHe

6. MpeBkioyBaHe Ha CKOPOCTUTE

7. MaTpOHHMK

8. CnomaratenHa pbkoxBaTka

[BoriHa nsonauyus
Double isolation

Hocete 3awnTHN aHTUPOHK!
Always wear hearing protection!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebda!
Refer to instruction manual / booklet!

QOO

HoceTte 3awutHmn o4yunnal
Wear safety glases!

HoceTte 3awuTtHa macka!
Wear dust mask!
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BG OPUT'MHAJTIHA MUHCTPYKUUA 3A YITOTPEBA

YBaxaemu notpebutenw,

Mo3apaBneHns 3a Nokynkata Ha MallMHa OT Hal-Obp3opa3BuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpu-
Yeckun U NHeBMaTUYHU MawwmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaxe n ekcnnoatauus, RAIDER
ca CUTypHU U HadexAHW MawnHu 1 paboTtaTa ¢ Tax we Bu goctaBm nctuHecko ygosoncrtene. 3a
BaweTo yno6cTBO € n3rpageHa v otnnyHaTa cepBu3Ha mpexa c 45 cepsuaa B usinata cTpaHa.

Mpeau oa nsnonssaTe Ta3n MalumMHa, MONs, BHUMAaTENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswara “Un-
cTpyKuusTa 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha BawaTta 6e30nacHoOCT 1 € Len ocurypsisaHe Ha npasunHaTa u ynotpeba, npo-
yeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLMU BHUMATENMHO, BKMIOYNTENHO NPENopbKUTE U NpeaynpexaeHnsTa
B TAX. 3a n3bsrsaHe Ha HEHYXXHW rPELUKN Y UHUMAEHTW, BaXHO € Te3n UHCTPYKLMKN Aa ocTaHaT Ha
pa3nonoxeHvie 3a 6bAeLM CnpaBkM Ha BCUYKKM, KOWUTO LLe Non3saT MalumHaTa. Ako st npogageTe
Ha HoB cobcTBeHMK TO “UHCTpyKuMsaTa 3a ynoTpeba” TpsbBa Aa ce npefaze 3aefHo C Hes, 3a Aa
MOXe HOBWS non3saTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKU 3a 6€30MacHOCT U MHCTPYKUU-
nTe 3a pabora.

“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLEH NpeAcTaBUTen Ha NpoM3BOAUTENS U
cobcTBeHvk Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecsT Ha ynpasneHune Ha upmara e rp. Codus
1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Ot 2006 roguHa BbB chupmaTta e BbBeAeHa cucremara 3a
ynpaeneHue Ha kayectBoTo ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudumkaumsTa: TbproBusi, BHOC, U3HOC
1 cepBun3 Ha NPOdEeCHMOoHanHN 1 Xobun enekTpuyeckn, NHEBMaTUYHN U MEXAHWYHN UHCTPYMEHTUN 1
obuwa xenesapusi. CeptudumkatsbT € u3gageH ot Moody International Certification Ltd., England.

TEXHUYECKWU OAHHU

napameTsp MepHa CTOiHOCT
efiMHMLa
Mopen - RDI-ID39
HomuHanHo 3axpaHBalyo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNUBUA TOK: Hz 50
HomunanHa mowHact w 1100
06GopoTH Ha npaseH xoA min-! 0-2800
CkopocTu - 2
MakcumaneH anameTbp Ha NpobuBaHUTe OTBOPM B 6ETOH mm 13
MakcumaneH anameTbp Ha NpobuUBaHUTEe OTBOPMU B CTOMaHa mm 16
MakcumaneH auameTbp Ha Npo6MBaHNUTE OTBOPM B ABPBO mm 25
[vameTbp Ha 3axBallaHWUTe B NaTPOHHUKA PAGOTHM MHCTPYMEHTH mm ot 1.5 00 16
Knac Ha 3awuTa Ha usonaumsra Il
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06w ykasaHns 3a besonacHa pabora.

poyeTeTe  BHMMATENHO  BCUYKM  YKa3aHUS.
HecnassaHeTo Ha npuBefieHUTE NO-AOMY yKasaHWs MOxe
Aa foBefie 4O TOKOB yAap, noxap W/MMmn Texku TpaBmu.
CbXpaHsiBaiiTe T€3u Yka3aHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSICTO.

1.1.  Topabpxkaiite paboTHOTO €U MSCTO 4MCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsmbkbT U HEJOCTaTbYHOTO
OCBETNIeHMe MoraT Aa CrIOMOTHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha
TPyAoBa 3nononyka.

1.2. He pab6oteTe ¢ ygapHata 6opmallnHa B cpefa
C MOBWLUEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha EKCMNo3ns,
B ONM30CT [0 NECHO 3ananmuMu TEYHOCTM, rasoBe UIn
npaxoobpasHu Matepuany.

Mo Bpeme Ha paboTa oT yaapHata BopmalunHa Moxe
[a Ce OTAENnsT WUCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nnameHsT
npaxoobpa3sHu MaTepuan unu napu.

1.3. [pbXTe Aeua v CTpaHuyHM nuLa Ha 6e3onacHo
pascTosHue, fokato pabotuTe ¢ yaapHaTa 6opmatumHa.

AKko BHWUMaHWeTo Bu Obae OTKMOHEHO, Moxe [fa
3arybute KOHTpON Hap yaapHaTta bopmalumHa.

2. BesonacHocT npy paboTa ¢ enekTpuiecky ToK.

2.1. LllencensT Ha yaapHaTta GopmaluvHa TpsibBa
fa e MNoAXoAsL, 33 M3ON3BaHWs KOHTaKT. B HukakbB
Cryyait He Ce AOMyCka W3MEHsHE Ha KOHCTPYKUMsTa Ha
wencena. Korato paboTute CbC 3aHyneHn enekTpoypeau,
He M3non3BaliTe afanTepy 3a Luencena.

[Ton3BaHETO Ha OpUTMHANHW LLUEMNCEenu U KOHTaKTU
HamarnsiBa p1cka OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

2.2. W3bsreaiiTe ponupa Ha TAnoto Bu po
3a3eMeHu Tena, Hanp. Tpbou, OTONNUTENHN ypeau, Neyku
1 xnagunHuuy. Korato Tsnoto Bu e 3a3eMeHo, pucksT oT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap e Mo-ronsm.

Mpennassaiite yaapHata cn 6opmalunHa OT AbXA 1
Bnara.

lpoHukBaHeTo Ha Bofa B YyAapHaTta 6GopmaluuHa
noBuLLaBa OMAcHOCTTa OT TOKOB YAAp.

2.3. He wu3nonssaitiTe 3axpaHBalmsi kaben 3a
Lienu, 3a KouTo TOW He e NpeABUAEH, Hamp. 3a Aa HocuTe
yoapHata bopmawuHa 3a kabena wnu pa  u3BaguTe
wencena OT KoHTakta. [lpegnassaiite kabema ot
HarpsiBaHe, oMacnsisaxe, Aonvup [o ocTpu pbboBe Unm o
MOABVKHW 3BEHA HA MALLUHW.

lMoBpeneHnTe N ycykaHu kabenu yBenuyasat pucka
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

24. Korato pabotute ¢ ymapHata 6opmalvHa
HaBbH, BKMIOYBANTE MallWHATa CaMO B WMHCTanauum
obopyfBaHu ¢ enexkTpudecky npekbeaay Fi (Mpekbesay 3a
3aLLMTHO WN3KITIOYBAHE C eheKTHOTOKOBA 3alLKTa), @ TOKbT
Ha yTeuka, Npu KoiiTo ce 3apeicTaa 4T3 TpsibBa fa e He
noseye 0T 30 mA, cbrnacHo “Hapepba 3 3a ycTpoicTBO
Ha eNnexTpUYeCcK1TE Yypeadi 1 enekTpONpPOBOAHIUTE INHIK®.
/3non3gaiiTe camo yAbmkuTENM, NOAXOAsLM 3a paboTa

Ha OTKpUTO. V13MoN3BaHeTo Ha yABIKATEN, NPefHa3HayeH
3a paboTa Ha OTKpUTO, HamMansiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha
TOKOB yAap.

2.5. AKO Ce Hamara M3nonaBaHeTo Ha yaapHaTa
BopmalunHa 1 BbB BnaxHa cpefa, BKIOYBaiTe MaluuHaTa
camo B MHCTamauum obopyaBaHW C - enekTpU4Yecku
npekbceay  Fi. ManonssaHeto Ha TakbB npeanaseH
npekbcBay 3a yTeYHW TOKOBE HamarnsiBa OMacHocTTa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yfap.

3. BesonaceH HaunH Ha pabora.

3.1. Bbvaete KOHLEHTPUpaHH, cnegete
BHMMATENHO [elCTBIATa CU M MOCTBNBaiiTe NpeAnasnmso
n pasymHo. He wusnonssaiite ypapHata 6GopmaluvHa,
KoraTo CTe YMOPEHM UMW MOf, BMSHUETO Ha HapKOTUYHM
BeLLECTBa, ankoxos Unu ynolBaLLy nekapcTsa.

EavH mur pascesHoct npu pabota ¢ yaapHata
fopmalunHa MoXe Aa UMa 3a NocneaCcTBUE U3KIOYUTENHO
TEXKM HapaHsIBaHW.

3.2.  Pabortere ¢ npegna3galLo paboTHO 06nekno u
BMHaru ¢ NpeanasHu o4nna.

HoceHeTo Ha nopxopswy 3a nonsBaHaTa yaapHa
fopmalunHa v u3BbpLIBaHaTa [EHOCT NINYHN Npeanasku
CpeACTBa, KaTo AMXaTenHa Macka, 34paBi  MTbTHO
3aTBOpeHu 06yBKI CbC CTabuneH rpaidep, 3aLmTHa kacka
¥ WymosarnywmTenu (aHTUOoHK), Hamansea pucka oT
Bb3HWKBaHE Ha TPyA0Ba 3Mononyka.

3.3, VsbsarBaiiTe onacHOCTTa OT  BKMIOYBAHE
Ha yfapHata bopmawuHa no HeeHuManuwe. [pean Aa
BKIKOUMTE LUencena B 3axpaHBalliata Mpexa, ce yBepeTte,
ye MyCKOBUST MPeKbCBAY € B MONOXEHNE «M3KITIOYEHON.
Ako, koraTo HocuTe ypapHata 6GopmaluvHa, AbpxuTe
npbCTa CU BbPXY MyCKOBUS MPEKbCBAY, UMW ako noaasate
3axpaHBallo HampexeHue Ha ypnapHata GopmalumHa,
KoraTo € BKIto4€eHa, CbLeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HIKBAHE
Ha TpyZoBa 3nononyka.

34. lMpeav oa BkounTe yaapHaTa 6opmallmHa, ce
yBepsiBaliTe, 4e CTe OTCTPAHUIN OT HES BCUYKW MOMOLLHN
VHCTPYMEHTM 1 Tae4H KIH4OBE.

[MomolLeH WHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha BBPTALO Ce
3BEHO, MOXe Aa NPUYNHU TPABMN.

3.5. /36sirBaiiTe HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHWsS Ha
TAnoTo. Pabotete B CTabUNHO NOMOXeHWE Ha TANOTO W
BbB BCEKM MOMEHT MOAAbpXanTe paBHOBeCKe. Taka Lie
MOXeTe Aia KOHTponvpaTe ynapHata GopmalunHa no-gobpe
1 no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeoYaKBaHa CuTyaLus.

3.6. Pabotete ¢ nogxomsawo obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKM APeXV WnM ykpalueHus. [pbxre
KocaTa cu, ApexuTe 1 pbkaBuLM Ha Be3onacHo pascTosHie
OT BbPTALYY Ce 3BeHa Ha yaapHaTa 6opmalunHa. Lvpokute
Apexu, ykpalleHusTa, Abnrute kocu MoraT Aa 6baat
3aXBaHaTy 1 YBIIEYEHM OT NaTPOHHMKA.

3.7.  AKo € Bb3MOXHO W3NON3BAHETO Ha BbHLUIHA
acnupalyoHHa cucTema, Ce yBEpeTe, Ye TS e BKIYEHa 1



(byHKLIMOHMPA M3NpPaBHO. 113Mnon3saHeTo Ha acn1palmorHa

cACTeMa HamansBa puCKOBeTe, AbiKaly ce Ha
oTaenswjara ce npu pabota npax.

4. lpwxnnMBO ~ OTHOLIEHME  KbM  yAapHaTta
6opmalunHa.

41.  He npeToBapBailTe yaapHaTa GopmalumHa.
M3non3gaitte ypapHata 6GopmalmnHa camo CboGpasHo
HeiHoTO npedHasHayeHwe. Lle pabotute no-gobpe u
no-6e3onacHo, korato W3nonaeate MOAXOAALUMS yAapHa
fopwmaluvHa B 3a3aieHVs OT NPOM3BOAMTENS ANanasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He w3non3gaiite ygapHa 6opmatumHa, 4minTo
NyCKOB MPEeKbLCBAY € NOBPEAEH.

YpapHa 6opmaluvHa, KosTO He Moxe fAa 6bge
W3KMKOYBaHa M BKMKOYBaHa MO MpefBuUAeHMs  OT
NMpoOM3BOAMTENS HaynH, e onacHa W Tpsbea pa 6bae
peMOHTUpaHa.

43. Mpegn  pa  NpoMeHsTe  HacTpoWkuUTe
Ha ypapHata OopmawuHa, [fa 3ameHsTe paboTHM
WHCTPYMEHTW U [OMbIHUTENHA NPUCNIOCOBNEeHNs, KakTo
W KOraTo MPOLBIDKATENHO BpemMe HAMa Aa w3nonssate
ydapHata OopmalumHa, M3KMKYBaiTe  Liencena  OT
3axpaHBallata Mpexa. Tasn Mapka npemaxsa onacHocTTa
0T 3afieiCTBaHe Ha yaapHaTa 6opmalLnHa Mo HEBHUMAaHMe.

44.  CoxpaHsBante ypapHata 6opmawmHa Ha
MecTa, KbIeTo He Moxe Aa Obae AocTurHaTa ot Aeua. He
ponyckauTe T9 Aa 6bAe 13non3BaHa oT nu1ua, KOUTo He ca
3ano3HaTii C HaunHa Ha paboTa C Hesi 1 He Ca npoyen Teau
MHCTpYKLK. KoraTo e B pbLieTe Ha HeonuTHY noTpebuteni,
yAapHata OopmalmHa Moxe fAa Obae U3KMOUMTENHO
onacha.

45. MopmbpxaitTe ygapHata cv BopmalumHa
rpwknueo. [poBepsiBaitTe Aanu  MOABWKHUTE  3BEHa
(byHKLMOHMpaT 6E3yKOpHO, Aany He 3aknuHBaT, fanv uMa
CHUYMEHV UNK NOBPEAEH AeTalnu, KOUTO HapyLlasat unu
M3MEHAT (yHKUMMTE Ha ypapHaTa 6opmatuvHa. [Mpegu
Aa u3nonssate yaapHata GopmalunHa, ce morpuxeTe
noBpefeHnTe Aetaitnn fa Gbaat pemoHTUpanu. MHoro ot
TPyLOBUTE 3MONOMYKY Ce AbIKaT Ha Heaobpe NoAabpKaH
€MEKTPOVHCTPYMEHTY 1 ypeau.

4.6. Mopabpxante  pexeluuTe  MHCTPYMEHTY
BUHar gobpe 3atouenu u uucTu. [lobpe nopmbpxaHuTe
peXeLLn MHCTPYMEHTM C OCTPY PbboBe OKasBaT no-marnko
CbNPOTMBIEHNE U C TAX Ce paboTi No-nexo.

47. 3nonseaite ynapHarta 6opmalunHa,
BOMbIHNTENHNTE npucnocobnenns, pabothuTe
WHCTPYMEHTW 1M T.H., CbOOPA3HO WHCTPyKUMMTE Ha
npousgogutens. lMpu ToBa ce cbobpasseaitte u C
KOHKpeTHUTE paboTHM YCOBMS 1 onepaLyu, kouto Tpsibea
fa u3mbaHuTe. ManonseaHeTo Ha ynapHa OopmalunHa
33 pa3NMyHM OT NpefBUAeHUTE OT MPOWU3BOANTENS
MPUNOXEHNS MOBMLLABA OMAcHOCTTA OT Bb3HMKBAHE Ha
TPYLOBY 3M10MONYKM.
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5. Ykasanus 3a 6esonacHa pabora, cneLnduynm
3a 3akyneHarta ot Bac yaapHa bopmalumHa.

Mpw paboTa ¢ yaapHu BopMaLLMHK HOCETE aHTU(OHN.
Bb3gencTBueTo Ha CuneH Wym MOXe Aa YBpeau Ccnyxa
Bu. Wsnonseaite BKMtoYeHaTa B OKOMMMEKTOBKaTa
cnomaraTenHa pbkoxsatka. 3arybata Ha KOHTpOn Hapg
€NTEKTPOVHCTPYMEHTa MOXe Aa A0BEeAe 0 Bb3HMKBAHE Ha
TPYAOBM 31I0MONYKN.

5.1. He 13nonagaiTe LOMbSHUTENHN
npucrocobnexns, KOWTO He Ce MnpenopbuyBar  OT
NPOV3BOAMTENS CMeLManHo 3a TO3W eneKkTPOUHCTPYMEHT.
®akTbT, Ye MoXeTe fAa 3aKpenuTe KbM MallMHaTa
onpeAeneHo npucnocobnexne nnm paboteH NHCTPYMEHT,
He rapaHTupa 6e3onacHa pabota ¢ Hero.

5.2. Pabotete ¢ nuuHm npegnashu cpefctea. B
3aBUCUMOCT OT MPUNOXeHWeTo paboTeTe C Lana macka
3a Ndue, 3awuTa 3a ouMTe WM NpegnasHu  ouuna.
Ako e Heobxommmo, paboTeTe C AuxaTenHa Macka,
wymosarnylwmTenu (aHtudonn), pabotHn 0byBku wnm
crieyuanusmpaHa npectunka, kosto Bu npegnassa oT
Marku OTKbpTeHW npu pabotata uactum. Ounte Bu
TpsbBa Aa ca 3awWuTeHM OT NeTAWuTe B 30HaTa Ha
pabota yacTuuku. [poTBONpaxoBata UNK AuxaTenHata
Macka punTpupaTt Bb3HMKBaLLMS Npu pabota mpax. Ako
NPOABIKUTENHO BPEME CTe U3MOXEHM Ha CUMEH LUyM, TOBa
MoXe Aa fioBefe [0 3aryba Ha cryX.

5.3. AKO U3MbNHABATE [EWHOCTW, MpWU  KOWUTO
CbLLECTBYBA ONACHOCT PAOOTHNAT MHCTPYMEHT Aa NonaaHe
Ha CKpPUTW NPOBOAHWULW NOA HaMpeXeHne unu ga 3acerHe
3axpaHBalys kabenm, ApbXTE  ENEeKTPOMHCTPyMeHTa
CamMo 3a EeneKTPON3onMpaHn pbkoxsaTku. [pu BnmM3aHe
Ha paboTHWSI MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHMULM MOA
HanpexeHue TO ce Npefasa No MeTanHuTe AeTainu Ha
yAapHaTta bopmalumHa 1 ToBa MOXe Aa A0BeAe O TOKOB
yAap.

54.  [pbxTe 3axpaHBalus kaben Ha GesonacHo
pa3CTosHME OT BbPTALNTE Ce pabOTHU MHCTPYMEHTH. AkO
n3rybute KoHTpon Hap yaapHata GopmaluvHa, kabembt
Moxe fa Obge mpepsisaH unK yBneyeH OT paboTHWS
VHCTPYMEHT 1 TOBA fa NPEAN3BUKa HapaHsBaHNS.

55. Hukora He ocTaBsiiTe yaapHata 6opmallvHa,
npeau pabOTHUST MHCTPYMEHT fAa CMpe  HambIHO
BbPTEHETO CU. BLPTALLMAT Ce MHCTPYMEHT MOXe Aa [onpe
[0 NpefMeT, B pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3arybute KOHTpon
Hafl yaapHaTa bopmatumta.

56.  PeposHo nouncTBaliTe
oTBOpW Ha Baluata yaapHa 6opmaluvHa.

5.7. He wusnonsgaitte ynapHata 6opmaluvHa B
6nm3ocT go necHosananumy matepuanu. JleTawm uckpu
moraT fa npeausBukaTr Bb3nnamMeHsiBaHETO Ha Takuea
matepuanm.

5.8. Hukora He nocrassiiTe pbueTe cu B 6nm3oct
[0 BbPTSALLY Ce PabOTHN MHCTPYMEHTY.

BEHTUNALOHHUTE
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5.9. Manonsgaiite  nopgxogsdwm  npubopn, 3a
[la OTKPUETE EBEHTyarHo CKPUTW MOA MOBBPXHOCTTA
TpBBONPOBOAK, UMK CE 0BBPHETE KbM CHOTBETHOTO MECTHO
CHabanTenHo ApyxecTBo. Bnn3aHeTo B CbNpUKOCHOBEHWE
C NMPOBOJHMUM MOL HanpexeHue MOXe fa MpeausBuka
noxap 1 TOKOB yAap. YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof MOXe
Aa posefe o ekcnnoaus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA,
1IMa 3a NocreACTBUE FoNeMy MaTepUanHi LLETH 1 MOXeE Aa
npeauaByka TOKOB yAap.

5.10. Ao 3axpaHBaLIOTO HanpexeHue 6Obae
NpeKbcHATO (Hanp. BCMEACTBME Ha NpeKkbcBaHe Ha
TOKa Wnu ako LencembT Gbfe M3BageH OT KOHTaKTa),
nebnokvpaiTe MyckoBMs MpekbcBa4 M [0 MocTaBeTe
B MO3vUMs  “w3knioyeHo”. Taka e npegoTepatuTe
HEKOHTPONMPaHO BKMIoYBaHE Ha yaapHaTa GopmalunHa.

511. To Bpeme Ha paboTa ApbXTe ygapHaTta
BopmaluvHa 3ApaBo C ABETE pbLie W 3aemaliTe CTabunHo
nonoxeHve Ha Tanoto. C aBeTe pblie yaapHa bopmatumHa
Ce BOAW MO-CUTYPHO.

5.12.  OcurypsBaiite 06paboTBaHus AeTaiin.

[leTaiin, 3axBaHar ¢ NOAXOAALLM NpyUcrocobneHns unm
ckobu, € 3aCTOMOpEH N0-3.PpaB0 1 CUTYPHO, OTKONKOTO, ako
IO IbPXUTE C pbKa.

5.13.  TMopabpxainte pabOTHOTO CU MSICTO YUCTO.

Cwmecute OT pa3nuyHM  maTepuann ca  0cobeHo
onacHW. ®uHU CTPYXKM OT Neku MeTanu MmoraT fa ce
CaMOBB3NNaMEHST UMK fa eKcnnoaupar.

5.14. He wusnonsgaiTe ypapHata 6GopmalumHa,
KoraTo 3axpaHBalLusiT kaben e noBpeaeH. Ako Mo Bpeme
Ha pabota kabenbT Gbae NoOBPedeH, He ro LOKOCBaiATe.
HesabaBHo n3knioyeTe Liencena ot KOHTakTa.

lMoBpeneHy 3axpaHBalLy kabenv yBenuyaBat pucka Ot
TOKOB yAap.

Hecna3saHeTo Ha mpuBefeHUTE ykasaHus Moxe Aa
[0Be[ie 40 TOKOB YAap, noxXap Wy TEXKA TpaBMu.

6. OyHKUMOHAMHO onuCaHue 1 NpefHasHayeHne
Ha ynapHaTta 6opmalunHa.

YnapHuTe BopMalLnHK Ca PbYHY ENEKTPOUHCTPYMEHTH
¢ usonauus Il knac. Te ca 3aABMKBaHW OT KOMNEKTOPEH
efHohaseH [fpuraTten, 4WaTO CKOpPOCT Ha obopoTute
€ pedyuupaHa ¢ nomowTa Ha 3bbHa npegaska. Toau
BUL  ENEKTPOMHCTPYMEHTM €  LUMPOKO  W3MOn3BaH
3a npobuBaHe Ha OTBOPU B [bPBO, [AbPBONOAOGHM
matepuanu, MeTarn, kepamuka W CUHTETUYHU MaTepuanu
npu paboTeH pexum Ge3 ygap, kakto u B 6eTOH, Tyxna
1 nopgobHM matepuann mpu paboTeH pexum C yaap.
ENeKTpOMHCTPYMEHTU C ENEKTPOHHO ympaereHve 3a
[siCHa 1 NsiBa NOCOKa Ha BbPTEHE MoraT Aja ce 13nonssat
11 3a 3aBMBaHe WK Pa3BMBaHE Ha BIHTOBW CbEAMHEHMS.
O6nactute Ha ynoTpeba ca 13BbPLIBAHETO HA PEMOHTHO-
CTpOUTENHM, AbPBOAENCKA U [pyrn paboTy CBbp3aHy
CbC camocTosiTenHata nwbutencka fenHoct.. He ce
paspeluaBa W3Mon3BaHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a

[eHoCTY, pasnn4Hn 0T HEroBOTO NpeAHa3HaveHune.

7. /HchopmaLs 3a U3mbyBaH Lym 1 BUGpaLmm

CroitHocTuTe ca u3mepeHu cbrmacHo EN 60745.
PaBHueTO A Ha reHepupaHus Lym OOWMKHOBEHO e:
paBHMILLE Ha 3BykOBOTO HansraHe 97 dB(A); MowHoCT Ha
3syka 108 dB(A). Heonpegeneroct K = 3 dB. Pa6otete
C lymosarnywutenn! PesyntaHTHata CTOMHOCT Ha
BuOpaLmnTe (BeKTOpHaTa Cyma Mo TpWUTE HanpaBneHus)
e onpegeneHa cobrmacHo EN 60745: Mpobusane B
MeTan: CTOMHOCT Ha emuTupaHuTe Bubpauwn a, = 4,7 m/
s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s?, YaapHo npobusaHe
B DETOH: CTOMHOCT Ha emuTMpaHuTe Bubpaum a, =
24,2 m/s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s?, 3aBuBaHe/
passuBaHe: CTOMHOCT Ha emuTMpaHuTe Bubpaumm a, <
2,5 mis? HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s? TMocoveHata
B TOBAa PbKOBOACTBO 3a eKCnnoatauusi CTOMHOCT 3a
BuOpaLnTe e n3vepeHa no MeTopa, nocoyeH B EN 60745,
1 Moxe Aa 6bAe 13non3BaHa 3a cpaBHsSBaHE Ha pasnnyHm
eneKTPONHCTPYMEHTU. H1BOTO Ha BMOpaLmITE Ce MPOMEeHst
B 3aBWCMMOCT OT KOHKPETHO W3BbpLUBaHATa AENHOCT W B
HAKOM Cryyan MOXe [a HaAXBbPAM MOCOYeHaTa B TOBA
PBKOBOACTBO ~ CTOAHOCT.  AKO  €NEKTPOMHCTPYMEHTLT
CE 13non3Ba MPOLBLIDKUTENHO BpEME B TO3M PEXMM,
HaTOBApBaHETO, MPUYMHEHO OT BuGpauum, 6u Morno
pa Obae nopueHeHo. YnbTBaHe: 3a ToyHaTa npelieHka
Ha HaToBapBaHeTo OT Bubpauum B pangeH paboTeH
uMKbn TpsAbBa Aa Ce oTYMTaT M MHTEpBanuTe, B KOUTO
eMNeKTPONHCTPYMEHTBT € U3KMIYeH Uni paboTu Ha npaseH
xof. ToBa MOXe CbLLECTBEHO fa MOHWKM OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BMOpaLy npes Lienus paboTeH LKbi.

8. MogrotoBka 3a pab6ota. MoHTupaHe Ha
MOMOLLHUTE aKCecoapy U MHCTPYMEHTU.

8.1.1. CnomaratenHa pbKoxBaTka.

W3nonsBaitte ypapHata 6GopmalmHa cu camo C
MOHTMpaHa criomaratenHa pbkoxsaTtka (8). MoxeTe aa
nocTaBsTe CrioMaraTeniHata pbkoxaatka (8) npakTuyecku
B MPOW3BOMHA NO3NLMS, 33 fa Cu ocurypute YAobHO 1
Be3sonacHo nomnoxeHve 3a pabota. 3aBbpTeTe camata
pbKoxBaTka (8) okono octa 1 0BpaTHO Ha YacoBHMKOBaTA
CTpenka, Taka LLe Ce Hamanu CcTerHatocTTa Ha ckobarta
okono rnaeata Ha OopmalwwHata M e MoxeTe fa
3aBbPTUTE BCMOMAaraTenHara pbkoXxBaTka B KENaHOTO
oT Bac nonoxenue. Cnep TOBa 3aTerHeTe OTHOBO
pbkoxsaTkata (8), kato A 3aBbpPTUTE MO MOCOKA Ha
4acoBHMKOBATA CTPenka.

8.2. HacTpoiiBaHe Ha AbnboyMHaTa Ha npobuBaHe.
C nomoLLTa Ha bN60YMHHNS OrpaHNuUTEN NPefBapUTENHO
Moxe Aa Obfe ycTaHoBeHa AbnbounHaTa Ha npobusaHe.
W3pbpnaitte  AbNOOYMHHMS OrpaHMuYMTEN TOMKOBA, Ye
pasCTOSHMETO MO HanpaBNeHne Ha 0CTa MeXAy Bbpxa Ha
CBPEANOTO 1 Ha AbN6OYMHHNS OrpaHN4NTEN Aa e PaBHO Ha
XenaHara Abnbo4nHa Ha npobuBaHns 0TBOP.



83. T[locTaBsHe Ha CBPeAno B MaTPOHHMKA.
M3kniouBame  €NeKkTPOMHCTPYMEHTa OT - 3axpaHBaHeTo.
lMoctaBsme kntoya B efuH OT OTBOpUTE OTCTPaHW Ha
naTpoHHuKa. PasTBapsime yentocTuTe A0 XenaHus pasvep
W nocTaBsMe CBPeAnoTo B naTpoHHuka. C nomouyta
Ha Krloya 3aTArame CBPEAmoTo MOocrefoBaTenHo B Tpu
0TBOpa Ha MaTpoHHMKA. BuHaru Tpsbea ga nmomuum, e
KMioybT cneaBa fia Obae u3BadeH ot bopmalumHata cnep
MPUKMIOYBaHETO Ha OMnepaLuuTe CBbp3aHN C MOHTaxXa
1 [eMOHTaxa Ha cBpeanoto. [py MOHTUpaHe Ha HOBO
cBpeaAno TpsbBa Aa ce NpoBepY, Ype3 KpaTKo BKMioYBaHe
Ha 6opmaluvHaTa, fianu CBPEeAIoTO Ce BbpTU B €fHa OC
6e3 fa “TpenTi” . ToBa LLe HY YBEPH, Ye TO He € N3KPUBEHO.

84.  BkmiouBaHe u w3kniouBaHe. BHumasaiite 3a
HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalyaTa mpexal Hanpexerueto
Ha 3axpaHBallata Mpexa TpsbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
AaHH1Te, NOCOYeHY Ha TabenkaTa Ha enekTPOMHCTPYMeEHTa.
Ypenu, obosHayenu ¢ 230 V, moraT fja 6baaT 3axpaHBaHu
1 ¢ HanpexeHne 220 V.

85.  3a BwouBaHe Ha bopmaluvHaTa HaTUCHeTe
1 3aApbXTE NycKoBWS NpekbeBay (2). 3a 3actonopsiBaHe
Ha HaTuCHaTUs MycKoB MpekbeBay (2) HaTucHeTe ByToHa
(4). 3a u3knio4BaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa OTMycHeTe
MycKOBMS MPEKbCBaY (2), CbOTBETHO aKo € 3acTOMOPeH C
ByToHa (4), MbPBO HATUCHETE KPATKOTPailHO W Cnep ToBa
OTMyCHeTe NyCKOBIS MPeKbCBaY (2).

86.  PerynupaHe Ha CKkopoCTTa Ha BBbPTEHE.
BopmalumHata nossonsBa fa ce pabot C pasmndHu
060poTh Ha LWnuHgena. PerynupaHeTo ce OCbLLeCTBABa
C nomowyta Ha nosuums (3). B ananasoHa Ha BCAka eaHa
HacTpoiika Ha perynatopa Ha 060poTuTe MOXe NnaBHO Aa
Ce perynupa ckopocTTa Ypes yBenmyaBaHe 1 HamanssaHe
Ha HaTucka Bbpxy mnyckoBus OyToH (2). 3aBbpTeHeTo
HagsCHO Ha perynatopa Ha obopotute (3) Boan [0
MOBULLIABAHETO UM, @ BbPTEHETO HaNABO 10 HaMansBaHe.

8.7. [MpaBunHus n36op Ha ckopocTTa Ha 0bopoTUTE
ce nposexpaa, korato 6opmalmHata e BkmoveHa Ge3
HaToBapBaHe. Taka HacTpoeHuTe 0bopoTn npu paboTa ¢
HaToBapBaHe morat fja 6baaT no-HucKM.

8.8.  YpapHo npobusane.

[MoctaBeTe npeskntoysatens (5)Ha cumeona «YgapHo
npobusaHe». lMpeBkntoyBaTensT (5) nonaga B npasunHaTta
no3nLys C OTYETNIMBO MpeLLpakBaHe.

8.9.  VHCTpymeHTM 3a 3aBuBaHe Unn passiBaHe.

Boprawmar ce paboTeH WHCTPyMEHT MOxe fa ce
n3kpusm. Cnep npoabmkuTenHa pabota ¢ Hucka ckopocT
Ha BbpTeHe TpsbBa Aa OXMaauTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa,
kaTo ro ocTaBuTe ja paboTV Ha Npa3eH X0z B NPOAbITKEHNE
npubnusnTenHo Ha 3 MWHYTW C MakcuMamHa CKopocT
Ha BbpTeHe. Mpu paboTa ¢ HakpaiHuum TpsbBa BUHArM
Ja w3nonaeaTte YyHMBepcaneH yabmkuTen. W3nonssaite
CaMo HaKpanHWLM, MOAXOASALLM 33 rMaBUTe Ha BUHTOBETE.
3a 3aBMBaHe BMHArM MOCTaBAWTE MpEBKMOYBATENS
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«Mpobueane/YaapHo npobueaHe» (5) B mosvuns
«MpobuBaHe».
8.10.  M3bop Ha nocokaTta Ha BbpTeHe. C nomoLyta

Ha npeskmioyBatens (1) MoxeTe Aa CMeHsTe mocokata
Ha BbPTEHE Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa. BbpTeHe HaasicHo:
3a npobuBaHe W 3aBMBaHe Ha BMHTOBE HATMCHETE
npeBKIloYBaTens 3a nocokata Ha BbpTeHe (1) go ynop
HansBo. BbpTeHe HansBo: 3a pasBuBaHe Ha BWHTOBE
W Traiiku HaTUCHeTe NpeBKMioYBaTeNs 3a nocokata Ha
BbpTeHe (1) HagsacHo po ynop. lMpeskniousatens (5) 3a
1360p Ha pexum Ha paboTta Tpsibea ga Gbge B noanuus
«MpobueaHe». He TpsbBa fga ce u3BbplBa NpOMsHa
Ha rnocokata Ha BbpTEHe , KOraTo LUMMHAENbLT Ha
BopmalLnHaTa ce BbpTH!

8.11.  He ce n3non3sa BbpTEHE HANSBO NPU PEXAM
Ha pabora ¢ yaap.

8.12.  Korato TpsibBa fa ce npobue oTBOp C ronsm
AvameTbp, Ce MpenopbyBa fa MbpBo fa ce npobue no-
MarbK OTBOP, KOWTO cnef ToBa Aa 6bae pasnpobut no
XenaHus paamep. ToBa LLe NpeJoTBpaTi NpeToBapBaHeTo
Ha 6GopmalwvHaTta. [pobuBaHeTo Ha Abnbokv OTBOPU
TpsbBa Aa ce M3BbPLUBA MOCTENEHHO, KAaTO MEPUOANYHO
Cce WU3Baxaa CBPEeAnoTo OT 0TBOPa, 3a Aa Ce OTCTpaHsBaT
CTPY)XKUTE iK' npaxTa. AkO Mo Bpeme Ha MpoGuBaHETo
CBPEANOTO Ce 3akmMHW B OTBOpA, TpsibBa BeaHara fja
ce wu3knioun GopmalmHaTa. V3nonsgaiite cMsHaTa Ha
nocokata Ha BbpTeHe 3a [a W3BaaguTe CBPEAmoTo OT
oteopa. bopmawwHata Tpsbea Aa ce AbpkM CbOCHO C
npobueaHus 0TBOpP. B uaeanHus cryyail cpeanoto Tpsibea
Ja ce NoCTaBs MepreHavKynspHO KbM MOBbPXHOCTTA
Ha obpaboTaHns wmaTepuan. AkO yCrioBueTo 3a
neprexaNKyNsSpHOCT He ce cnassa, Mo Bpeme Ha paboTa
MOXe Aa ce CTUrHe A0 3aKneLuBaHe Unu A0 CYynBaHe Ha
CBPEAOTO B 0TBOPA, KaKTO 1 HapaHsiBaHe Ha noTpebuTens.
lMpombmxuTenHoTo npobuBaHe MpW HUCKA CKOPOCT Ha
BbPTEHE 3acTpallaBa ABuraTens OT nperpsisaHe. Tpstea
[Aa ce NPaBsT NEPUOANYHI Nay3u Nno Bpeme Ha paboTa unu
[a ce fafe Bb3MOXHOCT Ha BopmalumHaTa fa nopaboTu
Ha MakcumanHu obopoTu 6Ge3 HaToBapBaHe 3a okono 3
MUHYTW. [la He Ce 3aKpuBaT OTBOPUTE B KOPMYCA CIyXeLLM
3a BEHTUNaLWs Ha ABuraTens.

8.13.  Ynotpeba Ha oTKpuTO.

BknioyBaliTe  MawwuHata camo B MHCTanauuu
0bopyaBaHK ¢ enexkTpuyeckm npekbesad Fi ( npekbcead 3a
3aLLMTHO W3KMIOYBaHE C eheKTHOTOKOBA 3alLKTa), @ TOKbT
Ha yTeuka, npu koiTo ce 3apencTea [1T3 Tpsbea Aa e He
noseye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapeaba 3 3a ycTpoicTBo
Ha enekTpuJeckuTe ypenbu n enekTponpoBOAHNTE MUHIK'.

MpaseTe nepuoanyHm nayan B paborara.

CbXxpaHsiBaiiTe 1 ce OTHACAITE KbM [AOMbAHUTENHUTE
NPUHALNEXHOCTY TPUKIUBO.

He xBbpnaiTe WHCTPyMeHTa, He ro mpeToBapBaiTe,
He To moTansiTe BbB BOAA M B [PYrM TEYHOCTW, HE O
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ynotpebsBaiTe 3a CMeCBaHe Ha NEenunHM U BEeTOHHM
3amaskm.

9. O6cnyxBaHe 1 noaapbxXKa.

9.1.  VYpapHata  OopmawwHa  He  uM3nCKBa
JOMbIHUTENHO CMa3BaHe WNK CrieupuanHo obcnyxBaHe.
B Hes HAMa HWKaKBKM YacTu M3NCKBaLLn 06cny>|<BaHe oT
CTpaHa Ha noTpebutens. Hukora ga He ce w3nonssa
BOAa WNW KakBMTO M Aa OWUNO XMMUYECKM TEYHOCTM 3a
noYyncTBaHe Ha 60pmau.||/|HaTa. Ta TpﬂﬁBa €0WHCTBEHO Aa
ce n3bbpcBa C napye cyxa TbkaH. Bunaru cregsa pa ce
CbXpaHsiBa Ha CyXo MSICTO M BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU B
koprnyca Ha 6opmalunHaTa Aa ca cBOBOAHM.

9.2.  CwmsHa Ha BbITIepoAHNTE YETKM.

W3HoceHnTe (Mo-kbCv OT 5 MM), Haropenu unm
CYyneHn BbIMEepoAHn YeTkn Ha fapuratend cnefsa Aa
Oboar cMmeHenn. BuHarm ce nOAMEHST €[HOBPEMEHHO
nBeTe Yetkn. PaBoTata no cmsHata Ha BbrnepoaHuTe
YeTkM noBepsBailTe camo Ha KeanuduUMpaHo nuue, C
OPUIMHANHN Pe3epBHI YacTV BbB (hHUPMEHUTE CEepBU3N Ha
RAIDER.

9.3. PemMOHTBT Ha Bawnte enekTpoMHCTPYMEHTU
€ Han-fobpe Aa ce n3BbpLUBA CaMO OT KBanuULMpanuTe
cneyyanuctn Ha cepsusute Ha RAIDER , kbgeto ce
u3non3saT camo OpUrMHanHK pes3epBHU YacTu. Mo To3n
HauMH ce rapaHTvpa TaxHaTa besonacHa pabora.

10. Ona3aBaHe Ha OkomnHaTa cpefa.

C ommen onassaHe Ha  OkorHaTta - cpega
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOONEHMS
1 onakoBkaTa Tpsibea fa 6bAaT NoANoXeHM Ha nogxoasiua
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MOMN3BaHE Ha ChabpXKaLLUTe
C€ B TSX CYPOBUHM.

He n3xsbpnsiiTe enekTpOMHCTPYMEHTI npu ButoBnTe
otnagbun! CwrnacHo [upektea 2012/19/EC oTHOCHO
u3nesnu ot ynotpeba enekTpUYeckn W  eneKTPOHHU
YCTPOWCTBA U YTBbPKAABAHETO W KAaToO HaLMOHamneH
3aKOH ENEKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT fja ce
13non3eat noseve, Tpsibea ga ce cbbupaT oTAENHO U
pa 6bpgar nognaraHn Ha nogxogswa npepabotka 3a
OMon30TBOPSIBAHE Ha CbAbpXaluTe ce B TAX LEHHM
BTOPUYHY CYPOBMHU.



RAIDERSE
EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL  ZZ=iZd

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations and
warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for future
reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import,
export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd., England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RDI-ID39
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 1100
No-load Speed min-" 0-2800
Speed - 2
Max drilling in concrete mm 13
Max drilling in steel mm 16
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm 16
Protection Class Il

Layout

1. Clockwise/Counter-clockwise switch
2. ON/OFF switch

3. Speed adjustment knob

4. Locking button

5. Mode selector switch

6. Speed controller

7. Drill chuck.

8. Additional handle.
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe injuries.
Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and
poor lighting may contribute to the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where the impact drill
with an increased risk of an explosion in the vicinity of flammable
liquids, gases or powders.

During operation of the impact drill can be separated sparks
that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while
working with the impact drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the
impact drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the impact drill must be suitable for contact. In no
case is allowed to modify the structure of the plug. When working
with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric
shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, eg. pipes,
heaters, stoves and refrigerators. When your body is grounded,
risk of electric shock is greater.

Protect your impact drill from rain and moisture.

Penetration of water into the impact drill increases the risk
of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is
not provided, eg. to bear the impact drill for cable or removing
the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil, contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric
shock.

2.4. When working with drill impact out, switch the machine
only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-
off switch with Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 device for the electrical equipment and power
lines. Use only extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

2.5. If you require the use of the impact drill and in moist
environment, plug the machine only in installations equipped with
electric switch Fi. Use of such a safety switch utechni currents
reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act
cautiously and prudently. Do not use the impact drill, when you
are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work impact drill may have the
effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with

safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities of personal
protective equipment, such as respiratory masks, healthy,
tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the impact dril
inadvertently. Before you turn the plug into the power supply
network, make sure the trigger switch is in position “off”. If, when
you carry the impact drill, keep your finger on the trigger switch,
or if you submit a voltage of the impact drill, where it is included,
there is the risk of accident.

3.4. Before you turn on the impact drill, make sure that you
have removed all of her utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable
position of the body at any time and keep the balance. So
you can control the impact drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with
loose clothing or ornaments. Keep your hair, clothes and gloves
at a safe distance from rotating units of the impact drill. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration system, make sure
it is switched on and functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the impact drill. Use only the impact drill
in accordance with its intended purpose. Will operate better and
safer when using the appropriate impact drill manufacturer in the
specified range of load.

4.2. Do not use impact drill, whose starting switch is
damaged.

Impact drill, which can not be excluded and included as
provided by the manufacturer, is dangerous and must be
repaired.

4.3. Before you modify the settings of the impact drill, working
to replace instruments and ancillary devices, and for a long time
when you will not use the impact drill, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering
of the impact drill inadvertently.

4.4. Keep impact drill in places where they could not be
reached by children. Do not let it be used by persons who are
not familiar with how to work with it and have not read those
instructions. When in the hands of inexperienced users, the
impact drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your impact drill carefully. Check whether the
mobile units operate impeccable, whether it spells, if there is
broken or damaged items which distort or alter the functions of
the impact drill. Before using the impact drill, make sure that the
damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened and always
clean. Properly maintained cutting tools with sharp edges have
less resistance and working with them easier.



4.7. Use the impact drill, attachment, working tools, etc.,
according to the manufacturer’s instructions. In doing so must
comply with specific operating conditions and operations
to perform. Using a drill impact than those provided by the
manufacturer applications increases the risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for your purchased
impact drill.

When working with percussion drills wear ear protectors.
Effects of loud noise can damage your hearing. Use included in a
complete auxiliary handle. Loss of control over power could lead
to the occurrence of accidents.

51. Do not use additional devices which are not
recommended by the manufacturer for this particular power. The
fact that you can attach to specified device or machine working
tool does not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment. Depending
on the application work with all face mask, eye protection or
goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects
you from work to dislodge small particles. Your eyes must be
protected from flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for
long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten to fall working
tool of hidden wires under tension or affect the power cord, hold
power only elektroizolirani handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted
through the metal details of the impact drill and this may lead to
electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from rotating work
tools. If you lose control over the impact drill, the cable can be cut
or fascinated by the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the impact drill, before working tools to
completely stop its rotation. Rotary tool can touch the object,
resulting in losing control over the impact drill.

5.6. Regularly clean your vent impact drill.

5.7. Do not use the impact drill near flammable materials.
Flying sparks can cause the ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find any hidden beneath
the surface pipelines, or contact the appropriate local supply
company. Into contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion.
Deterioration of water has the effect of major material damage
and may cause electric shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted (eg due to blackouts,
or if the plug is removed from contact) unblock the trigger switch
and place it in position “off’. This will prevent uncontrolled
inclusion of the impact drill.

5.11. During operation keep impact drill firmly with both
hands and lend a stable position of the body. With both hands
impact drill is kept more secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
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anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be samovazplamenyat or
explode.

5.14. Do not use the impact drill, where the power cord is
damaged. If during operation the cable is damaged, do not touch.
Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric
shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the impact drill.

Impact power hand drills are in class Il insulation. They
are powered by a collector single-phase motor, the speed of
revolutions is reduced by means of gear. This kind of power is
widely used for boring holes in wood, dendroid materials, metal,
ceramics and synthetic materials in the working mode without
impact, as well as concrete, brick and similar materials in the
operating mode of attack. Power electronic controls for right
and left direction of rotation can be used to develop cornering
or screw joints. The areas of use are carrying out repair and
construction, carpentry and other work-related self-amateur
activity .. Not permitted the use of power tools for activities other
than its intended purpose.

7. Information on noise and vibration emitted

The values are measured according to EN 60745. A level
of noise generated is generally: the sound pressure level 97
dB (A); sound power 108 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work
with a silencer! The resultant value of vibration (the vector sum
of the three directions) is determined according to EN 60745:
Drilling in metal: the value of the emitted vibrations a, = 4,7 m/
s?, uncertainty K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value
the emitted vibrations a, = 24,2 m/s? uncertainty K = 1,5 m/s?,
cornering / development: the value of the emitted vibrations ah
<2,5 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2. That in this operating manual
for the vibration value is measured by the method specified in EN
60745 and can be used to compare different power. The level
of vibration varies depending on the specific activity carried out
and in some cases may exceed that amount in that direction.
If power is used for a long time in this mode, the load caused
by vibration, could be underestimated. Directions: For an exact
estimate of the burden of vibrations in a working cycle should
be recorded and the intervals in which the power is off or idling.
This can significantly reduce the reporting burden of vibrations
throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of accessories and
auxiliary tools.

8.1.1. Auxiliary handle.

Use only the impact drill fitted with an auxiliary handle (8).
You can insert auxiliary handle (8) in practically any position, to
ensure your comfortable and safe position for the job. Turn the
handle itself (8) axis and counterclockwise, thus reducing the
firmness of the loop around the head of the drill and you can
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rotate the handle vspomagatelnata in the desired position. Then
tighten the grip again (8), such as turning it clockwise.

8.2. Setting the depth of drilling. With deep baffle) can be
pre-set depth of drilling. Pull the baffle so deep that the distance
along the axis between the tip of the drill and deep baffle is equal
to the desired depth of the hole.

8.3. Placing the drill in the chuck. Turn off the power of power.
Put the key in one of the open side of the chuck. Dissolving the
jaws to the desired size and place in the drill chuck. With key-
locking in three successive drill a hole in the chuck. We must
always remember that the key should be removed from the drill
after the completion of operations related to installation and
dismantling of the drill. When mounting a new drill should be
checked by the inclusion of a short drill, drill that rotates in an axis
without “flicker”. This will help us make sure that it is not distorted.

8.4. Inclusion and exclusion. Beware of the voltage of supply
network! Supply voltage of the network must conform to the
details shown on the plate of power. Appliances marked with 230
V, can be supplied with a voltage of 220 V.

8.5. To turn the drill press and hold the trigger switch (2).
For locking of the starting switch pressed (2) press (4). Exclusion
relax power trigger switch (2), respectively, if anchored to the
button (4), first press the short term and then release the trigger
switch (2).

8.6. Adjust the speed of rotation. Drill allows to work with
different speed of spindle. Alignment is done using the position
(3). In the range of each setting a speed can be adjusted smoothly
by increasing speed and reducing pressure on the trigger button
(2). Zavarteneto right speed regulator (3) leads to increase their
rotation and left to decrease.

8.7. Correct choice of the rate of speed shall be held where
drill is included without load. So speed-minded when working
with a load may be lower.

8.8. Hammer drilling.

Place the switch (5) the symbol “hammer drilling.” Switch (5)
falls in the correct position with a distinct twinge.

8.9. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be bent. After continuous
operation with low-speed power to cool as to leave it idling for
approximately 3 minutes with a maximum speed of rotation.
When working with terminals must always use a universal
extension. Use only the cores that are suitable for heads of
screws. Turning to always place the switch “drilling / hammer
drilling» (5) in position «Drilling».

8.10. Select the direction of rotation. With the switch (2) you
can change the direction of rotation of power. Rotate right: For
drilling and turning the screw press to switch the direction of
rotation (2) at point blank range left. Rotate left: To develop the
screws and nuts, press switch direction of rotation (2) right to the
point blank range. Switch (5) the choice of operation should be
in position «Drilling». It must be done to change the direction of
rotation when the spindle rotates a drill!

8.11. Not used in rotation to the left mode of attack.

8.12. When you need to vent large diameter, is recommended

first to break a small opening, which will then be drilling to the
desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep
holes should be done gradually, as periodically removed from the
drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill holes
in zaklini, you should exclude drill. Use a change of direction
of rotation to remove the drill from the hole. Drill must be kept
in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed
perpendicular to the surface of the material being processed. If
the condition for perpendicularity is not respected at work can
lead to trapped or breakage in drill hole and injury to the user.
Continued drilling at low speed the engine from overheating
threatens. Must make periodic breaks during work or to allow the
drill to work on no-load maximum speed for about 3 minutes. Do
not obscure the openings in the hull used for ventilation of the
engine.

8.13. Outdoor use.

Switch the machine only in installations equipped with
electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be
no more than 30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water
and other liquids do not use it for mixing adhesives and concrete
coatings.

9. Service and support.

9.1. Impact drill does not require additional lubrication or
special maintenance. There are no parts requiring maintenance
by the user. Never use water or any liquid chemical cleaning drill.
It should only be wiped with a piece of dry tissue. Should always
be stored in a dry place and ventilation holes in the body of the
drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon
brushes should be replaced. Always replace both brushes
simultaneously. Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original spare parts in
service of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best carried out only by
qualified specialists in workshops RAIDER, which used only
original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

_ 10. Environmental protection.

In view of environmental power, additional accessories and
packaging must be subjected to appropriate processing for reuse
of the information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power! Under the EU



Directive 2012/19/EC on scrapped electrical and electronic
equipment and promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be subjected to
appropriate processing for recovery of contained therein scrap.

RAIDERE:

lindustrial
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Ro ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,
Felicitari pentru achizitionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule electrice
si pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt echipamente sigure ,
fiabile si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru confort si servicii excelente am construit o
retea de service-uri pe intreg teritoriul tarii.
Tnainte de a utiliza acest produs , v rugam s cititi cu atentie “manualul de utilizare ”. In interesul
sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta , citifi cu atentie aceste instructiuni , inclusiv
recomandarile si avertismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este important
ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul
. Daca vindeti produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie
familiarizat cu masurile de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un
reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231,
B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934
33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com Incepand
cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu
domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice,
pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de

Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) RD-ID39
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 1100
Inactiv min' 0-2800
Numar percutji min-' 0-40 000
Dimensiune Max gaurire beton mm 13
Gauri de diametru maxim de gaurire in otel mm 16
Gauri de diametru maxim de gaurire in lemn mm 25
Diametru de prindere mandrina in instrumentele de lucru mm 16
Clasa de protectie de izolare Il

Schema:

intrerupétor pornire/oprire
Reglor al turatjei

Buton de fixare

Selector de mod
Mandrina de foraj

Maner suplimentar
Mandrina.

Maner suplimentar.

NS OR N =



Instructiuni generale pentru functionarea in conditii de siguranta.
Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor poate
duce la electrocutare, incendii si sauvvatamari grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1 Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
lluminarea necorespunzatoare poate contribui la aparitia unor
accidente.

1.2. Nu folositi bormasina intr-un mediu cu pericol sporit
de explozie, in apropiere de substante inflamabile, gaze sau praf.
In timpul functiondrii bormasina poate crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

13. Tineti copiii si trecatorii la o distanta sigura in timp ce
lucrati cu bormasina. Daca atentia dvs. este distrasa, este posibil
sa pierdeti controlul asupra acesteia.

2. Masuri de sigurantd atunci cand se lucreaza cu
electricitate.

Stecherul incarcatorului trebuie s& se potriveasca cu priza. In nici
un caz nu este permis sa modificati stecherului. Cu ajutorul unor
cuple originale si prize de current reduceti riscul de electrocutare.
2.1. Evitati contactul cu corpurile impamantate de ex.
Tevi, incalzitoare, sobe si frigidere. In acesta situatie riscul de
electrocutare este mai mare. Protejati-va burghiul impotriva ploii
si umiditatii. Patrunderea apei in bormasina creste riscul de
electrocutare.

2.2. Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru
care nu este destinat. Protejati cablurile impotriva caldurii,
lubrifierii sau atingerii marginilor ascutite sau a partilor mobile
ale uneltei. Cablurile deteriorate sau rasucite cresc riscul de
electrocutare.

23. Atunci Cand lucrati in exterior, cuplatii masina numai
la instalatii echipate cu comutator electric * Fi” RCD (dispozitiv
de curent rezidual). RCD nu trebuie sa depaseasca 30 mA,
in conformitate cu “ Regulamentul 3 planificarea de instalatii
electrice si linii electrice. * Folositi numai cabluri prelungitoare
adecvate pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

24. Daca este inevitabila utilizarea unei scule electrice
intr-o locatie umeda, utilizati o sursa protejata de dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce
riscul de electrocutare.

3. Pentru o utilizare sigura.

3.1. Concentrati-va, urmariti actiunile cu atentie
si actionati cu prudentd si in mod responsabil. Nu utilizati
ciocanul rotopercutor, cand sunteti obosit sau sub influenta
medicamentelor, alcoolului sau narcoticelor. Un moment de
distragere a atentiei cand lucrati cu ciocanul rotopercutor poate
provoca vatamari extrem de grave.

3.2. Lucrati cu imbracaminte de lucru de protectie si
intodeauna cu ochelari de protectie. Utilizarea echipamentului
de protectie, cum ar fi mastile respiratorii, incaltamintea bine
inchisa, casca de protectie si amortizoare de zgomot (protective
auditive), reduce riscul de accident.

RAIDEREE
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3.3. Evita pericolul de a incorpora burghiu percutie
accidental. Tnainte de conectarea la reteaua de alimentare,
asigurati-va ca comutatorul este setat pe “ off “. Transportul
bormasinii cu degetul pe intrerupator poate cauza un accident.

34. Tnainte de a porni bormasina, asigurati-va ca ati
eliminat toate accesoriile.
35. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. Lucrati intr-o

pozitie stabile si pastrati-va echilibrul. Puteti controla ciocanul
rotopercutor mai bine si mai sigur daca apar situatii neasteptate.
3.6. Lucrati cu haine adecvate. NU lucrati cu
imbracaminte larga sau bijuterii. Pastrati-va parul , hainele si
manusile la o distanta siguras de unitatile rotativeale ciocanului
rotopercutor. Imbracamintea larga si parul lung pot fi prinse in
mandrina.

3.7. Daca este posibil sa utilizati un sistem de aspiratie
externd , asigurati -va ca acesta este pornit si functioneaza
corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile datorate
prafului de evacuare la locul de munca

4. Manevrati si folositi cu grija sculele electrice.

4.1. Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electrica
corecta pentru aplicatia dvs. Instrumentul electric corect va
face treaba mai buna si mai sigura la viteza pentru care a fost
proiectat.

42. Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu il
porneste si nu il actioneaza. Orice scule electrice care nu pot fi
pornite sau oprite sunt periculoase si trebuie reparate.

43. Tnainte de a modifica setarile bormasinii , pentru
a finlocui instrumentele si dispozitivele auxiliare sau daca nu
il utilizati o perioada indelungata, scoateti fisa din reteaua
de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declansarii
necorespunzatoare a ciocanului.

4.4 Pastrati bormasina in locuri care nu sunt la
indemana copiilor. Nu lasati sa fie folosit de persoane care
nu sunt familiarizate cu modul de lucru si nu au citit aceste
instructiuni. Cand este in mainile unor utilizatori neexperimentati,
ciocanul poate fi extrem de periculos.

45. Utilizati cu atentie bormasina. Verificati daca unitatile
mobile functioneaza imepcabil, daca exista elemente deteriorate
sau care distorsioneaza sau modifica functiile acestuia. Inainte
de a utiliza bormasina, asigurati-va ca piesele deteriorate sunt
reparate. Multe accidente sunt cauzate de unelte si aparate
electrice necorespunzatoare.

4.6. Pastrati instrumentele de taiere bine ascutite si
ntotdeauna curatate. Uneltele de taiat bine intretinute, cu muchii
ascutite, au o rezistentd mai mica si o usurinta in lucrul cu
acestea.

47. Utilizati ciocanul rotopercutor, accesoririile, sculele
de lucru etc ., conform instructiunilor producatorului. In acest
sens, trebuie sa se respecte conditile specifice de operare.
Folosirea bormasinii in alte aplicatii decat cele recomandate de
producator mareste riscul accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in conditii
de siguranta pentru bormasina dvs. Atunci cand se lucreaza cu
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bormasini, purtati dopuri de urechi. Zgomotul produs d poate afecta
auzul. Utilizati manerul auxiliar. Pierderea controlului asupra sculei
electrice poate duce la accidente.

5.1. Nu folositi dispozitive auxiliare ce nu suntrecomandate
de catre producator special pentru aceasta bormasina. Faptul ca
putefi atasa la un anumit accesoriu de lucru nu nu garanteaza
functionarea in condiii de sigurantd.

52. Lucrati doar cu echipament individual de protectie.
Tn functie de aplicatie, folositi masca si ochelari de protectie. Daca
este necesar, ufilizati masca de praf, de auz ( dopuri de urechi
), pantofi de lucru sau sort care protejeaza impotriva particulelor
mici. Ochii tai trebuie sa fie protejati de zborul particulelor din zona
de lucru. Masca sau filtru respirator pentru praf. Daca Expunerea
prelungita la zgomot puternic, duce la pierderea auzului.

5.3. Dacd desfasurati activitati in zone in care bormasina
poate atinge cabluri sau propriul cablu de alimentare, folositi doar
manere izolate. La intrarea bormasinii in contact cu firele sub
tensiune, curentul se transmite in componentele metalice expuse
ale bormasinii si acest lucru poate duce la soc electric.

54. Tineti cablul de alimentare la o distanta siguré de
piesele rotative. Daca pierdeti controlul bormasinii, cablul poate fi
taiat sau tras de scula de lucru si poate cauza raniri.

55. Nu lasati niciodata bormasina nainte ca aceasta sa
fie opreta complet.

56. Curatati in mod regulat gaurile de ventilatie ale
bormasinii.

57. Nu folositi bormasina in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

58. Nu puneti niciodatd ména in apropierea instrumentele
rotative.

59. Utilizati ustensile adecvate pentru a gési conducte

subterane ascunse sau contactati compania de distributie
locald. Contactul cu firele sub tensiune poate provoca incendii si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
0 explozie. Deteriorarea conductei de alimentare cu apa duce la
daune materiale majore si poate provoca socuri electrice .

5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare este
intrerupta ( de exemplu, din cauza unei pene de curent sau daca
stecherul este scos din priza ), mutate comutatorul pe pozitia “ off

5.11. Tn timpul functionarii, tineti Bormasina ferm cu ambele
maini.

5.12. Asigurati piesa de lucru cu accesorii corespunzatoare
5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
5.14. Nu folositi o bormasina atunci cand cablul de
alimentare este deteriorat. Daca in timpul functiondrii cablul este
avariat deconectati imediat cablul de alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea duce la electrocutare,
incendii si / sau vataméri grave.

6. Functionalitatea si scopul bormasinii.

Bormasina este o scula electrica de mana cu clasa de izolare
electrica I1. Ele sunt alimentate de un motor cu colector monofazat
a cérui vitezd de rotatie este redusa cu ajutorul unui angrenaj.
Acest tip de energie este utilizat pe scara larga pentru gauri in

lemn, cu materiale din lemn, metal, ceramica si materiale sintetice
atunci cand functioneaza fara impact, precum si beton, caramida
si materiale similare, atunci cand functioneazd pe modul cu
oimpact. Uneltele electrice cu comanda electronica pentru rotire in
dreapta si stanga pot fi utilizate pentru insurubare sau desurubare.
Domeniile de utilizare includ repararea, tamplaria si alte activitati
semiprofesionale .. NU este permisa utilizarea bormasinii in alt
scop decat cel pentru care este facuta.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745. Un nivel
al zgomotului generat este, de obicei : nivel presiune sonora 97
dB (A), nivel putere sonora 108 dB( A ). Incertitudine K = 3 dB.
Purtati antifoane! Valorile vibrafiilor rezultate (suma vectoriala
a trei directii ) este determinata conform cu EN 60745: Gaurire
in metal : valoarea vibratiilor emise a = 4,7 m/s2, incertitudine
K = 1,5 m/s2, Impact gauriti in beton: valoarea vibratilor emise
a = 24,2 m/s2, incertitudine K = 1,5 m/s2, Pornirea / dezvoltare:
valoarea vibratiilor emise a < 2,5 m/s2, incertitudine K = 1,5 m/s2.
Valoarea vibratiilor specificat in aceste instructiuni de utilizare a
fost masurata utilizand metoda specificatd in EN 60745 si poate fi
utilizata pentru a compara diferite scule electrice. Nivelul vibratiilor
variaza in functie de activitatea specificd efectuatd si, in unele
cazuri, poate depasi valoarea specificata in acest manual. Daca
scula electrica este folosita mult timp in acest mod, sarcina cauzata
de vibratii poate fi subestimata. Sugestie: O estimare a expunerii la
vibratii la un ciclu de functionare trebuie sa fie luate in considerare
si intervalele atunci cand masina este opritd sau ralanti. Acest
lucru poate reduce semnificativ incércatura de vibrafii raportatd pe
intregul ciclu de lucru.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si instrumente
auxiliare.
8.1. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind limitatorul de

adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit addncimea de foraj. Trageti
limitatorul de adancime, astfel incat distanta de-a lungul axei intre
varful burghiului si opritorul de adancime este egald cu adancimea
doritd a gaurii.

8.2. Introducerea burghiul in mandrina. Opriti alimentarea
de la retea. Puneti cheia in una din gaurile  de pe partea laterald
a mandrinei. Se desfac falcile mandrinei la dimensiunea dorita si
plasafi burghiul in mandrind. Cu ajutorul cheii, strangefi in mod
succesiv burghiul in trei gduri din mandrind. Trebuie s ne amintim
intotdeauna c&, cheia trebuie scoasa din mandrina dupa fixarea
burghiului. Atunci cand instalati un nou burghiu, este necesar
sa verificati daca burghiul se roteste pe o axa fara a “tremura”
prin rotirea scurtd a burghiului. Astfel se va asigura ca nu este
distorsionata.

8.3. Fiti atentila tensiunea retelei! Tensiunea de alimentare
trebuie s& corespunda datelor de pe placuta cu date tehnice.
Aparatele marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu
o tensiune de 220 V.

8.4. Pentru a opri bormasina tineti apasat butonul ( 1).
Pentru a bloca declansatorul (1) apasati butonul (3 ). Pentru
a opri masina, eliberati comutatorul ( 1), sau in cazul in care
acesta este blocat cu cheie ( 3 ), apasati scurt apoi eliberati
comutatorul de pornire (1).



8.5. Reglarea vitezei de rotatie. Burghiu va permite sa
lucrati cu diferite viteze de ax. Ajustarea se face prin intermediul
pozitiei ( 2 ). Viteza poate fi reglata prin cresterea sau micsorarea
presiunii pe butonul de declansare ( 4 ). Rotirea la dreapta a
regulatorului de turatie ( 2 ), determina cresterea acesteia in timp
ce daca rotiti la stanga turatia se reduce.

8.6. Alegerea corecta a vitezei de rotatie este efectuata
cand burghiul este pornit fara sarcina.
8.7. Percutie.

Puneti comutatorul ( 6 ) simbolul * Gaurire cu percutie “.
Intrerupatorul vine in pozitia corecta cu un clic.

8.8. Unelte pentru despicare.

Instrumentul rotativ poate fi indoit. Dupa ce ati rulat mult timp la
vitea redusa ar trebui sa lasati scula se raceasca lasand aparatul
sa functioneze in gol aproximativ 3 minute la viteza maxima.
Folositi numai conectori potriviti pentru capete de suruburi.
Cotitura pentru a pune intotdeauna comutatorul “ foraj / Impact “
(13)1n pozitia “ de foraj “.

8.9. Selectarea directiei de rotatie. Cu comutatorul (
4)), puteti schimba directia de rotatie a sculei. In sensul acelor
de ceasomic . Pentru gaurire si insurubare apasati si schimbati
directia de rotatie (4 ). Rotiti stanga: Pentru a desuruba suruburile
si piulitele, apasati butonul rotativ spre dreapta pana cand se
opreste. Comutatorul de selectare a modului de operare trebuie
sa fie in pozitia de gaurire. Directia de rotatie nu trebuie schimbata
atunci cand axul burghiului se roteste

8.10. Atunci cand trebuie sa forati 0 gaura cu un diametru
mare, se recomanda mai intéi sa faceti o gaura mica, care este
apoi sa fie facuta la dimensiunea doritd. Acest lucru va preveni
supraincarcarea  burghiului. Gaurire adanca trebuie sa se
efectueze treptat, indepartat periodic din gaura de foraj pentru a
elimina praful si materialul in exces. In cazul in care burghiul se
blocheaza schimbati sensul de rotatie al acestuia. Ideal burghiul
trebuie amplasat perpendicular pe suprafata materialului care
este prelucrat. In cazul in care conditia de perpendicularitate nu
se observa, la locul de munca poate duce la prinderea sau de
ruperea burghiului in gaura. Foraj continuu la viteze mici poate
supraincalzi motorul.

8.11. Utilizarea in aer liber.

Cénd lucrati in exterior, cuplatii masina numai la instalatii echipate
cu comutator electric “ Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual).
RCD nu trebuie s& depaseasca 30 mA.., In conformitate cu *
Regulamentul 3 pentru structura de instalatii electrice si linii
electrice.

la pauze periodice la locul de munca..

Nu aruncati instrumentului, nu supraincércati, nu-I scufundati
in apa sau alte lichide, nu folositi bormasina la amestecarea
adezivului si sapei.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesitd ungere sau
intretinere speciald.. Nu folositi niciodaté apa sau orice lichide
chimice pentru a curdta masina de gaurit. Acesta trebuie sters
doar cu o bucata de panza uscata. Trebuie sa fie intotdeauna
depozitate intr-un loc uscat si gaurile de aerisire sa fie libere.
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9.2. Tnlocuirea periilor de carbon.

Incarcati ( mai putin de 5 mm ) periile de carbon arse sau rupte
trebuie sé fie inlocuite. Tntotdeauna inlocuiti ambele  peri, in
acelasi timp. realizarea schimbarii periilor se face numai de catre
o persoana calificatd cu piese de schimb originale ale companiei
RAIDER.

9.3. Serviciile de reparare este cel mai bine sa se faca
numai de catre statiile de service calificat RAIDER, in cazul in
care utilizati numai piese de schimb originale. Astfel se asigura
functionarea in cnditii de siguranta.

pt setul de foraj in intervalul de incércare producator.

4.2. Nu folositi un burghiu ciocan care comutatorul este deteriorat.
Masina de gaurit de impact, care nu pot fi controlate cu ajutorul
comutatorului destinat de catre producator, este periculoasa si
trebuie reparata.

4.3. Inainte de a modifica setérile de gaurit cu percutie pentru a
inlocui instrumentele de lucru si accesorii suplimentare, precum
perioade lungi de timp fara burghiu utilizare ciocan, deconectati
de la sursa. Aceasta masura elimind riscul de declansare burghiu
percutie din greseala.

4.4. Pastra ciocan in locuri in care aceasta nu poate fi atins de
catre copii. Nu permite sa fie utilizate de catre persoane care nu
sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand in méinile neinstruit foraj utilizatori
percutie pot fi extrem de periculoase.

4.5. Tine de fotografii de foraj cu grija. Verificati daca unitétile de
telefonie mobild daca nu functioneaza impecabil vraj, fie rupte
sau deteriorate parti care denatureaza sau modifica functile
de gaurit cu percutie. Inainte de a utiliza ciocan deteriorat, s-au
instrument reparat. Multe accidente sunt cauzate de unelte
electrice intretinute necorespunzator.

4.6. Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate. Accesorille
atent ntretinute, cu muchii ascutite de taiere sunt mai putin de
rezistenté si de lucru cu ele mai usor.

4.7. Utilizati un instrument de ciocan, accesoriile si cutitele uneltei
etc, in conformitate cu instructiunile producatorului. Respectarea
si conditiile de lucru si operatiunile care au nevoie pentru a rula
specifice. Folosind un burghiu ciocan diferit de aceste aplicatii
destinate creste riscul de producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in conditii de siguranta
pentru a burghiu dvs. ciocan achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu masini de gaurit cu percutie, purta
dopuri de urechi. Impactul de zgomot poate afecta auzul. Utilizare
este furnizat cu maner auxiliar. Pierderea controlului asupra sculei
electrice poate duce la vatamari personale.

5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare nu sunt recomandate
de catre producator special pentru acest instrument de putere.
Faptul ca puteti atasa la un anumit instrument de lucru aparat
de masina sau nu garanteazéd functionarea in conditii de
sigurantd a acestuia.

5.2. De lucru cu echipament individual de protectie. in functie
de aplicatie, folositi fata masca, ochelari de protectie sau
ochelari de protectie. Daca este necesar, de lucru cu masca
de praf, de auz ( dopuri de urechi ), pantofi de lucru sau sort
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care protejeaza impotriva particulelor mici de dureroasa la
locul de munca. Ochii tai trebuie sa fie protejate de zbor in
particulele de zona de lucru. Masca sau filtru respirator intélnite
in praf. Daca Expunerea prelungita la zgomot puternic, acesta
poate duce la pierderea auzului.

5.3. Daca sunteti desfasoara activitati in care existd un
instrument de debitat poate atinge cabluri ascunse sau propriul
cablu de alimentare, detin puterea doar ménere izolate. La
intrarea in instrumentul in contact cu fire vii se transmite in
componentele metalice expuse ale burghiu ciocan si acest
lucru poate duce la soc electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare departe de deplasarea la
locul de munca instrumente. Daca pierdeti controlul de foraj
ciocan, cablul poate fi taiat sau purtat de instrument si cauza
prejudiciului.

5.5. Nu lasati niciodatd masina de gaurit ciocan inainte de
instrument de taiere pentru o oprire completa. Piesa de mana
poate atinge obiectul, rezultdnd in pierderea controlului asupra
gaurit cu percutie.

5.6. Curatati in mod regulat orificiile de foraj dumneavoastra
ciocan.

5.7. Nu folositi un burghiu ciocan in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

5.8. Nu puneti niciodatd mana in apropierea instrumentele
rotative.

5.9. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasi orice ascuns
sub conductele de suprafatd, sau sunati la compania de utilitati
locale. Vin in contact cu fire vii poate duce la incendiu si de
electrocutare. Daune la conducta ar putea duce la o explozie.
Penetrant un rezultat de apa in pagube materiale sau poate
provoca un soc electric.

5.10. Tn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupt (
de exemplu, din cauza unei pene de curent sau daca stecherul
este scos din priza ), debloca comutatorul si pune-| la * off “.
Acest lucru va preveni includerea necontrolate de burghiu
percutie.

5.11. Tn timpul functionarii, pastrati ciocan ferm cu ambele
maini si s& prevada o pozitie sigurd. Cu ambele méini ciocan
este pastrat in sigurantd.

5.12. Asigurati piesa de lucru.

O piesd de lucru fixatd cu accesorii sau paranteze
corespunzatoare este tinutd mult mai bine si mai sigur decat
in cazul in care cu ména.

5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii fine de metale usoare pot samovazplamenyat sau
exploda.

5.14. Nu folositi un burghiu ciocan atunci c&nd cablul de
alimentare este deteriorat. Daca in timpul functionarii in care
cablul este deteriorat, nu atinge. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.
Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea duce la
electrocutare, incendii si / sau vatamari grave.

6. Descriere functionala si scopul de gaurit cu percutie.
Burghiu de impact sunt de ména clasa de izolare electrica II.
Ele sunt alimentate de un motor cu colector monofazat a carui
viteza de rotatie este redusa cu ajutorul unui angrenaj. Acest
tip de energie este utilizat pe scara larga pentru gauri in lemn,
cu materiale din lemn, metal, ceramica si materiale sintetice
atunci cand functioneaza farad impact, precum si beton,
caramida si materiale similare, atunci cand functioneaza
cu o lovitura. Control electronic putere de directia de rotatie
dreapta si stanga pot fi utilizate pentru a transforma sau
in curs de dezvoltare glande. Domeniile de utilizare sunt
efectuarea de reparatii si constructii, timplarie si alte activitati
asociate cu activitate de amatori de sine.. Nu permit utilizarea
instrumentului in alte scopuri decét destinatia lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745. Un nivel
al zgomotului generat este, de obicei : nivel presiune sonora
97 dB (A), nivel putere sonora 108 dB( A ). Incertitudine K
= 3 dB. Purtati antifoane! Valorile vibratiilor rezultate (suma
vectoriald a trei directii ) este determinata conform cu EN
60745 Gaurire in metal : valoarea vibratiilor emise a, =
4,7 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s% Impact gauriti in beton:
valoarea vibratiilor emise a, = 24,2 m/s?, incertitudine K = 1,5
m/s?, Pornirea / dezvoltare: valoarea vibratiilor emise a, < 2,5
m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s”. Mentionate in acest manual
valorile vibratiilor masurate prin metoda descrisé in EN 60745
si poate fi folosit pentru a compara diferite de putere. Nivelul
de vibratii se modifica in functie de sarcina special efectuate
si, in unele cazuri, pot depasi ca valoare in acest manual.
Daca masina este folosita pentru o perioada lunga de timp in
acest mod, sarcina cauzate de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie : O estimare de vibratie de incércare la un ciclu de
functionare trebuie sa fie luate in considerare si intervale de
timp in cazul in care masina este oprita sau ralanti. Acest lucru
poate reduce semnificativvibratiile sarcina de raportare pe tot
parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si instrumente
auxiliare.

8.1. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind limitatorul de
adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit adancimea de foraj. Trageti
limitatorul de adéancime, astfel incat distanta de-a lungulaxei
intrevarfuloprire burghiu si adancime este egala cu adancimea
dorita a gaurii de sonda.

8.2. Introducerea burghiul in mandrind. Opriti alimentarea de
la retea. Punereacheia in una din géurile de pe partea laterala
a mandrinei. Dizolvarea falcile la dimensiunea dorita si plasati
burghiul in mandrina. Cu ajutorulcheii strange succesiv burghiu
trei gauri inmandrina. Trebuie sa ne amintim intotdeauna ca
cheia ar trebui sa fie eliminate de pe masina de gaurit dupa
finalizarea operatiunilor legate de instalarea si indepartarea de
foraj. La instalarea unei noi burghiu trebuie sa fie verificata prin
includerea de foraj scurt in cazul in care burghiul se roteste
intr-o singurd axa, fara “ flicker “. Acest lucru ne va asigura ca
acesta nu este distorsionat.



8.3. Includere si excludere. Uita-te pentru tensiuni ! Tensiunea
de alimentare trebuie sa corespundd cu informatile de pe
placuta de identificare a masinii. Scule electrice marcate cu 230
V, pot fi livrate cu 220 V.

8.4. Pentru a opri presa de foraj si tineti apasat butonul ( 1).
Blocare pe comutator de declansare apasat ( 1) presa ( 3 ).
Pentru a opri masina, eliberati comutatorul ( 1), sau in cazul in
care acesta este blocat cu cheie (3 ), primul pentru scurt timp si
apoi eliberati comutatorul ( 1).

8.5. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu va permite sa lucrati cu
diferite viteze de ax. Alinierea se realizeaza utilizandpozitia ( 2
). In intervalul de fiecare setare o vitezd poate fi ajustatd cu
usurinta viteza prin marirea si scaderea presiunii de pe butonul
de eliberare a declansatorului ( 1). Rotirea la dreapta de turatie
(2), le va creste, si de cotitura la stanga pentru a micsora.

8.6. Alegerea corecta a vitezei de rotatie are loc atunci cand
semanatoarea este inclus fara sarcina. Astfel incat viteza set
atunci cand se lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

8.7. Percutie.

Puneti comutatorul ( 6 ) simbolul “ Gaurire cu percutie “. Switch (
6 ) se incadreaza in pozitia corectd, cu o clipa distinct.

8.8. Unelte pentru strunjire sau dezvoltare.

Instrument rotativ pot fi indoite. Dupa ce viteza prelungita redusa
ar trebui sa se raceascd aparatul si lasati-l sa functioneze la
ralanti timp de aproximativ 3 minute la viteza maxima. Atunci
céand se lucreaza cu terminale trebuie sa utilizeze intotdeauna
extensie universal. Folositi numai conectori potrivite pentru
capete de suruburi. Cofiturd pentru a pune intotdeauna
comutatorul “ foraj / Impact “ ( 6 ) in pozitia “ de foraj “.

8.9. Selectarea directiei de rotatie. Cu comutatorul ( 4 ), puteti
schimba directia de rotatie a sculei. Sensul acelor de ceasornic
. Pentru gaurire si insurubare apasati schimba directia de
rotatie (4 ), pana cand se opreste din stanga. Viraj la stanga
: dezvoltarea de suruburi si piulite presa schimba directia de
rotatie ( 4) spre dreapta pana cand se opreste. Comutator ( 6 )
pentru a selecta un mod de operare trebuie sa fie in pozitia “ de
foraj “. Nu ar trebui sa fie schimbarea sensului de rotatie, atunci
céand axul se roteste burghiul !

8.10. Candnecesitatea de a fora 0 gaura cu un diametru mare,
se recomanda mai intdi pentru a fora o gaura mica, care
este apoi sa fie forate la dimensiunea dorita. Acest lucru va
preveni supraincarcarea de foraj. Gaurire adanca trebuie sa se
efectueze treptat, indepartat periodic din gaura de foraj pentru
a elimina chips-uri sau praf. In cazul in care, in timpul de foraj,
burghiul se blocheaza in gaura, ar trebui sa fie inchis imediat
pe treaba. Utilizatischimbarea sensului de rotatie a indeparta
burghiul din gaura. Burghiu trebuie sa fie pastrate aliniat cu un
alezaj. Ideal foraj trebuie amplasat perpendicular pe suprafata
materialului care este prelucrat. In cazul in care conditia de
perpendicularitate nu se observa, la locul de munca poate duce
la prinderea sau de rupere de foraj in gaura, si prejudiciul pentru
utilizator. Foraj continuu la viteze mici de rotatie a motorului la
supraincalzire ameninta. Trebuie sa fie de pauze periodice
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la locul de munca sau de a permite foraj pentru a lucra la
viteza maxima fara sarcina timp de aproximativ trei minute.
Nu inchideti gaurile din corpul navei utilizat pentru ventilatie
a motorului.

8.11. Utilizarea in aer liber.

Aparatul numai in instalatiile dotate cu electric Fi comutator
( oprire de urgentd comuta dispozitiv de curent rezidual ) si
curentul de scurgere atunci cand RCD actionat trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA., in conformitate cu “ Regulamentul 3
pentru structura de instalatii electrice si linii electrice. *

la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati instrumentului, nu supraincarcati, nu- scufundati
n apa sau alte lichide, nu folositi pentru amestecarea adeziv
si sapa.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesitd ungere sau intretinere
speciala. Ea are componente utile de catre utilizator. Nu
folositi niciodata apa sau orice lichide chimice pentru a curéta
masina de gaurit. Ar trebui sa fie sterse doar cu o bucata
de panza uscatd. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate
intr-un loc uscat si guri de aerisire in corpul burghiului sunt
disponibile.

9.2. Inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau rupte cu motor
perii de carbon trebuie s fie inlocuite. Intotdeauna inlocuiti
ambele perii, in acelasi timp. De lucru cu privire la inlocuirea
de perii incredinta numai persoana calificata cu piese de
schimb originale ale companiei de servicii RAIDER.

9.3. Servicii de reparare Puterea ta este cel mai bine sa se
faca numai de cétre statiile de service calificat RAIDER, in
cazul in care utilizati numai piese de schimb originale. Astfel
a asigura functionarea in conditii de siguranta.

10. De protectie a mediului.

In scopul de a proteja scula electricdi de mediu,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse unui tratament
adecvat pentru reutilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice fn gunoiul menajer! In
conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind deseurile de
aparate si stabilirea electrice si electronice ca instrumentele
nationale de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui s fie colectate separat si sa fie supuse unui tratament
corespunzator pentru a recupera continute de acestea
materii prime secundare valoroase.
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA
MK

MounTyBaHM KOPUCHULY,

YectuTkn 3a KynyBate Ha mawwHa - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupawe n pabota, RAIDER ce curyphm u
[0BEpNVBY MaLLnHK M paboTaTa Cco HUB ke BU OBO3MOXW BUCTMHCKO 3a40BOMCTBO. 3a Balleto norogHoCT e usrpageHa u
OfNNYHaTa CepBUCHa Mpexa.

[Npeq fa ja kopucTUTe OBaa MalUKHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co OBaa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e3begHocT v co uen fga ce obesbean npasunHa v ynotpeba, npounTajTe v ynarcreara
BHWMATENHO, BKNyYyBajkv npenopakiTe W npegynpefyBatata Bo HUB. 3a w3berHyBate Ha HEMOTPEOHU rpelukn u
VHLWAEHTW, BaXHO € OBME WHCTPYKLMM [ja OCTaHaT Ha pacronarate 3a WAHWTE W3BELUTau Ha cUTe Kou Ke rv kopuctat
MalumHaTa. AKo ja npogazeTe Ha HOB CONCTBEHMK Toa “YnaTtcTBaTa 3a ynotpeba’ Tpeba aa ce npegaje 3aedHo co Hea, 3a
[a MoXe HOBMOT KOPUCHIK Aia CE 3arno3Hae Co COOABETHU Mepku 3a be3befHocT 1 ynaTcTeaTa 3a paborta.

“EBpomactep VimnopT Excnopt” OO e oBnacTeH npeTcTaBHWK Ha MPOWN3BOAMTENOT W COMCTBEHMK HA TProBCkaTa Mapka
RAIDER. Anpecata Ha ynpaByBat-e Ha komnanujata e Coduja 1231, 6yn “llomeko ynmua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10
10, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogvHa Bo kOMMaHWjaTa e BOBELEH CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe co kanuTetoT ISO 9001:2008 co oncer Ha
cepTudukaLmja: Tprosuja, yBo3, 13B03 1 CEPBUC Ha MPOECHOHANHY 1 X06M eNEKTPUYHI, MTHEBMATCKW 1 MEXaHUYKV anaTtku
1 3aegHN4Ka xapasep. CepTudmkatot e uanageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKKN NOAOATOLNU

napameTbp eAnHULA BpeaHoCT
Mogen - RD-ID39
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 1100
Bpoj BpTexu min-! 0-2800
dpekBeHUMja Ha yaapute min-’' 0-40 000
MakcumaneHn avjametap Ha Qynku BO Yenuk mm 16
MakcmmaneH aujameTtap Ha Aynku Bo 6eToH mm 13
MakcmmaneH anjameTtap Ha Aynku BO ApBO mm 25
[wnjametap Ha 3adaToT BO CTeraqku rmaBu paboTHU anaTku mm no 16
CTeneH Ha 3awWwTuTa Ha M3onauujarta 1l

HacnukyBaat enemeHTy:

1. Mpekunysay On/Off.

2. Perynatop Ha 6psuHarta.

3. Konye 3a 3appxyBare Ha brienaata konye Bo nonoxba Bky4eHo (3a yobHoCT npu gonrotpajHa pabora).
4. MNpekuHyBay Ha HacokaTa Ha poTauuja.

5. OrpaHuyyBay Ha fnabounHaTa Ha Jynyerbe.

6. MpeknHyBay o CTaHAapAHa AYN4eHE KOH YAAPHO AyNyeHe.

7. Ctesna rnasa.

8. MNomoLwHa payka.




YnatcTea 3a 6e3beqHa paborta.

BHumaTenHo  npouuTajtTe  rv cuTe  ynatcTBa.
HenounTyBakeTo Ha NpUOBMKWTE MOAOMY MHCTPYKLMN
MOXe Aa AoBeAe A0 eneKTpudyeH yaap, noxap v / nnu
Tewku nospeau. Yysajte ru oBue ynatctea Ha 6e3beaHo
MecTo.

1. be3benHocT Ha paboTHOTO MecTO.

1.1. 3agpxm paboTHO MECTO YMCTO M 1O0BPO OCBETNEHA.
lMpenonHu M HeJOBOMHOTO OCBETNyBate MoXaT Aa
nomorHar 3a nojaBaTa Ha Hecpeka.

1.2. He paboTeTe co yaapeH Bo cpefnHa co ronemeHa
OMacHOCT Ofj HacTaHyBake Ha ekcnmosuja, Bo 6nuauHa
Ha NECHO 3ananuBW TEYHOCTW, FacoBM UMK MpaLLKacTy
matepujanu.

Tpaetbe o yaapeH Moxe fja ce MOCBETW WCKPU KoM
MOXaT [ja 3ananat npaLkacTi Matepujany unu napu.

1.3. YyBajTe geua u cTpaHuyHW nuua Ha Ge3beaHo
pacTojaHue, fofeka pabotute co yaapeH sexba.

AKO BHUMaHWeTO BW Oupe npeHacoueHu, Moxe na
13ry6ute KOHTpONa Hag yaapeH Bexba.

2. besbenHocT npu paboTa co enekTpuyHa CTpyja.

2.1. Mpukny4okoT Ha yaapeH Tpeba fa e cooaseTeH
3a KOPUCTEHWOT KOHTaKT. Bo HUMKOj cryyaj He ce ponywiTa
MeHyBatb€ Ha KOHCTpyKuMjaTa Ha mnpukny4okoT. Kora
pakyBaTe CO enekTpu4yHW bune noctaBeHn Ha Hyna, He
KopucTeTe aganTepu 3a NpyKIy4oKoT.

KopucTetbe Ha OpUrMHAMHW MPUKIYYOLUM W KOHTaKTL
HamaryBa pPU3VKOT Of NojaBa Ha CTpyeH yaap.

2.2. OpnbertyBajTe fonupatse Ha TENoTo 0 BTEMENEHM
Tena, Ha np. LeBKM, pagujaTopu, neykn u dpuxuaepn. Kora
TENOTO € B3eMjeH, PU3VNKOT 07 NojaBa Ha enekTpuyYeH yaap
€ roronem.

3awTnTeTe yaapeH cu Of [OXKA W Brara.

HaBnerysawe Ha BOga BO YyAapeH
onacHocTa of CTpyeH yaap.

2.3. He ynotpebyBaje kabenoT 3a Lienv 3a kou Toj He
€ MpefBuAeH, Ha Mp. 3a [Ja HocUTe yaapeH 3a kabemnot
WU Aa 13BaguUTe LUTEKEPOT Of MPUKMYYOKOT. 3awTuteTte
ro kabenoT of 3arpeBatbe, M3MPCyBakbE, AOMMP [O OCTPU
paboBy UMM 10 NOABVKHN €AMHULIA HA MALLMHW.

OwTeTeHnTe wWnM  M3BPTEHM Kabmu 3ronemysaat
PU3VKOT O MojaBa Ha CTPyeH yAap.

2.4. Kora pabotute co ypapeH HaaBop BKIydyBajTe
MalLnHaTa camo BO WHCTaNaLuMy ONPeMEHM CO ENEKTPUYHY
npeknHyBaY Fi (Mpek1HyBaY 3a 3alUTUTHA UCKIyYyBakbe CO
nedeKTHOTOKOBa 3alUTMTa), @ CTpyjaTa Ha WCTEKyBarbe,
kaj koj ce aktuaupa [IT3 Tpeba Aa e He noseke of 30 mA,
cornacHo “Ypenbarta 3 3a ypea Ha enekTpuyHUTE ypean 1
AanHoBOAOT MMHMM “. KopucTeTe camo npoaomkHi kabim,
noroaHu 3a pabota Ha oTBopeHo. KopucTerse Ha Extender,
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, T HamaryBa pU3VKOT Off
nojasa Ha CTpyeH yaap.

2.5. Axo ce bapa ynotpeba Ha yaapeH W BO BnaxHa

3ronemysa
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CpeavHa, BKIydyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTamauum
OnpeMeHU o eNeKkTpUYHM npekuHyBay Fi. KopuctereTo Ha
TaKOB CUrypHOCEH NPeKNHyBaY 3a YTEYHW CTpyM HamanyBa
OnacHocTa oA nojasa Ha CTpyeH yAap.

3. besbeneH HaunH Ha paboTa.

3.1. bupeTe KoHLEHTpUpaHW, CniefeTe r BHUMATENHO
HEroBUTE aKuuM W mocTanysajTe NPeTnasnMeo 1 MyApo.
He kopucteTte ynapeH Bexba, kora cTe YMOPHU wnvi nof
BVjaHWe Ha Aporu, ankoxon uiu onojHN Aporu.

EfeH MOMEHT HeBHMMaHWe Npu pakyBare CO yaapeH
MOXe [a MMa 3a Mocneauua WCKIYYMTEnHO TeLuKu
noBpeau.

3.2. PaboteTe co 3awTuTHa paboTHa obreka v cekorall
CO 3aLUTUTHN ouYmna.

HocereTo Ha coofBeTHN 3a MCKOPUCTEHMOT Bexba
W BpLAT aKTMBHOCTW NWYHW 3aLUTUTHW CPEACTBa, Kako
pecnupaTopHa Macka, 3ipaBu LiBPCTO 3aTBOPEH! YEBNU CO
ctabuneH cnpaByBame, 3alUTWUTEH LUMEM W MPUryLLyBa4y
(aHTMdhOHM), O HamamyBa PW3NKOT O HaCTaHyBare Ha
Hecpeka.

3.3. V3berHyBajTe onacHoCTa 0f BKy4yBake Ha
yAapeH HenamepHo. [ped aa ro BknyuuTe anapatoT BO
HanojHaTa Mpexa, bugeTe curypHM fAeka cTapTyBaba
NpekvHyBaY e BO NoauLimja «MckITy4eHo». AKo, kora HocuTe
yAapeH Bexba, ApxuTe NpcToT Ha 6neHpaTa npekuHyBay,
WNK aKo aBaTe HaMoH Ha YAapeH Kora e BKIy4eHa, nocToun
OMacHOCT Of} HaCTaHyBak€ Ha Hecpeka.

3.4. Mpep [a ro BKNyunTe yaapeH , Ce yBepyBaaT aeka
CTE OTCTPaHeTM 0 Hea CUTe NMOMOLUHI anaTku U KIy4eBu.

MomolleH MHCTpyMeHT, 3abopaBeH Ha BPTIMBO
e[MHNLA, MOXe Aa NPean3ByKa NOBPeaM.

3.5. W3berHyBajTe HENpUpOAHO Momnoxbu Ha TEnoTo.
Pa6otete Bo cTabunHa nonoxba Ha TENOTO U BO CEKO
MOMEHT OfpXyBajTe pamHoTexa. Taka ke moxeTe Aa
KOHTponupaTte yaapeH nogobpo u nobesbenHo, ako ce
nojaBu Heo4ekyBaHa cutyauuja.

3.6. Pabotete co cooasetHa obneka. He pabotete
CO LUMPOKM anuwiTa unn ykpacu. Yysajte koca, obneka v
pakaBuLy Ha 6e36eaHO pacTojaHne of POTUPAYKN €4UHULA
Ha ynapeH Bexba. LvpokuTe anuwra, ykpacute, fonrute
Kocu Moxe Aa ce moTataT U 3aHecyBaaT Of CTeradku
rnasu.

3.7. AKO e MOXHO KOpWUCTEHE Ha HaaBOPeLIHa
acnupalyoHa CUCTeM, ocurypajTe ce ieka Taa € BKyyeHa
1 (yHKLMOHMpPa ncnpaBHo. YnoTpebaTa Ha acnupalyoHa
CUCTEM HamanyBa pusiLuMTe MOpaan NaveweTo ce npu
pab6oTa npas.

4. TpUXnMBO OAHOC KOH yAapeH Bexba.

4.1. He npeonToBapyBa€ yaapeH Bexba. Kopucrete
yAapeH caMo COrmacHo Heroata HameHa. Ke paotat
nofobpo u nobesbegHo Kora KOPUCTUTE BUCTUHCKMOT
Bexba BO 3afafeHMOT Of NPOW3BOAMTENOT OMNCer Ha
OMnTOBApYBatb-e.
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4.2. He opucteTe Bexba, umj KpaeH mpekuHyBay e
olTeTeHa.

lMyka Bexba, koja He MOXe Aa Buae MCkyum 1 BKyun
BO MPEABMAEHNOT Of NPOM3BOANTENOT HauMH, € onacHa u
Tpeba aa Guge peHoBMpaH.

4.3. Tpen pa ™™ NpoOMEHUTe MnpunarofyBakata
Ha ypapeH Bexba, Aa 3ameHuTe paboTHM anatku u
[OMONHUTENHW Ypeau, Kako 1 kora Nofonro BpeMe He ke
o KOPUCTUTE YAAPeH Bexba, WCKIy4eTe ro MPUKIYy4OKoT
on cTpyja. OBaa Mepka OTCTpaHyBa oOmacHocTa 0f
aKTUBMPat-E Ha yaapeH HeHaMepHo.

4.4. YysajTe yaapeH Ha MecTa kaje LITO He MOXe Aa
Bune pocturHata of peua. He gossonysajTe Taa ga bune
KOPUCTEHa Of} ML KOM He CE 3am03HaeHN CO HAYNHOT Ha
paboTa co Hea 1 He ja NpoyuTane oBue ynarcTea. Kora e Bo
paLieTe Ha HeMCKyCHU KOPUCHWLW, yaapeH Moxe Aa buae
VICKIy4MTENHO onacHa.

4.5. 3appxu ynapeH cu rpuknuso. [poBepyBajTe aanm
MOABWKHNATE  eAvHNLM  (DyHKLUMOHMPaaT —BecnpekopHo,
[any He Maruu, jany Ma CKpLUEHW UNW OLUITETEHN AeTanu
KOW M1 KpLUaT Unn MeHyBaaT (PyHKLUMTE Ha yaapeH Bexba.
Mpen [a kopucTUTE yaapeH , ce MOTPYAETe OLTETeHNTe
netanu pa 6ugat nonpaseH. MHory op Hecpeku ce
[0IKaT Ha IOLLO OAPXYBaHW anat v anapatyl.

4.6. 3agpxu ceuerbe anatku cekorall A06po HaoCTpeH
1 yuctn. [lobpo noapxaHu anati 3a ceyere CO OCTpU
paboBn AoKaxXyBate NMoman oTrop 1 Co HUB ce pabotn
nonecHo.

4.7. Kopuctete ynmapeH Bexba, [OMONMHUTENHUTE
gadgets, paboTHuTe amaTku M cn, cnoped ynaTCTBOTO
Ha npoussoauTenor. Mpu Toa Tpeba Aa ce mpuapkysate
1 CO KOHKpETHUTE paboTHW yCroBW W onepauuy, LITO
Tpeba fa 3aBplun. KopucTerse Ha Bexba 3a pasnuuHn of
npeaBuAEHUTE Of, NPOV3BOANTENOT annukaLmuy 3ronemysa
onacHocTa of nojaBa Ha Hecpeku.

5. YnatcTBa 3a 6e3benHa pabota, cneumdnyHu 3a
kyneH of Bac Bexba.

Mpu pabota co  Aynuankn HoceTe aHTUGOHW.
BninjanneTo Ha rmacHa byyaBa Moxe fa ro owTeTy Bawmot
cnyx. KopucTeTe BkmyyeHaTa BO KOMMNETEH MOMOLLHM
pauka. l'y6ereTo Ha KOHTpona Haj MoK MOXe fa AoBeae
[0 NojaBa Ha Hecpeku.

5.1. He xopuctete gononnutenHu gadgets, kou He ce
npenopayyBaaTt of NPOW3BOAUTENOT CMeLnjanHo 3a 0BOj
Mok. ®akToT Aeka MOXeTe [a 3akauuTe Ha MaluMHaTa
nAednHNTMBHO gadget nnv opyave, He rapanTpa 6e3beHa
paboTa co Hero.

5.2. PaboTteTe €O NWYHM 3aWTUTHM CPEACTBA.
Bo 3aBucHocT op annukauywjata pabotete co Uena
mMacka 3a nuue, 3aWTuTa 3a OuuTe WM 3aLUTUTHM
oyuna. Ako e notpebHo, paboTeTe co pecnupaTtopHa
macka, MpurylyBadn (aHTudoHm), paboTHu yeBnu unm
cneuujanuamMpaHa npectunka, koja Bu wtuti op manm

OTKbpTEHW npu pabotata uyectnukn. Ounte Tpeba
[a Ce 3alTUTEHW Of NeTake BO 30HaTa Ha paborta
yecTnyku.  [poTMBOMpaxoBata UMW pecnMpaTopHUOT
macka unTpupaar eBeHTyanHuTe npn pabota npas. Ako
MofloNro Bpeme CTe M3NOXeHW Ha rnacHa Gyyasa, Toa
MOXe Aia AoBefe A0 ryberbe Ha CryXoT.

5.3. Axo u3BpLiyBaTe aKTUBHOCTW Kaj KOM MOCTOM
OMacHOCT opyaMe fa MagHe Ha CKPUEHM XUUM nog
HanoH Wnu Aa Brvjae kabenoT, ApxeTe MOk camo 3a
enekTpou3onpanm padk. Mpu Bneryeatwe Ha paboTHMOT
anaTka BO KOHTaKT CO MPOBOAHWLM MOA HamoH Toa ce
npeHecyBa No MeTanHuTe AeTanu Ha yaapeH 1 Toa Moxe
Aa [ioBefe [0 eneKTpuYeH yaap.

5.4. ipxeTe ro kabenoT 3a HanojyBate Ha 6e3beaHo
pacTojaHue of poTupaukuTe paboTHM anaTku. Ako ja
13rybuTe KOHTponaTa Hag yoapeH , kabenot moxe fa bune
npeceyeHn unu Toraw, of paboTHaTa anaTka 4 Toa Aa
npeamaByka NoBpeau.

5.5. Hukoraw He ocTaBajTe yaapeH Bexba, npen
paboTHMOT anaTka fa OCTaHe LEeMoCHO poTauujata cu.
BpTexHWoT ce anaTka Moxe Aa fonpe A0 NpeaMeT, kako
pesynTaT Ha WTO Aa W3rybute KOHTpoma Haj yAapeH
Bex6a.

5.6. PeioBHO uncTeTe i OTBOPUTE 3@ BeHTUNaLMja Ha
Bawara Bexba.

5.7. He «kopuctete ynapeH Bexba BO 6nu3vHa
Ha 3anmanuBn Matepujanu. [leTawe uckpy MoxaT fAa
npeau3BuKaaT 3ananyBatwbe Ha TakeuTe Matepujani.

5.8. Hukoraw He craBajTe pauete Bo 6nusuHa Ha
poTupaykv paboTHI anaTtku.

5.9. Kopuctete coogseTHu npubop 3a ga oTkpuete
€BEHTYarnHo CKpUeHW Mo MoBpLUMHATA LIEBKOBOAW, MNK
obpateTe Ce [0 COOABETHOTO MOKanHO [OCTaByBayoT
KomMnanuja. BneryBameTo BO KOHTAKT CO MPOBOAHMLM
MO HaMoH MoXe Aa Npeaum3BuKa Noxap WK enexkTpuyeH
wok. OwTeTyBaweTo Ha racoBog Moxe fAa [AOBeAe
po ekcnnoavja. OwTeTyBaweTo Ha BOLOBOL MMa 3a
nocreguua roneMu MatepujanHu WTETM M MOXe fAa
npeauaBuKa CTpyeH yaap.

5.10. Ako HamoHOT buae npekuHata (np. nopagu
NMPEKVH Ha enekTpuYHaTa eHepruja Ui ako MpUKMy4oKoT
6upe wssapeH), Opbnokvpajte GneHaata npekuHyBay u
cTaBeTe ja BO mo3uumja “vckiyyeHo’. Taka ke cnpeuute
HEKOHTPONUPaHO BKNyYyBak-€ Ha yaapeH Bexba.

5.11. Tpaetbe gpxeTe yAapeH LBPCTO CO [BeTe paue
¥ kpeauTu cTabunHa nonox6a Ha Tenoto. Co ABeTe pale
Bexba ce BoaM No-CUrypHo.

5.12. Obe3bepnete paboTHOTO Napye.

[letan, cTicKan co COOABETHW anapaTit unv 3arpaau, e
3arnasu LIBPCTO U CUTYPHO OTKOIIKY ako ro ApXUTE CO paka.

5.13. 3appxu paboTHO MECTO YMCTO.

Cmecy o pasnuyHy MaTepujanu ce 0cobeHo onacHu.
OUHM  CTPYrOTMHM Of TNecHW MeTann MoxaT fa ce



CaMOBB3MNaMeHsT Uk Aa ekcnnoanpaar.
5.14. He kopucTeTe yaapeH Kora CTpyjHMOT kaben e

owreTeH. Ako Tpaetbe kabenot Bupe owTeTeHa, He ro

ponupajTe. BegHalu ucknyyeTe ro CTPYjHNOT MPUKITYHOK.

OwTeTeHn CTpyjHM Kabnu 3ronemyBaaT pu3NKOT Of
€NeKTpUYeH yaap.

HenounTyBareTo Ha ycormacu ynarctBa MOxe Aa
poBede [0 enekTpuyeH yaap, noxap v/ unu Tewku
noBpeayu.

6. DyHKLMOHaNeH onueC 1 HaMeHa Ha yfapeH Bexba.

Te [ynyanku ce payHu anat co uonauuja Il knaca. Tve
Ce HarojyBa co konekTopyu eaHodaseH MOTop, Ynja bpanHa
Ha BPTEXW e pefyuypaHa Cco nmoMow Ha 3abHa bp3uHa.
OBOj BUA anat e HaLMpOKO Ce KOPUCTY 3a Jynyetbe Aynku
BO [pBO, AbPBONOACOHM MaTepujanu, MeTan, kepamuka 1
CUHTETMYKN MaTepwjanu npu paboTteH pexum 6e3 yaap,
kako 1 Bo 6TOH, Tyna 1 cnv4yHu Matepujanu npu paboTeH
pexuMm co ydap. AnaT CO enekTpoHcka KoHTpona 3a
[eCHa 1 neBa Hacoka Ha poTaLuja MOXe Aa ce kopuctat
1 3a BpTeHE UMK pa3BiBarbe Ha BUHTOBM COEAMHEHW]a.
Ob6nactute Ha ynoTpeba ce W3BpLUyBate Ha NonpaBka-
rpafexHu, cTonapuja v Apyru pabotu noBp3aHn CO
CaMOCTOJHOTO amaTepcku akTvHocT.. He ce fo3Bonysa
ynotpebaTa Ha MOK 32 akTMBHOCTY pPasniyHu Of HeroBata
HameHa.

7. MHdopmaumm 3a emnTyBaH byyasa v BubpaLmm

BpeaHoctute ce wu3amepeHn cormacHo EN  60745.
HWBOTO A Ha reHepupaHuoT LyM OBMYHO €: HMBO Ha
3By4eH nputicok 97 dB (A); MokHocT Ha 3BykoT 108 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. Pabotete co npugyLysaum!
Mpouaneryaat BpeAHOCT Ha BubpaLuuTe (BeKTop Cyma
no Tpute 6oga) e ogpeaeHa Bo cormacHocT co EN 60745:
[lynyerse BO MeTan: BPeAHOCT Ha W3AadeHu Bubpauum
a, = 4,7 m/s’, neonpeneneHoct K = 1,5 m/s?, ynap
pynyere BO OeTOH: BpefdHOCT Ha w3fapeHu Bubpauum
a, = 24,2 m/s?, neonpenenewoct K = 1,5 m/s?, 3asuct /
passuBatbe: BPeAHOCT Ha u3fadeHn Bubpaunn a, <2,5
m/s?, HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?. HaBeaeHa Bo oBa
ynaTCcTBO 3a ekcrnnoartauyja BpeaHoCT 3a Bubpayunte ce
Mepu no MeTofoT HasedeH Bo EN 60745, n moxe aa 6uge
KopuCTeHa 3a cropeflyBatbe Ha pasnuyHm anat. HuBoTo Ha
BMOpaLunTe ce MeHyBa BO 3aBICHOCT Off KOHKPETHO BpLUaT
[A€jHOCT 1 BO HEKOM CTly4ayn MOXe fia HaAMMHE croMeHaTaTa
BO OBa yNaTCTBO BPeHOCT. AKO anat ce KopucTi NMofonro
BpeMe BO 0BOj PEXIM, ONTOBapYBaHETO NPEAN3IBUKAHO Off
BuGpaLuy, 61 moxero aa buae notueHeTa. Ynatcteo: 3a
TOYHaTa MpoLEHKa Ha OnToBapyBateTo Of BuUbpaLuuTe
BO fafeH paboteH umknyc Tpeba fa ce 3emat npeasug u
nepuoayMTe BO KO anar e UCKMy4eH unu paboTy Bo npaseH
of. Toa MOXe 3Ha4MTeNHO Aa 0 Hamamn M3MEepEeHOTO
onToBapyBatbe oA BUOpaLym BO TEKOT Ha LienvoT paboTeH
LKmyC.
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8. MoarotoBka 3a paboTa. MoHTUpatbe Ha NOMOLLHUTE
A0AaTOLM 1 anaTkm.

8.1. Mopecysatbe Ha AnabounHata Ha Aynyerse. Co
nomow Ha [nabounHCKM OrpaHudyBay OfHanpen Moxe
na bupe yTepaeHa AnabounHata Ha aynyerse. Mosneyete
[InabounHcky OrpaHMuyBay TONKY Aeka pacTojaHueTo no
6oga Ha ockaTa Mery BpBOT Ha Aynyanku 1 Ha anabounHa
OrpaHnyyBay Aa € efiHaKoB Ha CakaHata AnabounHa Ha
[yn4etbe OTBOP.

8.2. BmeTHyBambe Ha BexbOa mMarnky BO CTerayku rnasu.
VicknyyyBame Mok o cTpyja. CtaBu Kry4oT BO efjeH oA
OTBOpWUTE Ha CTpaHaTa Ha cTeradki rmaeu. PacTBopatse
BUNULMTE A0 CakaHaTa rofieMnHa 1 noctaByBame gyn4arnku
BO cTerayki rnasu. Co MOMOLW Ha KIy4yoT 3aTerHysae
Bexba GUTOBM CyKLECMBHO BO TpW OTBOPOT Ha CTerayku
rnasu. Cekorall Tpeba fa ce 3anameTt feka knyyot Tpeba
na 6uae w3sageH o [lynyanku no 3aBpLuyBakeTo Ha
onepavyunTe MoBp3aHN CO MOHTUPAHETO U AeMOHTaxXarta
Ha gyn4anku. Mpu MOHTUpake Ha HoBa Bex6a manky Tpeba
7Aa ce NpoBepy, NPeKy kpaTko BKMy4yBate Ha Bexba, fanm
Jynyarnku ce BpTW BO efiHa ocka 6e3 aa “Tpenepu’. OBa ke
HM yBEPW [ieka TOa He e UCKpUBEHa.

8.3. BknyuyBatbe 1 ucknyyysatse. Mopa fa BHMMaBaly
33 HamoHOT Ha enekTpuyHata Mmpexal HanoHoT Ha
eNlekTpUYHaTa Mpexa Mopa Aa OfroBapa Ha noparouute
HaBeJeHW Ha nnoykaTa Ha MoK. AnapaTi, o3HaueHm co 230
V/, moxat fja buaat peanuanpaa u co HanoH 220 V.

8.4. 3a BknyyyBarbe Ha [lynyanku npuTuCHETE U ApXeTe
6rneHpgata npekuHyay (2). 3a 3arnaBu Ha HaTWCHaTUS
KpaeH mpekuHyBay (2) mpuTucHeTe ro konyeto (3). 3a
VCKIyvyBakbe Ha MoK penakcupaat bnengarta npekuHysay
(2), opgHocHo ako e 3arnmaBu co konyeTo (3), NpBoO kpaTKo
NpUTUCHETE 1 NOTOa OTNyLITeTe BneHaaTa npeknHyBau (2).

8.5. Perynupatse Ha 6panHata Ha potaumja. fynyankv
possonysa fAa ce pabot co pasnuyHM 6p3vHM Ha
BpeTeHoTo. Perynupateto ce ocTBapyBa CO MOMOLI Ha
noauuuja (2). Bo oncerot Ha cekoja egHa MoaecyBawbe
Ha perynatopoT Ha OpauHaTa MOXe HempeyeHo fa ce
perynvpa bpauHaTa co 3ronemyBatse U HamanyBarwe Ha
npuTUcokoT Bp3 6GneHpaTa konyeTo (2). 3aBbpTeHETO
[ECHO Ha perynatopotr Ha OpawHata (4) BoaM [0
3ronemyBakbE€ 1M, a BpTEHETO NIEBO 10 HamaryBatbe.

8.6. Buctuncknot n3bop Ha 6panHata Ha BpTeXUTE Ce
oApXyBa kora [lynyanku e BkryyeHa Oe3 onToBapyBatbe.
Taka HacTpoeHuTe BpTEXM Npu paboTa co onToBapyBat-e
MoXaT Aa buaat noHucKku.

8.7. YnapHo aynyete.

MocTaBeTe ro npekuHyBa4oT (5) Ha cumbonoT «yaap
aynuetse». [peknHyBayoT (5) cmara BO BUCTWHCKaTa
no3uLuja co jacHo KMMKHe.

8.8. AnaTkm 3a BpTEHe UNK Kanauurarta.

BpTexuuot ce opyane moxe fga ce wuckpusu. [lo
noponra pabota co Hucka BpauHa Ha poTauuja Tpeba aa
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ce onagu MoK, kako ro octasuTe Aa paboTi BO npaseH
0ff BO TEKOT Ha MpuBAMXHO 3 MWHYTW CO MakcuManHa
OpauHa Ha potaumja. lMpu pabota co CoseTn cekoralu
Tpeba fa kopuctute yHusepsaned Extender. Kopuctete
camo CoBeTw, NOroAHN 3a rnasuTe Ha 3aBpTkuTe. BpTute
CeKoralw cTaBajTe ro npekuHyBayoT «[ynyerse / Aynyerse»
(5) Bo noauumja «[ynyersen.

8.9. /360p Ha HacokaTa Ha poTaLipja. Co NpeKnonHUKoT
(2) moxeTe fja MeHyBaTe HacokaTa Ha poTaLyja Ha MOK.
PoTaunja pecHo: 3a gynuere W BpTEHE Ha 3aBPTKY,
NpUTUCHETE ro NPeKMHyBaYoT 3a HacokaTa Ha poTauuja (2)
10 3anupoT neeo. PoTauuja neso: 3a pa3soj Ha 3aBpTKM
1 HaBpTKM, MPUTUCHETE O MPEeKMHYBA4OT 3a Hacokata
Ha poTauuja (2) HagecHo komky. [MpekuHysayot (5) 3a
1360p Ha pexwum Ha pabota Tpeba fa bume Bo noauuuja
«[lynyerse». He Tpeba aa ce Bplum npomeHa Ha Hacokata
Ha poTaumja kora WNWHAENBT Ha ynyanku ce BpTu!

8.10. Kora tpeba fa ce npobue OTBOP CO ronem
AvjameTap, ce mpenopadysa npeo Aa ce npobue noman
oTBOP, KOj notoa Aa Oupe pasnpobuT o cakaHata
ronemuHa. OBa Ke cpeyn NpeonToBapyBareTO Ha Bexba.
[ynuerse Ha fnabokv oTBOpK Tpeba Aa ce BpLLM NOCTENeHO,
kako NepuoamnyHoO ce oA3eMa Aynyanku of OfBOAOT 3a Aa
Ce OTCTpaHyBaaT CTPYXKUTE UNK npaluvHa. AKO 3a Bpeme
Ha fynyere Aynyanku ce 3aknuHM BO OTBOPOT, Tpeba
BeAHall Aa ce ucknyyn flynyanku. Kopuctete npomeHata
Ha HacokaTa Ha poTauuja 3a Aa w3BaguTe Aynyanku of
oTeopoT. flynyanku Tpeba fa ce ApXu CbOCHO CO AYMKM.
WneanHo pynyankv Tpeba Aa ce cTaBa BepTMKanmHo Ha
MoBpLUMHATA Ha paboTHOTO MaTepujan. Ako yCrioBoT 3a
nepnexANKYNapHOCT He ce NoYnTyBa, 3a Bpeme Ha pabota
MOXe fia Ce Aojae [0 3anOXHULITBO UMM [0 KpLueke Ha
Bex6a GUTOBM BO OTBOPOT, KaKO 1 MOBPe/a Ha KOPUCHUKOT.
KoHTuHympaHoTo aynyere npu Mana 6pavHa Ha potayuja
3arpo3yBa MOTOPOT Of nperpesate. Tpeba Aa ce npasat
nepuoaMyHN naysu 3a Bpeme Ha pabora wnu fa ce
fafe MOXHOCT Ha [lynyanku aa ofpaboTi Ha Makcumym
BpTeXu 6e3 onToBapyBatbe 3a okony 3 MuHYTK. [la He ce
3aTBOpaaT 0TBOPMTE BO KYKULLTETO CMyXaT 3a BeHTUnauuja

Ha MOTOpOT.
8.11. YnoTtpeba Ha 0TBOpEHO.
BknyyyBajte  mawwHata CcamM0 BO  MHCTanauum

OMpeMeHM CO enekTPpUYHI npeknHyBad Fi (MpekvHyBay 3a
3allUTUTHA UCKITyYyBate CO AEEKTHOTOKOBA 3alUTuTa), a
CTpyjaTa Ha UcTekyBatbe, kaj koj ce akTuupa 173 Tpeba na
e He noseke of 30 mA., CornacHo “Ypepn6ata 3 3a ypea Ha
€NeKTPUYHUTE YPeay v AanHOBOAOT NINHAK “.

HanpageTe nepvoanyHu nayau Bo pabotarta.

UyBajTe ¥ OfHecyBajTe Ce KOH [OMOMHUTENHUTE
[0L,aTOLM TPYKIUBO.

He pnajte anatkata He ro npeonToBapyBajTe,
He ro notonysate BO BOfa M BO [pyriA TEYHOCTH, HE T0
ynotpebyBajTe 3a Mellate Ha NenuiHW WU BeToHcku

mantep.

9. Yenyra v noaapLuka.

9.1. BnevatnusuoT He ©Gapa [ONOMHUTENHO
noAMavkyBate unn creuujanHo ycnyra. Bo Hea Hema
HUKaKBM AenoBu 6apa ycnyra of CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.
Hukoralu fia He ce KopuCTM BoAa 1N 610 KakBy XeMIUCKM
TEYHOCTU 3a uNCTeHe Ha Bexba. Taa Tpeba eanHCTBEHO
Aa ce u3bpuiua co napye cysa TkuBo. Cekorawl Tpeba fa
Ce YyBa Ha CyBO MECTO W OTBOpWUTE 3a BeHTMMnauuja BO
KykuwTeTo Ha [lynyanku aa ce cnobogHm.

9.2. MpomeHa Ha jarnepog YeTku.

/13abeHnTe (nokpaTku of 5 MM), Harope Unn CKpLLEHN
jarnepogHu YeTku Ha MOTOpOT Tpeba aa Ouae 3ameHer.
Cekorall ce 3ameHyBaaT WCTOBPEMEHO ABETE YETKU.
Pabotata no cmeHaTta Ha jarnepog 4eTku [oBepete
caMo Ha kBanucukyBaHo NnLe, CO OPUTMHANHN PE3EPBHM
[enoBu Bo komnaHujata cepsucepute Ha RAIDER.

9.3. MonpaBkata Ha Bawwte anat e Hajgobpo Aa
Ce BpWW CamMo Of KBanWuKyBaHW creuujanucTn Ha
pabotunHuumte Ha RAIDER kage ce kopuctat camo
OpWrMHamHu pesepeHM fenosu. Ha 0BOj HaumH ce
rapaHTupa HueHata besbegHa pabora.

10. 3awwTNTa Ha XKMBOTHATA CpeamHa.

Co ormep sawWTuTa Ha XMBOTHAaTa CpeauHa anar,
[OMONHUTENHUTE NPUCTIOCOBIEHIS 1 NaKyBakeTo Mopa fia
6uaat NnoAnoXeHn Ha cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOPHA
ynotpeba Ha CofpXaHUTE BO HIUB CYPOBHHM.

He cbpnajte anat npu komyHanHuot otnaa! CornacHocT
co [upektmeata 2012/19/EC 33  uckopucTeHUTE
€NEKTPUYHM 1 ENEKTPOHCKW Ypeau 1 admpmaLmjaTta 1 kako
HaLMOHareH 3aKoH MOKTa, KoM He MoXaT Aa ce kopuctar
noeeke, Tpeba aa ce cobupaaT oggenHo u ga Gupat
MOANOXEHN Ha coofiBeTHa 0GpaboTka 3a 06HOBYBakbE Ha
COAPaHNTE BO HUB XapThM CEKYHIAPHM CYPOBUHMU.
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PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

YBaxaeMmblit nokynater,

[Mosapasnsiem Bac ¢ npuobpeternem mawwHbl - RAIDER. Mpu npasBunbHoit yctaHoske u akcnnyataywmn, RAIDER
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[Mepen Tem kak MCMONMb30BaThb 3Ty MalUMHY, MOXanynucTa, BHUMATENbHO MO3HAKOMbTECh C Tekylyel “pyKoBOACTBO
nons3osarens”.

B mHTepecax Balueil 6e3onacHocT 1 Ans obecneveHnst Hagnexallero 1Cnonb3oBaHUs U BHUMATENBHO MpoyuTaiTe
3TV UHCTPYKLMHK, B TOM YWCE peKOMEHAALMN 1 MpeaynpexaeHns nx. Utobbl n3bexarb HEHYXHbIX OLIMBOK M HECHACTHbIX
CryyaeB, BaxHO, YTOObI 9T MHCTPYKLMK, OCTABaTbCS AOCTYMHBIMU ANS UCNONb30BaHNs B ByayLLem Ans Beex, KTo byaet
1Cnonb3oBaTh MallMHbL. ECnn Bbl MpopjaeTe ee Ha HOBOrO Brajenblia “pyKOBOACTBO Momb3oBaTens’ AOMKHbI ObiTb
npeacTaBneHbl BMECTE C HUM, YTOObI MO3BOMUTL HOBbIM MOMb30BATENAM NO3HAKOMUTLCA C TEXHUKOW 6e30macHoCTU 1
WHCTPYKLMeit No akcnnyataLuu.

“EBpomactep VMnopT-OkcnopT” SBMSETCS YNONHOMOYEHHbIM MpeAcTaBUTENEM MPOM3BOAUTENS UM Brnajenbla
ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnanun Codousa 1231, 6yn “NMomcko woce” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.
euromasterbg.com; anekTpoHHoit noyTs!: info@euromasterbg.com.

C 2006 ropga komnaHus BBema cuctemy ynpasneHus kadecteom ISO 9001:2008 cdpepbl cepTudmkaLm: Toprosns,
MMMOPT, 3KCMOPT W CEpBUCHOE 06CyXWBaHNE MPOECCHOHanbHOrO U X0B6u amekTpuyeckue, MHEBMAaTUYECKVE W
3MeKTpUYECKNe MHCTPYMeHTbI U oblee obopynosaHue. CepTudukat 6bin BbigaH Moody International Certification Ltd,
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TEXHUYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3HayeHue
Mopenb - RD-ID39
HoMuHanbHOe HanpshkeHne NUTaHus: VAC 230
YacroTa nepemMeHHOoro Toka: Hz 50
PentuHr w 1100
CkopocTb min-’' 0-2800
YacToTa ygapos min-’' 0-40 000
OTBepCTUS MaKCMMasbHbIN AnaMeTp CBEPrEHNs B cTanm mm 16
Makcrmym BypeHve otBepcTui B 6eToHe mm 13
OTBepCTUNS MakCMManbHbIN AnaMeTp CBEpreHns B JepeBe mm 25
[nameTtp natpoH B pabounx MHCTPYMEHTOB mm no 16
Knacc 3awwmTtbl n3onsaumm 1l
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Cocras ycTpoiicTBa.

1. NMepekntoyaTtenb BKIOHEHO-BLIKIIOYEHO

2. Perynstop ckopocTit BpaLLeHus.

3. KHonka ¢ cpukcaLmein NonoxeHms.

4. MNepekniovaTenb BpalLeHns BreBo-Bnpaso.
5. OrpaHuuutenb rnybuHbl CBEpEHNs.

6. Mepekntoyatenb CBepNeHNe - yaapHoe
CBEpIEHMe.

7. CBEpNMMbHbIA NATPOH.

8. [lononHuTenbHas pykosTka.

Ykasanus no 6esonacHomy pabory.

lMpounTaitTe BCe WHCTPyKuMM. Hecobrniopenne atnx
VHCTPYKLMA MOXET MPUBECTY K NOPaXEHNIO SMEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy W / Unu CepbesHol TpaBMe. XpaHuTe 3Ty
VHCTPYKLUWM B HaAXXHOM MecCTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. [lepxute paboyee MeCTo B YMCTOTE M XOPOLLO
OCBelUeHHbIM.  becnopspok Ha paboyem Mecte u
He[ocTaTouHOE  OCBELLEHWe MOXeT — crnocobCTBoBaTh
BO3HMKHOBEHIIO HECYACTHbIX CITy4aeB.

1.2. He wucnonbayiiTe s anekTpogpenb B cpene
C MOBbLILIEHHOM OMACHOCTHIO B3pbIBA, HeJaneko ot
NErkoBOCTNAMEHSIOLNXCS KIAKOCTENA, ra3oB MMM Mbinu.
Bo Bpems paboTbl 4 3NeKTPOAPEnb MOXET CO3AATb UCKPbI,
KOTOpbIE MOTYT BOCMTAMEHNTb Mblfb UK Napbl.

1.3. He ponyckaitte JeTed WnM MOCTOPOHHWX Ha
Bpemsi paboTbl 8 anekTpoapens. Ecnu Bawe BHUMaHue
OTBIEKAETCS, Bbl MOXETE NOTEPATL KOHTPONb Hafl A penb.

2. BesonacHocTb npu paboTe C ANEKTPUYECTBOM.

2.1. Bunka nuTanus yaapHou apenu JOMmKHbl ObiTb
NPUroAHbl AN UCMONb30BaHWA KOHTakTa. B Hukakom
Cnyyae HuKkorga He nepefenbisaite  Bunky. [pu
paboTe C 3a3eMNEHOI TEXHUKN HE WCMOMb3YHT HUKaKUX
nepexoaHKOB.

HeuanpaBHbl BUMKM 1 PO3ETKM yMeHbLUAEeT puCK
MOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. W3berailTe KOHTakTa C  3a3eMieHHbIMM
NOBEPXHOCTAMM ~ Takux. TpyObl, paguaTopbl, MANTbI
1 XOnmogunbHWkM. Korga Balwe Teno 3a3emmeH,puck

ropaxeHunst SNEKTPUYECKIM TOKOM, YTO Gonblue.
3awutuTe Bala 1 gpenb OT A0XAA U Baru.

[POHNKHOBEHME BOAbI YBENUUYMBAET PUCK MOPAXEHMUS
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

2.3. He ucnonb3yitTe kabenb nuTaHus Ans Lenei, ans
KOTOPbIX OH HE MpeAHa3HayeH, Hanpumep. To Bbl HOCUTbL
s anekTpoapens Ans kabens. [epxuTe WHyp BOanu ot
MCTOYHWKOB TeMsa, Macna, OCTPbIX KPOMOK 1 ABVXKYLUMXCS
yacrei.

lMoBpexaeHHbINA UMK 3anyTaHHbIA kabenb yBenuineaeT
PUCK MOPaXEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

24. MNpu pabote C A anekTpoapenb, BKIOUMTE
MalLWHy TOMbKO B CETW, OCHALLEHHbIX 3MEKTPUYECKUM

Fi nepekntoyartens (aBapuiHbIA BblkmoyaTenb M Toka
YTEUKW NP NpUBEAEHUM He [OMKHO BbiTb Gonee 30 MA).
Mcnonbayitte TOMbKO  yARMHUTENW, NOAXOAAWME Ans
VCMIONb30BaHNA Ha OTKPLITOM BO3AyXe. Vcnonb3oBaHne
kabens, NpUrogHOro Ans WUCMOMb30BaHUSI Ha OTKPbITOM
MPOCTPAHCTBE, CHIKAET PUCK MOPaXeHWs NEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Ecnu BaMm Hy)XHO 1CMONb30BaTh A Apenb BRaXHY0
OKpYXaloLLylo Cpefy, BKMIOYas MalUWHbl TOMbKO B
YCTaHOBKaX, OCHALLEHHbIX SNEKTPUYECKUM BbiKouaTenem
Fi. Mcnonb3oBaHue Takux BbikmoyaTeneit 6e3onacHocTu
TOKOB YTEYKW CHIXAET PUCK MOPaXEHUS 3MEKTPUYECKAM
TOKOM.

3. BesonacHblit cnocob paboTbl.

3.1. ByabTe BHUMaTENbHbI, CMOTPUTE, YTO Bbl AEnaeTe,
¥ vcnonb3yiTe 3ApaBbid CMbicn. He ucnombayiite 1
3NeKTpoApenb, Korga Bbl yCTanM WM HaxoauTech nog
BO3/eICTBIMEM HapKOTUKOB, aNkOrons Unv NekapeTs.

Maneiwas HeOCTOPOXHOCTb MpU  3KCmmyaTauun §
3NEKTPOApPenb MOXHO CAENaTb Ha NPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMam.

3.2. PaboTa ¢ 3aLuTHOM 0AexXabl 1 BCErAa C 3aLuTHbIE
OYKN.

Vcnonb3oBaHne cpeacTBa WHAMBMAYANbHON 3aLUNTBI,
HanpuMep, pecnupaTopa,  Kperkue MioTHO 3aKpbITbIX
00yBb C YCTOMYMBOW MPOTEKTOPA, LUMEM W TMylMTEnei
(@HTWCOHBI) CHIKAET PUCK HECYACTHBIX CryyaeB.

3.3. WsberaiiTe onacHOCTb BKMKYEHWS S [APenb
cnyvaitHo. [lepen nogkmtoueHvem Kk cetu, ybeautech,
YTO NepeknioyaTeNlb YCTaHOBMEH B MONOXeHWe “ BbIKN'.
lpoBeaeHe nanew| Ha BbIKMIOYaTeNe Unu nofava nuTaHns
OT YAapHOI Ipeni, Korfa OH HAaXOANTCS Ha BbIKNHYaTENe,
CYLLIECTBYET pUCK aBapiu.

3.4. Mpexae yem nepeiTn yaapHble Apenn, ybeautecs,
4TO Bbl yanunM BCE 3TO BCMoOMoraTenbHble CpeacTsa v
raeyHble.

lMopaepxka MHCTPYMEHT, 3a0bIn ABUXKYLLMXCS YacTei
MOXET NPUBECTY K TPAaBMaM.

3.5.M3beraliTe nepeHanpsikeHust. PabotaBycTonumBom
nonoxeHnn Tena u B noboe Bpems noaaepxmeath 6anaxc.
OTO MO3BONMT BaM KOHTPONMPOBATb S [penb Myulle K
Be3onacHee HEOXVAAHHbIE CUTYaLUN.

3.6. Opesaiitecb cooTBeTCTBYtOWMM 0Bpa3om. He
paboraiite ¢ cBOBOAHYHO 0fexay Unu ykpalueHus. [lepxute
BONOCHI, OIEXAY M nepyaTku nojarnblue OT ABUMKYLNXCS
yactert yaapHo gpenu. CeoboaHas ofexaa, ykpalleHus
UNK ANVHHbIE BOMOCHI MOTYT NONACTb B NATPOHE.

3.7. Ecnu  BO3MOXHO UCMONMb30BaTb — BHELLHWIA
BbIXMOMHYI0 CUCTEMY, yDeanTech, YTO OH MOAKMIOYEH K
1cronb3ayeTcs JOMKHbIM 06pa3oM. Mcnonb3oBaHue 3Tux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbBLUNTb PUCKU B CBA3N C YXOASLLEN
nbinv Ha pabore.

4. TwaternbHas pabota ¢ 51 gperb.



4.1. He neperpyxalite g anektpoapenb. Vicnonbayiite s
3NeKTPOApenb TONbKO B COOTBETCTBUM C €€ Ha3Ha4YeHneMm.
Bbl  Gymete pabotatb nydqwe u 6e3onacHee npw
VCMIONb30BaHMM  MpaBumbHOrO  Habopa B AManasoHe
MPON3BOANTENb HArPY3K.

4.2. He wucnonb3yite s 3NeKTpoApenb, KOTOPbIN
nepeknioyaTenb MOBPeXAeH. S Apenb, KoTopas He
MOXET KOHTPOMMPOBATLCS C MOMOLLBI MepekmoyaTens,
npeaHa3Ha4YeHHoro M3roToBUTENEM, onacHa 1 A0MKeH BbiTb
OTPEMOHTUPOBAHA.

4.3. MNepen Tem, kak W3MEHUTb HACTPOWKMA y[ApHO
Apenv 3aMeHNTb paboyie MHCTPYMEHTbI 1 JONONHUTENbHbIE
akceccyapbl, a Takke AnUTenbHble nepvodbl  6e3
1CMOMb30BaHVs YAApHON Apenu, OTKIYMUTE OT ceTw. JTa
Mepa VCKIMI4aeT PUCK CIy4ailHo BO3HUKHOBEHMS yrpo3a 13
S [ipenb.

4.4. [lepxute 9 SnekTpoapenb B MecTax, rae oHa
He MoxXeT ObiTb B KOHTakTe C AeTedl. He nossonsire
1CMONb30BaTh €€ NiLiaM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C UHCTPYKLIE
1 Kak ¢ ee pabotatb 1 He uuTan 3T1 MHCTpyKUKM. Korpa B
pyKkax HeOMbITHbIX MOMb3oBaTenel s [penb MOXeT ObiTb
4pe3BbIYaitHO OMacHo.

45. [lepxute s oanektpoapens. Ybeautech, uTO
ycTpoiicTBa pabotatoT GesynpeyHo, ecnu He 3aknuHaHms,
Oyob CcrnomaHbl WnM  MOBPEXAeHbl [eTanu, KoTopble
VICKaXaloT WM U3MEHSIT  (PYHKLMN  yAApHOM  [penu.
Mepen ucnonb3oBaHWeM S 3MEKTPOAPENb NOBPEXAEHHbIE
4yacTM Hafo OTPeMOHTMpoBaTb. MHorMe HecuyacTHble
cryyan SBRSKOTCA  CNeACTBMEM MNOXOr0  yxoja 3a
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. [lepxuTe pexyLnit MHCTPYMEHT OCTPbIM 1 YACTBIM.
XOpOLUO YXOXEHHBIN PEXYLMA UHCTPYMEHT C OCTPbIMM
PEXYLUMMI KpasiMu MeHbluee conpoTueneHne 1 pabota ¢
HUAMWM NpoLue.

4.7. Vicnonb3yiiTe 9 anekTpoapenb, NPUHAANEXHOCTY,
OWTbI 11 T.A. B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMU U3TOTOBUTENS.
YBaxeHMe U KOHKPETHbIX YCroBuii paboTbl W onepauu,
KoTopble  Heobxoaumo  BbIMONMHUTL.  Mcnonb3osanue
S OrneKTpofpenb He M0 Ha3HAYeHWIo  MPUMOXEHWN
YBENU4MBAET PUCK BO3HUKHOBEHWS aBapuii.

5. VYkazaHus no  6esonacHomy
cneunduyHble Ans A 3NeKTpoapenb.

Mpu paboTe C ynapHbIX Apenew, HOCUTb aHTUCGIOHbI.
BospeiicTeie Wwyma MOXeT MPUBECTM K MOBPEXAEHWIO
cnyxa. Hapo wucnonb3oBaTh  BCMOMOraTenbHOM  Pydkut.
MoTepst KOHTPONS Haf 9NEKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeT
MPVYBECTM K TPaBMaM.

5.1. He wcnonb3yite AONOMHUTENbHbIE YCTPOMCTBA,
KaTopble He peKOMEHAyeTCs crneuuanbHo Ans  3Toro
VHCTpyMeHTa. TOT (hakT, 4TO Bbl MOXETe MPUKpPenuTb
K onpefeneHHoi paboyelt CTaHka WnM YCTPOICTBA He
rapaHTUpyeT Be3onacHyto aKkcnyaTaLmio Hero.

5.2. Pabota ¢ mHAMBMAYanbHOM 3aluThl. B 3aBucumocTy
OT MPUMEHEHMS, UCMONb30BATb Macky ¥ 3aliUTHbIE OYKK.

obpalLermo

RAIDERSK

Mpyn HeobxoanmocTn paboTaTth C peCHWTMd)OHbI,
paboyas 06yBb unu hapTyk, KOTOPbIN 3aLLMLLAET OT MENKUX
yactuy 6onesHeHHbIMW Ha pabote. Bawww rmasa JOMmKHbI
ObITh 3aLLyLLEHbI OT NETANOLLMX B YacTuLax paboyeii 30HbI.
Macka nnn pecrvpatop unbTp obHapyxwn B mbinn. Ecrn
ANVUTENbHOE BO3AENCTBME TPOMKOTO LUymMa, 3TO MOXeT
MPVWBECTM K MOTepe cryxa.

53. Ecnu Bbl BbINONMHSIETE  [EATENBHOCTW, rae
PEXYLMWIA  MHCTPYMEHT ~ MOXET  KOCHYTBCS  CKPbITOI
NPOBOAKM ~ UnKM  COBCTBEHHOTO  LWHYpa,  yoepxueas

MbLUMHA TOMBKO M30MMPOBaHHbIMM pyykamu. [Tpu Bxoae
B WHCTPYMEHT B KOHTaKkTe€ C HamnpshkeHWem NpOoBOZOB,
OH MepefaeTcs HesalylleHHble MeTannuyeckue Yactu
BypunbHOro MOMOTKA 11 3TO MOXET MPUBECTU K MOPAKEHNIO
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

5.4. [lepkuTe WHYp NUTaHUS BAANU OT ABUXKYLUMXCS
paboTatb WHCTpymMeHTOB. Ecnu Bbl TepsieTe KOHTPONb
Hap yaapHol apenu, kabenb MOXET BbiTb pa3opBaHbl Unu
YHOCWTCS U3 MHCTPYMEHTA M MPUYUHUTD TPaBMY.

5.5. Hukorga He no3gomsnite A 9MnekTpogpenb a0
PEeXyLLEro MHCTPYMEHTa A0 MOHON OCTaHOBKM. HakoHEYHMK
MOXeT KOCHYTbCsi 0ObekTa, B pesynbTaTe 4ero notepu
KOHTpONS Haj f Apenb.

5.6. PerynsipHo ouuLanTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS
BalLero § 3aNeKTpoaperb.

5.7. He wcnonb3yitte s 3nekTpogpenb psooMm ¢
roproYMMK Matepuanamu. Vckpbl MOryT BOCMIAMEHUTb 3TU
marepuansl.

5.8. Hukoraa He nomeLyarite pyki pSAaoM poTaLMOHHbIX
VHCTPYMEHTOB.

5.9. VcnonbayiTe COOTBETCTBYIOLNE WHCTPYMEHTHI,
4TOObI HalTK MOBOI, CKPbIBAIOLLEECS MOA MOBEPXHOCTHIO
TpyBONpPOBOAOB, MM NO3BOHUTE B MECTHBIX MPEANPUSTHSX
KOMMYHanbHOro. BCTynatoT B KOHTaKT MOA HanpskeHnem
NPOBOAOB MOXET MPUBECTW K BO3rOPAHWIO 1 MOPAKEHNIO
anekTpudeckum  Tokom.  [oBpexgeHne — rasonpoeoga
MOXeT NpuBECTW K B3pbiBYy. [lpoHuKas pesynbTat BOAbl
K MOBPEXAEHWI0 WMYyLECTBA WIW MOXET MpUBECTU K
NOPaKEHNHO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

5.10. Ecrv HanpsikeHue nuTaHus GyneT npepsaHa
(Hanpumep, n3-3a OTKIOYEHNS SNEKTPOHepruM Nnbo ecnm
BUMKa OTKMIOYeH), pasbriokupoBath nepekmiovatens 1
MOMNOXWUN €ro B MOMOXEHWe “BbIKMIOYeHo “. 3TO no3sonuT
npeaoTBPaTUTL HEKOHTPONMPYEMOE BKITIOYEHME 51 Aperb.

5.11. Bo Bpemsi paboTbl gepkuTe S 3NEKTPOApenb
obevmn pykamu n obecneunBatoT 6esonacHyto noay.
O6evmn pykamm s anekTpofpesb Obin 3aLLMLLEH.

5.12. 3akpenute obpabatbiBaemyto AeTarb.

ObpabatbiBaemas  Aetanb, — 3admKcupoBaHHas  C
COOTBETCTBYIOLUMMM  MPUHAANEXHOCTAMM UK CkoBKax
npoeogutcs Gonee MpOYHO W HAAEXHO, 4YeM ecnu Obl
BPYUHYIO.

5.13. [lepxute paboyee MeCTO B UCTOTE.

Cmecu pasnuuHblX MaTepuanoB OCOBEHHO OmnacHbI.
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/3o6pasuTenbHoe CTpyXKka Ierkux MeTannoB MOXeT
BOCMNaMeHSITbCS UMK B30PBATHCS.

5.14. He ncnonb3yiite s anekTpoapenb, Korga LUHYp
nuTanHus noepexaeH. Ecrm Bo Bpems paboTtbl kabenb
NOBPEXEH, He NpukacanTech. HemeaneHHo oTcoeanHuTe
CeTeBOM LUHYP.

MoBpexaeHHble kabenu MOoBbILIAKT PUCK MOPaXKEHNS
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

HeBbinonHeHve aToro TpeboBaHMS MOXeT MpUBECTU
K MOPaXeHWIo 3MEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v / unm
CepbesHolt TpaBMe.

6. OyHKLMOHANBHOE OnMCcaHe U Lienb YAAPHO Apeni.

YnapHble Apenu SBASKOTCA PYYHOM 3MEKTPUYECKMN
knacc u3onsumm |l. OHM paccuuTaHbl Ha nUTaHWe ot
OfiHO(a3HOTO  KONMEKTOPHOrO  ABMraTeNns  KOTOpOro
CKOPOCTb BPALLEHWsI CHUXAETCS NOCPEACTBOM 3ybuatom
nepefayn. OTOT BMA BMACTM LUMPOKO MCMOMb3yeTcs
QNS CBEpNEeHNs OTBEPCTUA B [PEBECHHe, C [IPEBECHbIX
mMaTepuanoB, MeTanna, KepamukM M CUHTETUHECKUX
maTepuanos npu pabote 6e3 BO3hedCcTBMS, a Takke
BeToH, KPNKY 1 aHanornyHble Matepuansl npu pabote ¢
BbICTpenoM. MOLHOCTb SMEKTPOHHOrO ynpaBneHus Ans
npaBoil W NEeBON HanpaBNeHWst BpaLLeHWs MOXET ObITb
/CMONb30BaH Ans MOBOPOTA MNMW Pa3BMBAETCS Kemnes.
O6rnactu NpuMeHeHNst NPOBOAAT PEMOHT W KOHCTPYKLM,
CTONApHble U3KEnMs W Apyrne paboTbl, CBA3AHHbIE C
camocTosTeNbHON  NiobuTenbekol  AesTensHocTh.. He
AONyCKaTe MCMonb3oBaHWe WHCTPYMEHTa Ans ApYruX,
4eM €ro MCrorb30BaHNs N0 HAa3HAYEHWHO eSTENLHOCTY.

7. WHdopmaums ans wymom v subpatment

3HaueHus onpegenstoTcs B cootBeTcTBuM ¢ EN
60745. YpoBeHb reHepupyemoro Liyma, Kak npasuno,:
ypoBeHb 3BykoBoro pasnens 97 b (A); YposeHb
3sykoBow motlHocT 108 ab (A). MorpewwHocTs K = 3 ab.
HapesaitTe 3aLuTHble aHTdoHbI! [onyyeHHble 3HaYeHus
BMOpaLmM (Cymma BEKTOpOB MO TPeM HarnpaBneHusMm )
onpepensetcs B cootBeTcTeimn ¢ EN 60745: CpeaneHue
B MeTanne: 3HadeHue uanyqaemblx BuOpaumm a, = 4,7
m/c?, morpewHocts K = 1,5 wm/c?, YnapHoe cBepreHve
B 0OeToHe : 3HadyeHne uanyyaemble KoneGawus a, =
24,2 wlc?, norpewHocts K = 1,5 wm/c?, BknioyeHve /
passuTMe @ 3HAYeHe u3ryyaembix Konebaui a, <2,5 m/
c?, morpelHocTb k = 1,5 M/c%. YnomuHaeTcs B JaHHOM
PYKOBOACTBE 3HaYeHWi BUOpaLMK, N3MEPEHHbIX METOOM,
yka3aHHbIM B EN 60745 1 moxeT 6bITb UCMONB30BAH Ans
CPaBHEHWS Pa3NUYHOM MOLYHOCTW. YpOBEHb BUOpaLy
M3MEHSIETCS B 3aBMCUMOCTU  OTKOHKPETHO  3ajauu
BbINOMHAIOTCS U B HEKOTOPbIX Cly4asx MOXET MpeBbillaTh
3Ty BENMYMHY B JaHHOM PYKOBOACTBE. ECn MHCTpyMEHT
1CIONb3yeTCs B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHU B 3TOM
pexume Harpyska, Bbl3BaHHas BuGpauuer, mMoryT ObiTb
3aHuKeHbl. [loackaska: OueHka Harpysks Bubpauun B
paboyem LuKme AOMmKHbI ObITb PACCMOTPEHbI W MHTEPBANbI,

KOrA@ MHCTPYMEHT BbIKITOYEH WK Ha XOMOCTOM XoAy. JT0
MOXET 3HAYUTENBHO CHU3UTL Gpems 0TYETHOCTY BUGPaLM
B TEYEHMe BCEro LiuKna.

8. Havano pabotbl. YcraHoBka BCroMoraTenbHbIX
aKceccyapoB M MHCTPYMEHTOB.

8.1. YcraHoBka rmybuHbl BbiceBa. Vicnonb3oBaHue
orpaHuumMTenb MyouUHbI  MOXET OblTb NpPenBapUTEnbHO
yCTaHOBUTb rNybuHy BypeHus. V3Bnekute orpaHuuMTEnb
rny6uHbl Tak, 4TOObI PacCTOsHWUE BAONMb OCKM MEXay
KOHUMKa CcBepria UM OrpaHuuuTenb  rybuHbl  paBHa
Xenaemoi rny6uHbl CTBOMA CKBAXWHbI.

8.2. YcraHoBka cBepna B naTpoHe. Bbikniounte
nnTaHue OT ceTW. Beog knaBWlM B OOHO M3 OTBEPCTUI
Ha CTOPOHEe MaTpoHa. PacTBOpeHue YemiocTy 40 HyXHOro
pasMepa ¥ nomecTuTe Apenb B natpoHe. C nomoLybio
Kniya nocregosatensHo 3ataHuTe  [pocsepnute  Tpu
oTBEpCTMS B MaTpoHe. Mbl [OMKHbI BCerha MOMHMTb,
4TO KMoy [OMKeH ObiTb y[anmeH W3 CKBaxWHbl mocre
3aBepLUEHNs onepaLyi, CBS3AHHbIX C  YCTAHOBKOW U
ypanesnem csepna. [pyu ycTaHOBKE HOBOrO CBEpPNO
BOIMKHO BbITb NPOBEPEHO BKIIOYEHNEM KOPOTKOTO CBEPNa,
€Crnu CBepro BpallaeTcst B 0aHON ocu 6e3 “ mepuanus “.
310 06ecneynT Ham, YTO 3TO He UCKaKaeTCs.

8.3. BkmoueHne u  uckniovenne.  Cnegute
3a  Hanpskehuem! — HarmpskeHue — CeTM  [OMKHO
COOTBETCTBOBATb ~ fAAHHbIM  3aBOACKOM  TabRM4Kku

VHCTPYMEHTa. ONeKTPOMHCTPYMEHT 0603HaueHHble 230B,
MOXeT nocTaensaTbesa ¢ 220B.

84. Ytobbl  BKMIOYMTL  CBEPNUNbHbIA  CTaHOK
W ydepkwvBaiiTe KkHomky (2). lpuBs3ka Kk HaxaTum
nepeknoyaTens nycka (2) Haxmute kHonky ( 3). Ytobbl
BbIKMIOYMTL MaLUMHY, OTMYCTATE BbIKMoYaTenb (2) unm
ecnv oHa 3abrnokvpoBaHa ¢ ( 3 ), nepBoii KpaTko KIK4YeBOM,
a 3aTem OTNyCTUTE KHOMKY (2).

8.5. PerynupoBka ckopocTW BpalieHus. [penb
nosgonser pabotatb € Pa3nNUYHbIMM  CKOPOCTSMM
WwnrHAens. BbipaBHMBaHME BLINOMHAETCH C MOMOLLbO
noauuun (3). B 30He [eiiCTBUS ApYr YCTaHOBMB CKOPOCTb
MOXHO MMaBHO PerynupoBaTb CKOPOCTb, YBENWYMBas M
yMeHbLUas JaBfieHNe Ha CryCKOBY0 KHOMKY (2). MosopoT
BNPaBO PErynstopa CKOpoCTW (3) yBenmuuutcss WX, u
NOBEPHYB HaneBo, YTOObl YMEHBLLNT.

8.6. [paBunbHblil  BbIGOP  CKOPOCTW  BpALLEHNS
NpOXOAWT, KorAa CBeprno BXoauT 6e3 Harpysks. Takum
00pa3oM, yCTaHOBMEHHAs CKOpOCTb Npu paboTe C
Harpy3Kkoil MOXET ObITb Hike.

8.7. CTyk.

YcraHoBuTe BbIKNioyatens (5) cumson “ YaapHoe
csepnenme “. Mepekmnioyatens ( 6) nonagaeT B npaBuibHOM
NONOXEHNN C YETKUM LLEMYKOM.

8.8. MHCTpymeHTbl Ans TokapHoit obpaboTku unm
passuTye.

POTOpHBIA  MHCTPYMEHT MOXET ObiTb W30rHYT. B

“



pesynbTaTe NPOAOIKUTENBHOMO HI3Kas CKOPOCTb AOMKHA
OXNajuTb MaLLWHY 1 AaiiTe emy nopabotaTb Ha XOnocTom
XOfly B TeYeHue 3 MUHYT Ha MakcuManbHoit ckopocTy. Mpu
paboTe € TepmUHanamu [OIMKHbI BCErAa WCMonb3oBaTh
YHWBEpCanbHOe  pacluvpenne. Vcnonb3yiite  Tonbko
pa3beMbl, NOAXOASALME AMns ronoBok BHTOB. OBpatyasich
K BCeraa mocTaBuTb nepekmioyatens “ csepnenns |
yAapHoro ceeprieHns “ (6 ) B nonoxexue «byperue.

8.9. Bbibop Hanpaenenue BpaleHns. C MOMOLLbK
nepekmnioyatenst (2) MOXHO W3MEHUTb HampaeneHue
BpalleHus WHcTpymeHTa. [lo w4acosoit cTpenke: [ns
CBEPNEHNS W 3aBWHYMBAHUS HAXMUTE NepekmoyeHus
HanpaBneHns BpalleHus (2) Ao ynopa Bneso. [loBepHuTe
HaneBo pa3BUTME BUHTOB W raek Mpecce nepekmnoyeHns
HanmpaBneHns BpalleHus (2) BnpaBo [0 ynopa.
Mepekntovatens (5), 4tobbl BbIOpaTh pexum paboTbl
JOMKEH HaxoouTbCsi B nonoxenun «bypenner. He
[OMKHO ObITb N3MEHeHWe HanpaBneHnst BpaLLeHns, Koraa
WNMHAENb BpaLlaeTcs ceepro !

8.10. MMpu HeobXOAMMOCTM CBEPNUTL OTBEPCTUE
c 6ombluMm  [nameTpoM, peKkoMeHgyeTcs  CHavana
npoceepnnTb  HebombLUIOe OTBEPCTUE, KOTOpOe 3aTem
nonxHa 6GbiTb npobypeHa A0 HYxHOro pasmepa. IT0
npenoTBpaTUT Meperpysky ceepna. [ny6okoe ceepneHue
criefyeT  MPOBOAWTL  MOCTENEHHO,  MEPUOAMYECKN
yAanseTcs M3 OTBEpCTUS ANS yAaneHust CTPYXKM Wnu
nbinu. Ecnv Bo Bpems Bypenus, Gyposoro gonoTa 3amsta
B OTBEPCTME, AONMKHbI ObiTb HEMEANEHHO BbIKIMOYUTDL
Apenb. Vicnonbayiite aMeHeHe HanpaBneHns BpaLLeHus,
4ToBbl yAanuTh cBepno u3 oteepcTus. CBepna AOMKeH
6bITb BLIPOBHEH C 0TBEpCTMEM. B naeane csepna gomkeH
ObITb  pasmeLleH MepneHankynsapHo K  MOBEPXHOCTM
obpabaTbiBaemoro  matepuana.  Ecnm ycnosue
nepnerAnKynapHOCTY He HabniopaeTcs, Ha paboTe MoxeT
MPVBECTY K MPOBOKALIN N HapyLuas perb B 0TBEPCTHE,
1 TpaBMbl Monb3oBaTenem. HenpepbiBHOE CBepreHue
MPY  HW3KUX CKOPOCTSX BpALLEHNs SMneKTpoABuraTens
0T neperpea yrpoxaet. [lomkHO ObITb perynsipHble
nepepbiBbl B paboTe nnu no3sonuTb ceepna pabotath Ha
MaKC/ManbHO CkOpoCTY 63 Harpy3ku B TEHEHNE 3 MUHYT.
He 3akpbiBaliTe OTBEpPCTUS B KOPMYyCe MCMOMb3yeTcs ANs
BEHTUNALWM ABUraTENS.

8.11. OTKpbLITLIN NCMIONb30BAHME.

MawuHa TOMbKO B  YCTAGHOBKAX, OCHALLEHHbIX
anektpuyeckum  Fi nepekniovatens  (aBapuitHoro
OTKITIOYEHMNS nepexioyeHns yCTpolicTBa ons

auddepeHLmanbHon  3aluuThl) M Toka  YTEYKM npu
npuseaeHun Y30 He LomkHO BbiTb Gonee 30 MA.

lMepuoaunyeckne nepepbiBaiiTe paboTte Ang OTAbIXa.
XpaHute ¥ GepexHo OTHOCUTbCS akceccyapbl. He
BbibpackiBaiTe npubop, He neperpyxante, He onyckaiTe
€ro B BOAY W ApyrMe XWAKOCTW, He WCMonb3yiTe Ans
CMELLMBAHUS KIESt U CTSHKKM.

9. O6cnyxvBaHMe 1 NofaepxKa.

RAIDERSK:

lindustriall

9.1. 2 gpenb He TpebyeT CMasku unn cnewuanbHoro
obcnyxmBaHns. 3T He UMeeT yacTeir, obCnyxu1BaeMbIx
nonb3oBateneM. Hukorga He wcnomb3yite BOAy WnM
KaKkne-nubo XUMUYECKUe XWAKOCTW ANS OYMCTKM Apenb.
CnepyeT YHWYTOXEHbI TOMbKO C KYCKOM CYXOW TKaHU.
CnepyeT XpaHWTb B CyXOM MECTE€ W BEHTUMALMOHHblE
0TBEpCTVS B KOPMyCe CBEpPNa AOCTYMHbI.

9.2. 3ameHa YronbHbIX LLETOK.

OkcnopT (kopoye 5 MM) o Unu croMaHHble yrnepoaa
weTkn fpuratens JomkeH ObiTb  3ameHeH. Bcerpa
3ameHsiiTe 0be kucTu B TO e Bpems. Pabota no 3ameHe
YronbHbIX LLETOK A0BEPUTL TOMbKO KBanMGuULMpoBaHHOMY
CreuuanicTy ¢ opuruHanbHbIX 3anacHbix YacTel B ycnyr
RAIDER komnanuu.

9.3. OTpemoHTMpoBaTh Bal MowHOCTb Nyywe ObiTh
COeNnaHo  TONMbKO  KBanMULMPOBAHHBIM  CEPBUCHBIX
craHumit RAIDER, rae ucnonb3aytoT TOMbKO OpUriHanbHble
3anacHble yacTn. Takum obpasom obecneuntb  nX
BesonacHyto skcnnyatamio.

10. OxpaHa okpyatoLLeit cpefpbl.

B uensx 3awuTbl  3MEKTPOUHCTPYMEHT — Cpefbl,
NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKOBKY AOMKHBI ObITb NOABEPTHYTHI
cooTBETCTBYIOWE  06paboTke  Ans  MOBTOPHOTO
1CMONb30BaHNs MHAOpPMALK, COAEPXKaLLENcs B HEM.

He BbibpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBbIE
otxogb!! CornacHo [upektee 2012/19/EC 06 oTtxopax
3MEKTPUYECKOTO 1 3NMEKTPOHHOIO YCTPOMCTBA W CO3AaHNS
B KayecTBe HapOAHbIX WHCTPYMEHTOB 3aKOH MOLYHOCTM,
KoTopble MOryT ObiTb MCMOMb30BaHbl Gonee [OMKHbI
cobupaTbCs OTAENbHO 1 NOABEPraThCs COOTBETCTBYHOLLEN
06paboTkn ANs BOCCTaHOBMEHWS COAEpXalLMecs B Hem
L{EHHbIM BTOPUYHBIM CbIPbEM.
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RAIDERSEL

RS [inqustrial]

ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odlicna servisna mreza sa 45 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne gresSke i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduée koris-
titi masinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “RAIDER”-a je firma  “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduze¢u je uveden sistem up-
ravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifikate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i ser-
visiranje profesionalnih i malih elektri¢nih, pneumatskih i mehanickih instrumenata i opste

gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RD-ID39
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 1100
St. Vrtljajev brez obremenitve min~' 0-2800
Bpoj ynapaua min' 0-40 000
Max vrtanje v jeklo mm 16
MakcumarnHe Gywene y 6eToHy mm 13
Max. vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm to 16
Zascitni razred I
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Opis uredaja.

1. Prekidac za uklju¢ivanjefiskljucivanje.
2. Regulator broja obrtaja.

3. Dugme za fiksiranje.

4. Preklopnik za desnillevi smer vrinje.

5. Grani¢nik dubine busenja.

6. Preklopnik za bu$enje/udarno busenje.
7. Stega za burgiju.

8. Dodatna rucka.

Pozorno preberite navodila. Napaka narave naslednja
navodila lahko povzroCi elektriéni udar, pozar in / ali hude
poSkodbe. Shranite ta navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto Cisto in dobro osvetljena.
Nered in slaba osvetlitev lahko prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je vrtalnik z vecjo nevarnost
eksplozije v blizini vnetljive tekoCine, plini ali prah. Med
delovanjem vrtalnik mogoce lociti iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na z vame
razdalje, medtem ko delate z vrtalnik. Ce je preusmeril svojo
pozornost, lahko za izgubi nadzor nad vrtalnik.

2. Vamnost pri delu z elektriCne energije.

2.1. Plug uCinka svedra mora biti primerni za stik. V
nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti strukturo plug. Pri
delu z elektriénimi ni¢, ne uporabljajte Vtiéni adapterji. Uporaba
originalnih vtice in vtiCnice zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo ozemljeno telesa, npr cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je vaSe telo ozemljeno,
elektriénega udara je vecja. ZasCitite svoj vrtalnik pred dezjem
in vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja povecuje tveganje
elektriénega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za
katere se niso predvideni, npr. nositi vrtalnik za kabel ali
odstranite kabel iz vtinice. Zascita kabli iz toplote, olje, stik z
ostrimi robov ali to¢k mobilnih naprav. Poskodovani ali zvit kabli
povecujejo elektriénega udara.

2.4. Ko delate s posledicami vaja ven, preklopite stroj samo
v Naprave opremliena z elektricnim stikalom “Internet’ RCD
(Ostanek Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA.
Uporaba atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem zmanjSuje tveganje
elektriénega udara.

2.5. Ce je uporaba elektriénega vrtalnik v viaznem Lokacija
je mogoce izogniti, uporabite preostalo Sedanji naprave (RCD)
za$Citena ponudbo. Uporaba stikala za okvarni tok zmanj$a
tveganje za elektricno Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in preudarno. Ne
uporabljajte  vrtalnik, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog,
alkohola ali prepovedanih drog. Trenutek odvra¢anja pozornosti

na vpliv delovnega vaja lahko imelo za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno z za$¢itna
o€ala. Nosi primeren za vrtanje in dejavnosti osebne varovaine
oprema, kot so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti Cevlji
spoprijeti z stabilna, za$¢itno Celado in glusniki (Varovanje
sluha), zmanjSuje tveganje za nesreca.

3.3. Izogibajte se nevarnosti stikalom vrtalnik nenamerno.
Preden vklopite prikljucite na napajalno omreZje, poskrbite, da
sproZi stikalo v polozaju “Off’. Ce pri nodenju vrtalnik, vztrajati
vas prst na sproZilec stikalo ali ¢e predloZi napetost vrtalnik, ¢e
je vkljucen, je tveganje nesreca.

3.4. Preden vklopite vrtalnik, se prepricajte, da ste odstranili
vse njene sluzbe in kljuéi. Javne gospodarske sluzbe, pozabil
vrtljiva enota lahko povzroci poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telo. Delo v stabilnem
poloZaju telesa kadarkoli in obdrZati ravnoteZje. Torej si Lahko
nadzor vrtalnik in bolje varneje, e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte z ohlapno
obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice na varni razdalji od
vrteCih enote vrtalnik. Oblacila, nakit, dolgi lasje lahko zgrabijo
in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoce, uporabite zunanjo prizadevanie sistem,
se prepriCajte, da je vkljucen in deluje pravilno. Uporaba
aspiracija sistem zmanjSuje tveganje zaradi Razre$nica prahu
na delovnem mestu.

4. Skrb za vrtanje uginka.

4.1. Ne preobremenite vrtalnik. Uporaba Samo vrtalnik v
skladu s predvideni namen. Bo deloval bolje in varnejSo uporabo
ustrezno vrtalnik proizvajalec na dolo¢enem obseg tovora.

4.2. Ne uporabljajte vrtalnik, katerega zacetek stikalo je
poSkodovan. vrtalnik, ki je ni mogoce izklju¢i in vkljuci kot je
dologeno v Proizvajalec je nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve u¢inka svedra, ki delajo
za zamenjavo instrumenti in pomoZne naprave ter za dolgo
Casa, ko ga ne boste uporabljali vrtalnik, izvlecite vti¢ iz dobavo
omrezje. Ta ukrep odpravlja nevarnost sproZzitve vpliva vrtati
nenamerno.

4.4. Naj vrtalnik v krajih, kjer je jih ni bilo mogoce doseci z
otroki. Ali Ne pustite, da jih uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni
s tem, kako delati z njim in imajo ne bere teh navodil. Ko se je
v roke neizkuene uporabnike, vpliv vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo va$ vrtalnik previdno. Preverite, ali so mobilne
enote delujejo brezhibna, ali uroki, e je zlomljen ali poSkodovan
element, ki izkrivljajo ali spremeniti funkcije vrtalnik. Pred
uporabo vrtalnik, poskrbite, da da so poSkodovani deli lahko
popravijo. Veliko nesre¢, ki jih povzroajo slabo vzdrzevana
elektricna vrtalnik in naprave.

4.6. Imejte rezalna vrtalnik ter oster in vedno Cista. Pravilno
negovana rezalna vrtalnik z ostrimi robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite vrtalnik, navezanost, delovna vrtalnik, itd, v
skladu s Upostevajte navodila proizvajalca. Pri tem da mora biti
v skladu s posebnimi poslovanje Pogoji in postopki za izvedbo.



Z oceno ucinka, vrtalnik, kot tistih, ki so ki jih doloci proizvajalec
aplikacije poveca tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifiéni za kupljeno vaja
vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala nosite nausnike. Uginki
hrupu lahko poSkoduje vas sluh. Uporaba vkljugenih v popolni
dodatnim rocajem. Izguba nadzor nad elektriénega vrtalnik
lahko povzro€i Pojav nesre€.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se ne priporo¢a
proizvajalec za to posebno orodje. Dejstvo, ki jih lahko pritrdite
na dolo¢eno napravo ali strojno obdelavo orodje, ne zagotavlja
varno delo z njim.

5.2. Delo z osebno za$€itno oprema. Glede na aplikacijo
Deluje z vsemi maska, zadgita za o¢i ali o¢ala. Ce je potrebno,
sodeluje z dihanjem maska, lonci (za varovanje sluha), delo
Cevlji ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz dela preseliti
majhne delce. Va3 OCi je treba zacititi pred leti v delovna
povrSina delcev. Masko ali dihanje filtrski prah, ki izhajajo iz
dela. Ce ste izpostavijeni dalj glasen hrup, lahko to privede do
izgube sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi znizanje delovno
orodje skrit Zice pod napetostjo ali vpliva na pristojnost kabel,
drzite elektricno orodje samo elektriéni izolirane rocaje. Ob
vstopu deluje orodje v stiku z Zicami pod napetostjo, se prenasa
preko kovinski podrobnosti o vrtalnik in To lahko privede do
elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih
delovnih orodij. Ce izgubite nadzor nad vrtalnik, kabel mogoge
zmanjSati ali oCara z obdelavo Orodje in lahko povzroci
poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite vrtalnik, preden delovnih orodij
popolnoma preneha z rotacije. Rotacijsko orodje lahko
dotaknemo predmeta, zaradi Cesar izgublja nadzor nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno ocistite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu vrtalnik vnetljivih materialov. Iskre
lahko povzro€i vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v bliZini rotacijski delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za nasli vse skrite
pod povr§jem plinovodi, ali se obrite na ustrezno lokalno
podjetie za oskrbo. Stik zzice pod napetostjo lahko povzroci
pozar ali elektricnega udara. Plinovod Skodo lahko povzrogi
do eksplozije. Poslab$anje vode ima Ucinek vecje materialne
Skode in lahko povzroci elektricni Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi izpada elektriéne
energije ali Ce je vti€ odstrani stiku) sprosti sprozilec stikalo in
ga postavite v polozaj “off’. To bo preprecilo nenadzorovano
vkljucitev vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej vrtalnik trdno z obema rokama
in nuditi stabilno polozaj telesa. Z obema rokama vrtalnik se
hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in pritrdite z
ustreznimi aparati in naramnicami je zasidrana ve¢ trdno in
varno kot e bi ga drzite rocno.

5.13. Naj va$e delovno mesto Cisto. MeSanica razli¢nih
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materialov so posebej nevarno. Fine oblanci iz lahkih kovin se
lahko vnamejo ali samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte vrtalnik, kjer je napajalni kabel
poskodovan. Ce se med Operacija je kabel poskodovan, ga
ne dotakniti. Takoj potegnite iz vti€nice. PoSkodovani kabli
povecuijejo elektricnega udara. Neuspeh obravnavanih navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in / ali hude
poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vaja. vrtalniki so v ZR II.
So poganja SSE Enofazni motorja. Hitrost vrtljajev je zmanjSati
s pomocjo vrtalnik. Ta vrsta Mo se pogosto uporablja za
vrtalnih lukenj v les, dendroid materiali, kovinski, keramika in
sinteticni materiali v delovnem Nacin brez impackt, kakor tudi
beton, opeke in podobni materiali iz poslovanja nacin napada.
Mocnostni elektronski nadzor za levo in desno smer vrtenja
lahko uporabiti za razvoj zavijanju ali vijak sklepov. Podrocja
uporabe opravljajo popravilo in gradnjo, pohistvo in drugih z
delom povezanih samozaposlenih ljubiteljske dejavnosti. Ni
dovoljena uporaba vrtalnik za dejavnosti, ki niso predvideni
namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami izpustile. Vrednosti
so izmerjene po EN 60745. Ravni hrupa, ki je na splo$no: raven
zvocnega tlaka 97 dB (A), mo¢ zvoka 108 dB (A). Negotovost
K = 3 dB. Delo z dusilcem zvoka! Nastala vrednost vibracij
(vektorska vsota treh smeri) se dolo¢i v skladu EN 60745:
Vrtanje v kovino: vrednost zaradi izpu$cenih vibracij ah = 4,7
m/s?, Negotovost K = 1,5 m/s?, kladivo za vrtanje v beton:
vrednost ga oddajajo vibracije, a, = 24,2 m/s?, negotovost
K = 1,5 m/s?, bocna / razvoj: vrednost oddaja vibraciie a,
<2,5 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda je doloCeno v
EN 60745, in se lahko uporablja za primerjavo razli¢nih moci.
Raven vibracij je odvisna od na doloéeno dejavnost izvaja, in V
nekaterih primerih se lahko ta znesek presegajo v tej smeri. Ce
je moc uporabiti za dolgo €asa v tem nacinu, obremenitev zaradi
vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za uporabo: Za natan¢no
oceno Breme vibracij v delovnem ciklu bi bilo treba prikazati,
presledki v ki je napajanje ali v prostem teku. To lahko znatno
zmanjSanje bremena poro¢anja vibracij celotnem poslovnem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in pomoZzna vrtalnik.

8.1. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko loputo je lahko
vnaprej dolocena globina vrtanje. Potegnite opno, tako globoko,
da oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in globoko loputo
enaka Zeleno globino vrtine.

8.2. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off moci mogi.
Vstavite klju¢ v enem na odprti strani chuck. RazreSitev &eljusti
na Zeleno velikost in mesto V Vrtalna glava. S klju¢em blokade
3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi. Moramo vedno
zavedati, da je klju¢ je treba odstraniti iz vaja po dokoncanje
postopkov, povezanih montazo in demontazo z vrtanje. Pri
vgradnji novega vaja je preveri z vkljucitvijo kratkih vaja, vaja, ki
se vrti na osi brez “Utripanja”. To nam bo pomagalo zagotoviti,
da da ne izkrivlja.
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8.3. VkljuCitev in izkljucitev. Pazite z napetostjo
vodovodnega omrezja! Ponudba Napetost omreZja mora
ustrezati podatki na tablici mo¢i. Naprave, oznacene z 230 V,
lahko pridobljene z napetostjo 220 V.

8.4. Ce Zelite vaja pridrzite sprozi stikalo (2). Za zaklepanje
zacetni stikalo pritisnjeno (2) tisk (3). Izkljucitev sprostite stikalo
sprozi (2), oziroma, Ce je pritrjen na gumb (3), najpre;j pritisnite
na kratko in nato spustite sprozi stikalo (2).

8.5. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite omogoca delo
z razliénimi hitrosti vreteno. Uskladitev se opravi s pomocjo
PoloZaj (3). V obmogju posamezne nastavitve Hitrost se lahko
brez tezav prilagodi poveCuje hitrost in zmanj$a pritisk na
sprozilec gumb (2). Zavijte desno regulator hitrosti (3) vodijo k
povecanju njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.6. Pravilna izbira stopnje hitrosti se ne smejo hraniti, e
je vklju€en vaja brez obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo
z obremenitvijo lahko niZja.

8.7. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (5) simbol “kladivo vrtanje. “Switch (5)
sodi v pravilen Stali$ée z izrazito trunke.

8.8. Vrtalnik za razvoj ali zavijanju. Vrtljive delovni
instrument lahko zvilo. Po neprekinjenega delovanja z low
speed moc, da se ohladi, da ga pustite tei priblizno 3 minute
z najveC hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov mora vedno
uporabljati univerzalne podalj$anje. Uporabljajte samo jedra, ki
so primerna za glave vijakov. Ce pogledamo Vedno postavite
stikalo “vrtanjem / kladivo Vrtalni »(5) v poloZaj« vrtanje “.

8.9. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (2) lahko spremenite Smer vrtenja moci. Zasuk
Desno: Za vrtanje in vijakom pritisnite za preklop smeri vrtenja
(2) na tocki prazno obmocje zapustili. Zasuk v levo: Za razvoj
vijakov in matic, pritisnite preklop smeri vrtenja (2) pravica do
tocki prazno obmocje. Switch (5) Izbira Operacija bi morala
biti v polozaju “vrtanje”. To je treba storiti, da spremenite smer
rotacije, ko vreteno vrti vajal

8.10. Ko je treba dati duska velika premer je priporo¢ena
prvi odmor majhna odprtina, ki pa se bo vrtanje do Zelene
velikosti. To bo prepreCilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno, saj redno odstrani
iz izvrtino za odstranitev ¢ipe ali prah. Ce med vrtanjem za
vrtanje blok gor v luknje, morate izkljuciti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo sveder iz luknje.
Vrtalni stroj morajo biti poravna z luknjo. Idealno bi bilo,
vrtalnik, je treba dati pravokotno na povrSino materiala, ki
se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni spostovanje na
delovnem mestu lahko vodi do ujetih ali prelom v luknjo stroj
in poSkodbe uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora ob¢asne odmore med
delom ali omogocajo vrtanje za delo na brez obremenitve
najvecja hitrost za priblizno 3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine
v trupu, ki se uporablja za prezratevanje motorja.

8.11. Zunanja uporaba.

Stroj prikljucite samo v Naprave opremljena z elektriénim
stikalom Fi (varnostni izklop stikalo na diferencni Zascita

RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne sme biti vecja
od 30 mA). Redno odmor na delovnem mestu. Naj in se
nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne megite orodje, ne
preobremenitve, Ne namakajte v vodo in druge tekoCine ne
uporabljajo za meSanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. vrtalnik ne zahteva Dodatno mazanje ali posebna
vzdrzevanje. Ni deli, ki zahtevajo vzdrzevanja s strani
uporabnika. Nikoli ne uporabljajte vode ali tekocina kemi¢no
CisCenje vaja. To bi bilo treba samo obrisati s kosom suho tkiva.
Vedno je treba shraniti v suhem mesto in prezraCevalne luknje
v telesu vaja, da je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajse od 5 mm), navzgor ali zlomljena
SCetke ogljikovega motor mora biti zamenjati. Vedno zamenjajte
obe S¢etke hkrati. Delo na zamenjavo ogljikovih S¢etk zaupane
samo usposobliena oseba z originalnimi nadomestnimi
deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo mo¢, je najbolje, izvajajo le
usposobljeni strokovnjaki, ki se uporabljajo samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnost delovanja.



10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja elektricne
naprave, dodatni dodatki in pakiranje mora biti predmet
prilastiti predelavo za ponovno uporabo sestavljeni materiali.
Po mnenju Evropske Smernice 2012/19/ES za odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim implementacija v
nacionalno pravo, moci vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti lo¢eno zbiranje in odstranjevanje okolju pravilen nacin.

RAIDEREE:
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SL ORIGINALNA NAVODILA

Cestitke za nakup vrtalnika od uspesno rastoée blagovne znamke - Raider. Kot so pravilno nameséeni in delujejo,
RAIDER so varne in zanesljivi stroji, in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vaSe udobje je bila zgrajena odli¢no servisno mrezo
45 bencinskih servisov po vsej drzavi. Pred uporabo tega ucinka, vrtalnik, prosimo, da natan¢no seznaniti s temi “Navodila
za uporabo “. V interesu vaSe varnosti in zagotoviti ustrezno uporabo, preberite ta navodila, vkljucno s priporocili in opozorili
na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da morajo biti ta navodila na voljo za prihodnost
sklicevanje na vse, ki bodo uporabljali stroj. Ce ga proda novemu lastniku “Navodila za uporabo, je treba “predioZiti skupaj
z njim, tako da lahko novi lastnik sre€al z ustrezno Varnostne ukrepe in navodila za uporabo. Euromaster Import Export Ltd

je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg, www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s
podrocja certificiranja: trgovino, uvoz, izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektri¢nih, mehanskih in pnevmatskih orodij in

okovje. Je bil certifikat ki ga je izdala Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RD-ID39
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ w 1100
St. Vrtljajev brez obremenitve min-! 0-2800
Stevilo udarcev min-' 0-40 000
Max . vrtanje v kamen mm 13
Max vrtanje v jeklo mm 16
Max . vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm 16

Zasditni razred

Opis naprave.

1. Stikalo za vklop/izklop.

2. Regulator Stevila vrtljajev.

3. Pritrdilni gumb.

4. Preklopno stikalo za preklop vrtenja v desno/levo.
5. Omejevalo globine vrtanja.

6. Preklopno stikalo za preklop vrtanje/udarno vrtanje.
7. Vpenjalna glava.

8. Dodatni rocaj.




Splodne smernice za varno obratovanje.

Pozorno preberite navodila. Napaka narave naslednja
navodila lahko povzrodi elektriCni udar, pozar in / ali hude
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vade delovno mesto Cisto in dobro osvetljena.
Nered in slaba osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je udarni vrtalnik z ve¢jo
nevarnost eksplozije v blizini vnetljive tekoCine, plini ali
prah. Med delovanjem udarni vrtalnik mogoce lociti iskre, ki
lahko vZzgejo prah ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na z
vame razdalje, medtem ko delate z udarni vrtalnik. Ce je
preusmeril svojo pozornost, lahko za izgubi nadzor nad
udarni vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektricne energije.

2.1. Plug ucinka svedra mora biti primerni za stik. V
nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti strukturo plug.
Pri delu z elektriCnimi ni¢, ne uporabljajte Vtiéni adapterii.
Uporaba originalnih vtice in vtiénice zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vaSe telo ozemljeno telesa, npr
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno,
elektriénega udara je vecja. ZasCitite svoj udarni vrtalnik
pred deZjem in vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja
povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za
katere se niso predvideni, npr. nositi udarni vrtalnik za kabel
ali odstranite kabel iz vtiénice. Zas€ita kabli iz toplote, olje,
stik z ostrimi robov ali tock mobilnih naprav. Poskodovani ali
2vit kabli poveCujejo elektricnega udara.

24. Ko delate s posledicami vaja ven, preklopite
stroj samo v Naprave opremljena z elektriénim stikalom
“Internet” RCD (Ostanek Izbrani Device). RCD ne sme
biti ve€ kot 30 mA. Uporaba atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za delo na
prostem zmanjSuje tveganje elektrinega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem
Lokacija je mogoce izogniti, uporabite preostalo Sedanji
naprave (RCD) za$¢itena ponudbo. Uporaba stikala za
okvarni tok zmanj$a tveganje za elektriéno Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in preudarno. Ne
uporabljajte udarni vrtalnik, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovnega vaja lahko imelo za posledico
izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno z za¢itna
ocala. Nosi primeren za vrtanje in dejavnosti osebne
varovalne oprema, kot so dihalne maske, zdravi, dobro
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zaprti Cevlji spoprijeti z stabilna, zad¢itno ¢elado in gludniki
(Varovanije sluha), zmanjsuje tveganje za nesreca.

3.3. Izogibajte se nevarnosti stikalom udarni vrtalnik
nenamerno. Preden vklopite priklju¢ite na napajaino
omreZje, poskrbite, da sproi stikalo v polozaju “Off". Ce pri
no$enju udarni vrtalnik, vztrajati va$ prst na sprozilec stikalo
ali e predlozi napetost udarni vrtalnik, ¢e je vkljucen, je
tveganje nesreca.

3.4. Preden vklopite udarni vrtalnik, se prepricajte, da
ste odstranili vse njene sluzbe in kljuci. Javne gospodarske
sluzbe, pozabil vrtljiva enota lahko povzroci poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne polozaje telo. Delo v
stabilnem polozaju telesa kadarkoli in obdrzati ravnotezje.
Torej si Lahko nadzor udarni vrtalnik in bolje varneje, ¢e
nepricakovanih situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte z ohlapno
obleko ali okraske. Lasje, oblacila in rokavice na varni
razdalji od vrtecih enote udami vrtalnik. Oblacila, nakit,
dolgi lasje lahko zgrabijo in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogode, uporabite zunanjo prizadevanje
sistem, se prepricajte, da je vkljuéen in deluje pravilno.
Uporaba aspiracija sistem zmanjSuje tveganje zaradi
Razre$nica prahu na delovnem mestu.

4. Skrb za vrtanje ucinka.

4.1. Ne preobremenite udami vrtalnik. Uporaba Samo
udarni vrtalnik v skladu s predvideni namen. Bo deloval bolje
in varnej$o uporabo ustrezno udami vrtalnik proizvajalec na
doloenem obseg tovora.

4.2. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, katerega zacetek
stikalo je poSkodovan. Udami vrtalnik, ki je ni mogoce
izkljuci in vkljuci kot je doloceno v Proizvajalec je nevaren
in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka svedra, ki
delajo za zamenjavo instrumenti in pomozne naprave ter
za dolgo Casa, ko ga ne boste uporabljali udarni vrtalnik,
izvlecite vti¢ iz dobavo omreZje. Ta ukrep odpravija
nevarnost sprozitve vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj udarni vrtalnik v krajih, kjer je jih ni bilo mogoce
doseci z otroki. Ali Ne pustite, da jih uporabljajo osebe, ki
niso seznanjeni s tem, kako delati z njim in imajo ne bere
teh navodil. Ko se je v roke neizkuSene uporabnike, vpliv
vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo va$ udarni vrtalnik previdno. Preverite, ali so
mobilne enote delujejo brezhibna, ali uroki, ¢e je zlomljen
ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeniti funkcije
udarni vrtalnik. Pred uporabo udarni vrtalnik, poskrbite, da
da so poskodovani deli lahko popravijo. Veliko nesrec, ki jih
povzrocajo slabo vzdrzevana elektriéna orodja in naprave.

4.6. Imejte rezalna orodja ter oster in vedno Cista.
Pravilno negovana rezaina orodja z ostrimi robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite udarni vrtalnik, navezanost, delovna
orodja, itd, v skladu s Upostevajte navodila proizvajalca. Pri
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tem da mora biti v skladu s posebnimi poslovanje Pogoji in
postopki za izvedbo. Z oceno ucinka, vrtalnik, kot tistih, ki
so ki jih doloCi proizvajalec aplikacije poveca tveganje za
nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifi¢ni za kupljeno
vaja vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala nosite nausnike.
UCinki hrupu lahko poSkoduije va$ sluh. Uporaba vklju€enih
v popolni dodatnim ro¢ajem. Izguba nadzor nad elektriénega
orodja lahko povzroci Pojav nesrec.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se ne
priporoca proizvajalec za to posebno orodje. Dejstvo , ki
jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo ali strojno obdelavo
orodje, ne zagotavlja varno delo z njim.

5.2. Delo z osebno zas¢itno oprema. Glede na
aplikacijo Deluje z vsemi maska, za$¢ita za o¢i ali ocala. Ce
je potrebno, sodeluje z dihanjem maska, lonci (za varovanje
sluha), delo Cevlji ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz
dela preseliti majhne delce. Va$ OCi je treba zaScititi pred
leti v delovna povrsina delcev. Masko ali dihanje filtrski
prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni dalj glasen
hrup, lahko to privede do izgube sluha.

5.3. Ce opravijanje dejavnosti, ki je grozi znizanje
delovno orodje skrit Zice pod napetostjo ali vpliva na
pristojnost kabel, drzite elektricno orodje samo elektricni
izolirane rocaje. Ob vstopu deluje orodje v stiku z Zicami
pod napetostjo, se prena$a preko kovinski podrobnosti o
udarni vrtalnik in To lahko privede do elektriénega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od rotacijskih
delovnih orodij. Ce izgubite nadzor nad udami vrtalnik,
kabel mogoCe zmanjSati ali oara z obdelavo Orodje in
lahko povzroci poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite udarni vrtalnik, preden delovnih
orodij popolnoma preneha z rotacije. Rotacijsko orodje
lahko dotaknemo predmeta, zaradi Cesar izgublja nadzor
nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno o€istite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu udarni vrtalnik vnetljivih
materialov. Iskre lahko povzroci vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v bliZini rotacijski delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za nasli vse
skrite pod povrjem plinovodi, ali se obrnite na ustrezno
lokalno podjetje za oskrbo. Stik zZice pod napetostjo lahko
povzroci pozar ali elektrinega udara. Plinovod $kodo lahko
povzroCi do eksplozije. PoslabSanje vode ima UCinek vecje
materialne Skode in lahko povzroci elektriéni Sok.

510. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi izpada
elektrine energije ali Ce je vti¢ odstrani stiku) sprosti
sprozilec stikalo in ga postavite v poloZzaj “off’. To bo
preprecilo nenadzorovano vkljucitev udarni vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej udami vrtalnik trdno z
obema rokama in nuditi stabilno poloZaj telesa. Z obema
rokama udarni vrtalnik se hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in pritrdite z
ustreznimi aparati in naramnicami je zasidrana ve¢ trdno in
varno kot e bi ga drzite rocno.

5.13. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanica razlicnih
materialov so posebej nevarno. Fine oblanci iz lahkih kovin
se lahko vnamejo ali samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte udarni vrtalnik, kjer je napajalni
kabel poskodovan. Ce se med Operacija je kabel
poskodovan, ga ne dotakniti. Takoj potegnite iz vtiCnice.
PoSkodovani kabli povecujejo elektricnega udara. Neuspeh
obravnavanih navodil lahko privede do elektri¢nega udara,
pozara in / ali hude poSkodbe.

6. Opis delovanja in namen ucginka vaja. Udarni
vrtalniki so v ZR Il. So poganja SSE Enofazni motorja.
Hitrost vrtljajev je zmanjSati s pomocjo orodja. Ta vrsta
Moc¢ se pogosto uporablja za vrtalnih lukenj v les, dendroid
materiali, kovinski, keramika in sinteticni materiali v
delovnem Nacin brez impackt, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali iz poslovanja nacin napada. Mo&nostni
elektronski nadzor za levo in desno smer vrtenja lahko
uporabiti za razvoj zavijanju ali vijak sklepov. Podrocja
uporabe opravljajo popravilo in gradnjo, pohi$tvo in drugih z
delom povezanih samozaposlenih ljubiteljske dejavnosti. Ni
dovoljena uporaba orodja za dejavnosti, ki niso predvideni
namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami izpustile.
Vrednosti so izmerjene po EN 60745. Ravni hrupa, ki je
na splo$no: raven zvoénega tlaka 97 dB (A), mo¢ zvoka
108 dB (A). Negotovost K = 3 dB. Delo z duSilcem zvoka!
Nastala vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri)
se doloci v skladu EN 60745: Vrtanje v kovino: vrednost
zaradi izpuscenih vibracij ah = 4,7 m/s?, Negotovost K =
1,5 m/s?, kladivo za vrtanje v beton: vrednost ga oddajajo
vibracije, ah = 24,2 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?, bocna /
razvoj: vrednost oddaja vibracije ah <2,5 m/s?, negotovost
K = 1,5 m/s2. To je v teh navodilih za katero je vibracija
izmerjena vrednost z Metoda je dolo¢eno v EN 60745 in se
lahko uporablja za primerjavo razli¢nih moci. Raven vibracij
je odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja, in V nekaterih
primerih se lahko ta znesek presegajo v tej smeri. Ce je
mo¢ uporabiti za dolgo ¢asa v tem nacinu, obremenitev
zaradi vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za uporabo:
Za natan¢no oceno Breme vibracij v delovnem ciklu bi bilo
treba prikazati, presledki v ki je napajanje ali v prostem
teku. To lahko znatno zmanjSanje bremena porocanja
vibracij celotnem poslovnem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in pomozna
orodja.

8.1.1. Dodatni rocaj.

Uporabljajte samo na udarni vrtalnik z vgrajeno Dodatni
rocaj (8). Lahko vstavite Dodatni rocaj (8) v praktiéno vse
Stalid¢e, da bi zagotovili udobno in Varnostni polozaj za



delo. Obrnite rocico Sama (8) os in nasprotni smeri, s ¢imer
zmanj$a ¢vrstost zanko okoli vodjo vajo in jo lahko zavrtite

Dodatni ro€aj v Zelenem poloZaju. Nato privijte rocaj
znova (8), kot je vrtenjem v smeri urinega kazalca.

8.2. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko loputo je
lahko vnaprej doloCena globina vrtanje. Potegnite opno,
tako globoko, da oddaljenost vzdolZ osi med konico za vaje
in globoko loputo enaka Zeleno globino vrtine.

8.3. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off moci moci.
Vstavite klju¢ v enem na odprti strani chuck. RazreSitev
Celjusti na zeleno velikost in mesto V Vrtalna glava. S
klju¢em blokade 3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi.
Moramo vedno zavedati, da je klju€ je treba odstraniti iz
vaja po dokonéanje postopkov, povezanih montazo in
demontazo z vrtanje. Pri vgradnji novega vaja je preveri z
vkljucitvijo kratkih vaja, vaja, ki se vrti na osi brez “Utripanja”.
To nam bo pomagalo zagotoviti, da da ne izkrivija.

8.4. Vkljucitev in izkljucitev. Pazite z napetostjo
vodovodnega omreZja! Ponudba Napetost omrezja mora
ustrezati podatki na tablici moci. Naprave, oznacene z 230
V, lahko pridobljene z napetostjo 220 V.

8.5. Ce Zelite vaja pridrzite sprozi stikalo (2). Za
zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno (2) tisk (4). Izkljucitev
sprostite stikalo sprozi (2), oziroma, e je pritrjen na gumb
(4), najprej pritisnite na kratko in nato spustite sproZi stikalo
().

8.6. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite omogoca delo
z razliénimi hitrosti vreteno. Uskladitev se opravi s pomocjo
Polozaj (3). V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecuje hitrost in zmanj$a
pritisk na sprozilec gumb (2). Zavijte desno regulator hitrosti
(3) vodijo k povecanju njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.7. Pravilna izbira stopnje hitrosti se ne smejo hraniti,
Ce je vkljucen vaja brez obremenitve. Torej hitrost-minded,
ko delo z obremenitvijo lahko nizja.

8.8. Udarno vrtanje.

Postavite stikalo (5) simbol “kladivo vrtanje. “Switch (5)
sodi v pravilen Stali$¢e z izrazito trunke.

8.9. Orodja za razvoj ali zavijanju. Vrtljive delovni
instrument lahko zvilo. Po neprekinjenega delovanja z
low speed mo¢, da se ohladi, da ga pustite te¢i priblizno 3
minute z najve¢ hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov mora
vedno uporabljati univerzalne podalj$anje. Uporabljajte
samo jedra, ki so primerna za glave vijakov. Ce pogledamo
Vedno postavite stikalo “vrtanjem / kladivo Vrtalni »(5) v
poloZaj« vrtanje “.

8.10. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (2) lahko spremenite Smer vrtenja moci.
Zasuk Desno: Za vrtanje in vijakom pritisnite za preklop
smeri vrtenja (2) na tocki prazno obmogje zapustili. Zasuk
v levo: Za razvoj vijakov in matic, pritisnite preklop smeri
vrtenja (2) pravica do tocki prazno obmodcje. Switch (5)
Izbira Operacija bi morala biti v polozaju “vrtanje”. To je
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treba storiti, da spremenite smer rotacije, ko vreteno vrti
vajal

8.11. Ne uporablja v rotaciji levo nacin napada.

8.12. Ko je treba dati duska velika premer je priporoéena
prvi odmor majhna odprtina, ki pa se bo vrtanje do Zelene
velikosti. To bo preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno, saj redno
odstrani iz izvrtino za odstranitev ipe ali prah. Ce med
vrtanjem za vrtanje blok gor v luknje, morate izkljuciti vaja.
Uporaba sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo sveder
iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti poravna z luknjo. Idealno bi
bilo, vrtalnik, je treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni spo$tovanje
na delovnem mestu lahko vodi do ujetih ali prelom v luknjo
stroj in poskodbe uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki
hitrosti motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obCasne
odmore med delom ali omogocajo vrtanje za delo na brez
obremenitve najvecja hitrost za priblizno 3 minute. Ali ne
prekrijejo odprtine v trupu, ki se uporablja za prezraCevanje
motorja.

8,13. Zunanja uporaba.

Stroj prikljucite samo v Naprave opremljena z elektri¢nim
stikalom Fi (varnostni izklop stikalo na diferenéni Zascita
RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne sme biti vecja
od 30 mA). Redno odmor na delovnem mestu. Naj in se
nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne mecite orodje,
ne preobremenitve, Ne namakajte v vodo in druge tekocine
ne uporabljajo za meSanije lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. Udarni vrtalnik ne zahteva Dodatno mazanje ali
posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki zahtevajo vzdrzevanja s
strani uporabnika. Nikoli ne uporabljajte vode ali tekocina
kemicno ciS¢enje vaja. To bi bilo treba samo obrisati s
kosom suho tkiva. Vedno je treba shraniti v suhem mesto in
prezracevalne luknje v telesu vaja, da je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Pono$ena-out (kraj$e od 5 mm), navzgor ali zlomljena
SCetke ogliikovega motor mora biti zamenjati. Vedno
zamenjajte obe Scetke hkrati. Delo na zamenjavo
ogliikovih S¢etk zaupane samo usposobliena oseba z
originalnimi nadomestnimi deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo
mo¢, je najbolje, izvajajo le usposobljeni strokovnjaki,
ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. To
zagotavlja njihovo varost delovanja.
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10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja elektricne
naprave, dodatni dodatki in pakiranje mora biti predmet
prilastiti predelavo za ponovno uporabo sestavljeni
materiali. Po mnenju Evropske Smernice 2012/19/ES
za odpadni elektriéni in elektronski opremi in z njenim
implementacija v nacionalno pravo, moci orodja, ki niso
ve¢ uporabni, morajo biti lo¢eno zbiranje in odstranjevanje
okolju pravilen nacin.
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TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO Hovada agia
MovTého - RD-ID39
OvopaaoTikA Taon Tpo®odoaiag VAC 230
Zuyvornta AC: Hz 50
€KTiUNON w 1100
PeAavri min' 0-2800
Ap1Buéds kpoloewv min-' 0-40 000
MéyioTn SIGUETPOG TPUTTAPATOG TPUTTEG OTO XAAURBQ mm 16
MéyioTn o1rég SIaUETPOU TPUTTAUOTOG O€ EUAO mm 25
MéyioTn SIGUETPOG BIATPNONG € OKUPODEUT mm 13
Karnyopia mpooTtaciag TNG pévwaong Il

[epiypagr TG oUOKEUAG .

1. AiaKOTITNG EvEPyOTTOinaNG/aTEVEPYOTTOINONG.

2. PubuioThg apiBpol aTpouv.

3. Kouptri aopahiong..

4. Metatporri de§160TpoPNG-apIoTEPOATPOPNS AEITOUpYiag.
5. 0dnyég Baboug.

6. Metaywyég dpamavou / kpouaTikoU dpATmavou.

7. Ymodoyr Tputravioy.

8. Mpoadetn xelpoAapr).
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MAnpogopieg yia Tov ag@ar XeIpITuO.

AlaBdoTe 0heg TIG 0dnyieg. Av dev akoAouBnaeTe TIG
0dnyieg, evOEXETal val TIPOKAAEDEI NAEKTPOTIANE I,

TIUpKay1d 1y / kai cofapoug TpaupaTiopous. PuAdgre
QUTEG TIG 0dNYieG O AOPAAEG PEPOG.

1. Ao@aheia aTo XWPo epyaaiag.

1.1. Aiarnpeite 10 XWpo epyaaiag kabapd kar KaAG
Qwriopévo. O1 akaréioTatog  XwPog Kal 0 avemapkng
QWTIONOG  PTTopEl va oupBaAEl OtV EUOAVION  Twv
aTUXNHATWY.

1.2. Mnv Aeitoupyeite 70 KPOUOTIKO OpaTavo o€
éva mepIBaAov pe augnuévo kivduvo ekpAgewv, Kovtd
oc e0pAekTa Uypd, aépia f okdvn. Kard 1 Aeimoupyia
TOU KPOUGTIKOU dparavou prmopolv va dnuioupyriBouv
OTTIVONPEG, OI OTTOIOI PTTOPOUV VOl AVAPAEGOUV T OKOVN
1} I avaBupIaoEig.

1.3. KpatioTe ta maidid kai Toug TapeupIoKOUEVOUS
pakpiG 6Tav XpnoIOTIOIEITE £val KPOUGTIKO dpamavo. Eav
N TTPOCOYXH 0AG ATTOCTIATAI, UTTOPE] VO XAOETE TOV EAEYXO
TOU KPOUOTIKOU dpaTravou.

2. Aogdhela katd TV epyacia pe TNV NAEKTPIKA
EVEPYEIQL.

2.1. To BUoHa TOU KPOUDTIKG DPATIaVO TTPETTEI Va Eivall
Kat@AAnAa yia xpion Kal guppato. Ze Kapia TepITTwan
Mnv tpotroroeite ToTé T0 @I, OTaV £pYACETTE PE PndEViKO
NAEKTPIKO BEV TIPETTEI XPNOIUOTIOIEITE TIPOGAPHOTTIKA PIG.

Ta pn TpoTTOTIOINUEVA QIS KAl TIPIJEG MEIWVOUV TOV
Kivéuvo nAektpotmAngiag.

2.2. ATTOQEUYETE TNV ETTAPK TOU CWUATOG UE YEIWHEVEG
EMIPAVEIEG OTIWG. TWARVEG, BeppavTIKG

owyarta, nAekTpikéG kouliveg kal wuyeia. Otav 10
oWpa oag eival yelwpévo, o Kivouvog nAekTpotAngiag

eivar peyaAiTepog.kAeIdId.

[MpooTaTéEWTE TO KPOUGTIKO OPATTAVO OAG ATTd TN
Bpoxn kai TNV uypaaia.

Algioduon Tou vepou PéTa OTO TPUTTAVI
TUPTTAVOU QuUgAver Tov Kiviuvo NAEKTPOTTANGIaG.
2.3. Mnv XpnOoIYOTIOIEITE TO KAAWDIO PEUPATOG
yla TOUG OKOTTOUG yIa TOUG OTToioug 8V
TrpoopileTal, KpathoTe 10 KAAWSIO POKPIG aTTO
BeppdTnTa, AGdI, AiXUNPEG OKPEG A KIVOUPEVa
eCaptrpata. Ta kaTeaTpauuéva f uTTepdepéva
KaAwdIia augavouv Tov Kivouvo nAekTpoTTANSiag.
2.4.0t1av epyAdecTe Y KPOUOTIKO dpaTTavo £Ew,
OUVOEDTE TO PNXAVNHA PUOVO OE EYKOTOOTACEIG
TToU €ival eOTTAIoHEVA pE NAEKTPIKO Fi d1akoTTn
(510KOTITNG BIOKOTIAG AEITOUpYiag KTAKTNG
avaykng residual current device) kai To pedya
diappong otav evepyotroigital RCD 1rpétrel va
gival oyl reploadTePo atro 30 MmA, oUPPWVa

JE TOV «Kavovioud 3 O TTPoYPARHATIONOS TWV
NAEKTPIKWYV EYKATAOTACEWY KA NAEKTPOPOPA
KaAwdIa. “ XpnOIKOTIOIEITE HOVO KaAWDIA

TIPOEKTAONG TTOU TTPOOPIZETAI YIa Xpon o€
eEWTEPIKOUG XWPOoUG. H xpron evog kaAwdiou
KaT@AANAO yia €EWTEPIKA XPrON HEIWVEI TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

2.5. EQv TTp€TTEl va XPnOIKOTIOINOETE £va
KPOUGTIKO OpATTavo o€ uypod TrepIBAAAOV, OTTWG
TTAUVTAPIO

pbévo o€ eyKATOOTACEIG TTOU €ival eEOTTAIGHEVA
pe NAekTPIKG diakdTrTn Fi. H Xprion Twv ev
AOyw B10KOTITNG ag@aAgiag peupaTta diappong
eAATTWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

3. Ao@aAng TPOTTOG EPYaTiag.

3.1. Na gioTe o€ eypriyopan, va BAETTETE QUTO
TTOU KAVETE KAl VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVI
Aoyikr). Mnv

XPNOIUOTIOIEITE éva KPOUOTIKO SPATTAVO,

OTaV €i0TE KOUPATUEVOI 1} UTTO TNV ETTHPEIN
VAPKWTIKWY, OGAKOOA i} @appdkwv. Mia aTiyun
atrpooediag katd Tn AiItoupyia oQupi TPUTTAVI
WTTOpPEI va KAVEl yia va odnynoel og ooBapd
TPAUUOTIONO.

3.2. Epyacia pe TpooTaTeuTIKO INATIOPO Kal
TIAVTA YE TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

Dopwvtag Ta KatdAAnAa péoa atopikng
TIPOOTACIAG, OTIWG PACKA VIO T OKOVN, KAEIOTA
TIATTOUTOIO PE 0TaBePd TTEAPA KPAVOGS Kal
OlyaoTAPES (WTOATTTIOEG) PEIWVEI TOV KiVOUVO
ATUXNHATWV.

3.3. ATro@UyeTe Tov Kivduvo Tng kata AaBog
€vapgng AEIToUpyIaG TOU KPOUGTIKO OPATIAVO .
Mpiv amrd 1n olvdeon Pe 10 NAEKTPIKG BiKTUO,
BeBaiwbeite 6TI 0 dDIAKATITNG BpiokeTal oTn Béon
“off”.

3.4. Mpiv amrd 1 evapéng KPouaTikng d1aTpnaong,
BePBaiwBeite OTI £xeTE a@aipéael OAa auTd
epyaAeia uTTooTAPIENG Kal Ta KAEIDIA. Epyaleio
UTTOOTAPIENG, EEXAOUEVO OTTO KIVOUHEVO PEPN
MTTOPEI VA TTPOKAAECOUV TPOAUMOTIONO.

3.5. ATroguyeTe va TeviwveaoTe. EpyaoTerte

JE pia oTaBepn B€on TOU CWHPATOG WOTE avd
TTAoa OTIYHH va dlaTneroEl TRV ICOPPOTTia.
AuTO Ba oag emITPEWE Va EAEYEETE TO KPOUTTIKO
dpdaTravo KOAUTEPQ Kal AOPAAETTEPA HAKPIA
aTT0 OTTPOBAETITEG KOTAOTATEIG.

3.6. N1uBeite kat@AAnAa. Mnv Asitoupyeite

Je @apdid pouxa A koounuata. KpatroTe Ta
HoAAIG oag, Ta evoupaTa Kal Ta YavTia oag
MOKPIG aTTd Ta KIVOUUEVA £EQPTHATA TOU
KpouaTiKou dpatravou. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOMAMATA KAl TO JAKPIG JOAAIG UTTOPET Va
€UTTAOKOUV GTO TOOK.

3.7. Av gival duvaTtév xpnoIYOTIOINCTE Eva
eEwTEPIKO aUaTNMA e¢depiopou, BeBaiwbeite OTI
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ouvdedepéva Kal xpnaigotrolouvtal cwaoTd. H
XPAON QUTWY TWV CUCKEUWY PTTOPEN VO JEITEI
TOUG

KIVOUVOUG AOyw TNG aPaIpeCNG TNG okOVNG Katd
TNV gpyaaia.

4. ®povTida KPOUTTIKOU dPATTAVOU.

4.1. Mnv UTTEPPOPTWVETE TO KPOUGTIKO SPATTAVO.
XpNOIUOTTOIROTE £VA KPOUGTIKO OPATTIAVO

MOVO CUUQWVA PE TOV TTPOOPIoHO Tou. Oa
AeIroupynoel KAAUTEPA KOl AOPAAECTEP

OTAV XPNOIYOTIOIEITE TO CWOTO OET KPOUOTIKO
OpaTTavVo OTNV TTEPIOXK TTOU OpPIdEl O
KOTOOKEUAOTHG.

4.2. MnVv XpnOIUOTTOIEITE £VA KPOUGTIKO dPATTOVO
TT0U JIAKOTITNG EiVAIl KATEGTPAMMPEVOG.
KpouaoTikd Apdtravo, To oTToio dev PTToPEi va
eAeyxOei pe To BIOKOTITN TTOU TTPOOPICETE AT TOV
KOTAOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEN VOl
ETTIOKEVAOTEI.

4.3. Mpiv aAN&EeTe TIG pUBUITEIG TOU KPOUOTIKOU
OPATTaVOU 1) VIO TNV AVTIKOTAOTOOTN TPUTTAVIWY
KOl AWV TTPOOBETWYV agecoudp, Kabwg Kal

0€ PEYAAO XPOVIKO BIGOTNHA XWPIG TN XprHon
KPOUCTIKOU dPATIavoU, OTTOCUVOECTE TO PIG ATTO
TNV Tpida. To uETpo auTo eGaAciper Tov Kivduvo
TPOKANGNG AdBog evapéng Asitoupyiag.

4.4. KpatAoTe TO KPOUOTIKO dPATTIAVO O€ PEPN
ATTOU BEV PTTOPOUV VA TO PTACOUV TA TTAIBIA.
Mnv agrveTe va Ptropei va XpnoiuoTtroinBei atmd
dtopa TTou dev gival EEOIKEIWPEVOI UE TO TTWG

va epyaoTei Pe autod kal dev €xouv diapdoel
auTéG TIG 0dnyieg. OTav eival oTa xépia pn
EKTTAIBEUPEVWY XPACTWY TO KPOUCTIKO SPATTAVO
MTTOPEI va gival EEAIPETIKA ETTIKIVOUVO.

4.5. EAEYXETE TTAVTA TTPOCEKTIKGA TO KPOUOTIKO
OpaTtravo. BeBaiwbeite 611 01 KIVNTEG HOVADES
A€ITOUpYOUV AYoya, yia TUXOV OTTAOPEVA

1 xahaopéva egaptripaTta Tou voBelouv A
METABAAOUV TIG AEITOUPYIEG TOU KPOUCTIKOU
dpdrravou. MNpIv XPnOIPOTIOIOETE TO KPOUGTIKO
OpaTTavo EAEYXETE QV £XEl TTAOEI {NUIA WOTETO
epyaAeio va TTPETTEl va eTTIOKEUAOTEI. MOAAG
atuxAuaTa TpokaAoUvTal atmd KOKr ouvTripnon
TWV NAEKTPIKWV EPYOAEIWV.

4.6. AlaTnPEiTeE Ta KOTITIKA £EQPTNANATA KOPTEPK
Kal kaBapd. Ta katdAAnAa cuvTnpnuéva epyaAgia
KOTTHG ME aIXunPd AKpa KOTTHG EXOUV HIKPOTEPN
avTioTaon Kai atrodId0UV TTEPITOOTEPO.

4.7. Xpno1poTroInoTe éva EPYOAEI0 KPOUOTIKO
Spatravo, Ye EEAPTAPATA, KOTITIKA KTA.
oUPQWVA WE TIG 0ONYIEG TOU KATAOKEUAOTH.
>eBaopog kai TiG €10IKEG GUVONKEG EpYaAciag Kal
A€ITOUpPYiEG TTOU XPEIALEDTE YA VA EKTEAEDETE.
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XpNOIPOTIOIWVTAG £Va KPOUGTIKO épaﬂw
SIOPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTPOOpPIfOVTal
EQOPHOYEG QUEAVEI TOV KiVOUVO ENPAVIONG TWV
ATUXNUATWV.

5. MAnpo@opieg yia Tov ac@ain XEIPIOPO.

Katd Tnv £pyacia pe KPOUTTIKO dpATTavo,
@opdTe wroaoTideg. O avTikTuTTog ToU BopURoU
MTTOpPEL va

TpokaAéoel BAGRN oTnv akonr oag. H Xpron
TOU TTPAYHATOTTOINTE TTavTa PE BondnTikr) AaBH.
XAvovTag Tov £AeyX0 TOU NAEKTPIKOU £pyaAEiou
MTTOPEi VO 0dNyRoEl 0 CWUATIKEG BAGREGS.

5.1. Mn XpnOIMOTIOIEITE CUOKEUEG TTOU OEV
OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH EI8IKA yIa
auTo To

NAEKTPIKO epyaleio. To yeyovog OTI UTTOPEITE

Va ETMOUVAYETE O€ £VO OUYKEKPINEVO EPYaAEio
€PYACIOG TOU UNXAVAPATOG 1 TNG CUOKEUNRG OeV
€yyudTal TNV ao@aAn AgiItoupyia Tou.

5.2. Epyacia pe Ta p€0Q OTOMIKAG TTPOOTACIAG.
AvaAoya g TNV EQapuoyr], XPNOIKOTIOINOTE
MAOKaA TTPOCWTIOU ) TIPOCTATEUTIKA YUOAIG.
Edv eival amrapaitnTo, va cuvepyaoTei ye padoka
yla Tn okévn, aKoAG (WTOaOTTIOES), UTTOSAMATA
epyaaciag r odId TTou TTPOCTATEVUEI OTTO

MIKpG cwpaTidia oTnv epyacia. Ta pdTia oag
TIPETTEI VO TTPOCTATEUOVTAI OTTO QIWPOUUEVA
owpaTidia 0To XWPOo epyaciag. Maoka pe QiATpo
| AQVaTIVEUGTAPA TTOU TTPOCTATEUOUV OTTO TN
okoévn. Edv exete TapareTapévn ékBeon o€
duvaTtod B6puRo, UTToPEi va 0dNyroEl O ATTWAEI
NG aKonG.

5.3. Mnv ekTeAeiTE OTTOIAONTTOTE EPYATIA

OTTOU €va ePYOAEIO KOTTAG PTTOPEI Va KAVEI
ETTAQN HE KPUPPEVA KAAWDIA 1} PE TO id10 Tou

TO KAAWDIO, KPOATATTE TO KPOUGTIKO dPATIAVO
MOvVOo pe povwuéveg AaBég. Me Tnv gicodo Tou
epyaAeiou o€ €O PE NAEKTPOPOPa KaAwdIa
TTOU PETODIOETAI EKTEDEINEVA PETAAAIKG PEPN TOU
TpUTTaVIOU OQUPI Kal auTd UTTOPEi VO 0dNyAoEl
o€ NAekTpOTTANEia.

5.4. KpatrjoTe T0 KOAwSIO TPOPOdOCiag HaKPIX
atré Kivoupeva epyaleia. Av xaoeTe Tov EAeyxo
TOU KPOUOTIKO OPATTAVO, TO KOAWSIO PTTOPEi va
KOTTEl A va TTapacupBei atrd To epyaleio Kal va
TTPOKOAECOUV TPOAUMATIOUO.

5.5. MoT€ punv a@nVveTE TO KPOUGTIKO OPATTAVO
TIpIV a1Td TNV KOTTH £pYaAEio o€ pia TTARPN
otdon. EpyaAeioupTropei va ayyigel 1o
QVTIKEIMEVO, JE OTTOTEAEOUO VO XAOEI TOV EAEYXO
Tévw aTTd TO TPUTTAVI KPOUCTA.

5.6. Na kaBapileTe TAKTIKA TA QVOiyUaTO
€¢oEPIOUOU TOU KPOUGTIKOU dPATIAVOU OaG.

5.7. Mnv xpnOIYOTIOIEITE £€va KPOUOTIKO dPATTAVO
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KOVTa o€ eUPAeKTa UAIKG. O1 oTTIVEApEG uTropolv
va

TIPOKOAAETOUV AVAPAEEN QUTWV TWV UAIKWV.
5.8. MNot€ pnv To1TmoBETEITE TO XEPIO OOG KOVTA OTA
KIVOUUEVA JEPN TOU KPOUGTIKO OPATIAVOU .

5.9. XpnoiygotroinaTe Ta KatdAAnAa péoa

yia va BpEiTe KATToIa KPUPHEVA KATW aTrd Ta
ETTIPAVEIOKA

aywyoug, A KOAEOTE TNV TOTTIKA €TAIPEIN

KOIVAG w@eAgiag. H eTra@r| pe NnAekTpo@opa
KAAWDdIO UTTOPET VO TIPOKAAETEI TTUPKAYIG

Kal NAekTpoTTANgia. Znuid atov aywyo Ba
yTTopoucav va odnynoouv o€ pia EKpnén.
Aigioduon vepdu odnyel o€ UAIKEG CnNUIEG A
JTTOpEi va TTPOoKaAEéTEel NAEKTPOTTANEia.

5.10. Edv n 160N 1p00d00iag SIOKOTTEN (TT.X.
AOYw BIOKOTTH G PEUPATOG A aV TO PIG Eival
ATTOCUVOEDEPEVO), EEKAEIDWOETE TO DIAKATITN OTN
Beon “off”. AuTd Ba aTToTpEWEl TNV aveSEAEYKTN
€vapgn Tou KPOUGTIKOU OPaTTavouU.

5.11. Katd Tn Agitoupyia, KpATAOTE TO OQUPI
TPUTTAVI 0TaBePd Kal pe Ta U0 xEpia Kal va
TTAPEXOUV MIa

ag@alf o1don. Me Ta 800 xEpia oQUPI TPUTTAVI
QUAdyeTal HE AOPAAEIQ.

5.12. Ao@aAioTe TO TEPAXIO Epyaoiag.

‘Eva Tepayiou cuo@iyyovTal pe KatdAAnAa
e€apTApaTa f TapEveeon CUYKPATEITAI TTIO
oTaBepd Kal Pe

ao@AaAeia O, TI av PE TO XEPI.

5.13. Alatnpeite T0 XWPO epyaaiag kabapod.
Miypata atmod dla@opeTikaG UAIKG eival 1d1aiTepa
ETMIKIVOUVEG. Pokavidia eAa@pwV PHETAAAWY
JTTOpEi va ekpayouv.

5.14. Mnv XpnOIKOTIOIEITE EVO KPOUOTIKO
dpatravo, 6Tav To KaAwdIo Tpogodoaiag

£xel uttooTei ¢nuid. Edv katd 1n didpkeia Tng
AeIToupyiag 1o KAAWBIO €XEl UTTOOTEI CnNMIA, UNV
ayyicete. AuECWG OTTOOUVOEDTE TO KAAWDIO
Tpoodoaciag. KateoTpappéva kaAwdia
augdavouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAnéiag. Ze
avTiOETN TTEPITITWON, EVOEXETAI VA TTPOKANBEI
nNAekTPOTTANGia, TTUpKayId 1) / Kal coBapoug
TPAUPOTIOPOUG.

6. AeimoupyiknA Mepiypa@r] Kal GKOTTOG TOu
KPOUOTIKO BpdTTavo.

KpouoTikd dpatrava gival epyaleia XEIPOg
katnyopiag Il nAekTpIKAG povwong. ‘Exouv
TPOPODOTEITAI OTTO EVa KIVNTHPA HE CUAAEKTN
MOVOQOOIKO TwV OTToiWwV N TaxUuTnTa
TTEQIOTPOPNG MEIWVETAI JE TN BoRBEIa evog
peiwTnpa. Auto To €idog TG dUvaung TTou
XPNOIUOTIOIEITAI EUPEWG Yia TNV dIdvoIgn OTTWV O€

€UAO, pe UNIKG a1mo §UAO, YETAAAO, KEPAMIKA KAl
OUVOETIKG UAIKG, 6Tav AeitoupyoUv Xwpig kpouan,
KaBwWG Kal okupddepa, ToURAa Kal TrTapduola
UAIKG, 6Tav Aeimoupyei ye kpouon. H loxUg kai n
KaTEUBUVON TTEPITTPOPNG EAEYXETE NAEKTPOVIKA

. O1 Topeig xpAong Tou ekTeAOUV epyaaieg
ETTIOKEUNG KOI KATAOKEUNG, EUAOUPYIKEG EPYOTiEg
KOl GAAEG EpyaTieg TTOU OXETICOVTAI PE TOV EQUTO
£PACITEXVIKI) OpaaTNEIOTATA.. MNV ETITPETTETE TN
XPNon Tou epyaAgiou yia GAAEG dpaaTnpIdTNTEG
€KTOG a1 TNV TTPpoRAETTOEVN XPACN TOU.

7. NMAnpogopieg yia @6puBog Kal Kpadaopoi

O1 TIEG TTOU PETPOUVTAI GUPPWVA PE TO TIPOTUTTIO
EN 60745. To etitmedo Tou TTapayOuEVOU
BopuBou

gival ouvABwg: Z1a0un NXNTIKAG Trieang 97

dB (A)? Z1d0un nxnTIKAG IoXUog 108 dB (A).
Avaogdheia K

= 3 dB. Na @opdaTte wrtoaoTrideg! Ol
TIPOKUTITOUOEG TIHEG TOAQVTWOEWY (SIaVUCUATIKO
abpoloua TPILV

KOTEUBUVOEWV) TTPOCdIoPIfETal CUPPWVA PE TO
mpoTutro EN 60745: TpUtnua og pétaiho: agia
Twv

EKTTENTIOMEVWY dovAoewy ah = 4,7 m/s2,
apeBaiotnta K = 1,5 m/s2, KpouaTikd TpUTTNHa
o€ PTmeTédv:

agia Ta ekTePTTONEVA dovNoelg ah = 24,2 m/

s2, aBepaidtnTa K = 1,5 m/s2, Evepyotroinon /
avaTTugn:

agia Twv ekTTEPTTOPEVWY dovrioewv ah <2,5 m/
s2, aBepaidtnTa K = 1,5 m/s2. Avagépovtal oTo
Tapov

€YXEIPIBIO TIUEG BOVNONG PETPIETAI CUPPWVA UE
Tn pé€BodO TToU opileTal oTo TTpdTUTIO EN 60745
Kal uTTopEi

va xpnoiyotroinBei yia Tn oUykpion S1aQOoPETIKWY
duvapn. To eTTiTredo TNG dGvVNONG AAAALEl
avaioya

UE TN OUYKEKPIUEVN EPYATia TTOU EKTEAEITAI KAl
O€ OPICUEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPET va uTTEPBaivel
auTAv

TNV TINA o€ auTd TO £yxeIpidlo. Edv To epyaAeio
XPNOIMOTIOIEITAI VIO HEYAAO XPOVIKO dIACTNHA O€
auTn

Tn A€IToupyia, To QOPTIO TTOU TTPOKAAEITAI

atd dovAoelg, Ba pTropolace va uTroTIuNBEi.
ZupBouAn: Mia

€KTiUNON TNG OGVNONG PopPTioU T€ €va KUKAO Ba
TIPETTEN VO BewpoUvTal Kal Ta SIOCTAMOTA TTOU TO
£pyaAgio

ival atrevepyoTToiNuEVo 1) aTo peAavTi. Autod
MTTOPEI VO JEIWOEI onNPavTIKA TNV £mTIRdpuvon



KPadaopwWV

ava@opdg kad ‘0An Tn didpkKela TOU KUKAOU.

8. ZekivwvTag. EykatdaTtaon Twv BondnTikwv
€COPTNUATWY KAl EPYAAEiWV.

8.1. PUBuion tou BdaBoug didTpnong.
XpnOoIPOTIOILVTAG TOV TTpoCappoyEaBdBoug
JTTOpPEl VO TTpo-pubuiceTe To BABOG TNG
diatpnong. TpaPrgre To oTotr BaBouUG, £T01 WOTE
n améoTacn Katéd YAkog Tou agova PeTagy Tou
dKpou Tou GTOTT TpUTTAVIOU Kail To BAa6og eival
ioo Tpog 10 £mMBUPNTO BABOG TNG diIaTPNONG.
8.2. TomoB£TNoN TOU TPUTTAVIOU OTO TOOK.
ATTEVEPYOTTOINCTE TN GUCKEUN atrd TNV TIpida.
BadovTag 10 KA€1Si O€ pia atTd TIG OTTEG OTO
TTAQI TOU TOOK. AVOIyovTag TIG O1aYOVEG OTO
EMOUUNTO PEYEDOG Kal TOTTOBETACTE TO TPUTTAVI
oTo To0K. Mg Tn BonBeia Tou KA€IBI0U d1adoyIka
a@igTe TPUTTAVI OTIG TPEIG TPUTTEG TOU TOOK.
Mpémrel va BupduaoTte Tavta 6T To KAEIDi Ba
TIPETTEI va aQaipeBEei atrd TO TPUTTAVI NETA TNV
OAOKANPWON TWV EVEPYEIWV TTOU OXETICOVTAl

ME TNV EYKATAOTACN KaI TNV 0QAipESN TOU
Tputraviou. Katd Tnv eykatdoTaon evog véou
TPUTTAVIOU TTPETTEI VO EAEYXETAI ATTO TNV apXN av
TO TPUTTAVI TTEPIOTPEPETAI O€ évav Afova Xwpig
“TpepoTTalyua”. Auto Ba pag diaBeBaiael OTi
€XEI TOTTOBETNOEI CWOTA.

8.3. ZupTrepiAnwng Kai aTToKAEIoPOU.
MapakoAoubroTe yia Taoeig! H Tédon Tou diktuou
TIPETTEI VA

QVTIOTOIXEI ME TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVAKIdA
ToU epyaAciou. Ta NAeKTPIKG epyaAeia TTou
onuelwvovtal pe 230 V, utropei va Tpo@odorTeital
pe 220 V.

8.4. INa va evepyoTTOINOETE TO KPOUTTIKO
dpatavo KPatAoTe TTATNPEVO To BIaKATITN (1).
Lock-on

ME TTIECPEVO TOV DIAKOTITN EVEPYOTTOINONG

(1) Tutrou (3). MNa va atrevepyoTToINCETE TO
pNXavnua, aenaTe To dIakoTrTn (1) ) av gival
KAEIBWUEVO PE TO KOUUTTI ag@aAliong (3),
TIPWTA €V OUVTOUIQ KAl TN CUVEXEID QP OTE TO
diakoTTn (1).

8.5. PUBuion Tng TaXUTNTAG TTEPICTPOPNAG.
TpuTtAvi 0ag EMTPETTEI VA EPYACECTE PE
OIaQOPETIKES TaXUTNTEG GEova. H pubuion
TTPAYHUATOTIOIEITAI XPNCIUOTIOIVTAG TO
pTTouTOV OTN B€0N (4). ZTNV TIEPIOXT TOU KABE
pUBUIoN TaXUTNTAG PTTOPET va puBUIoE OpaAd
TNV TOXUTNTA PE TNV aUgnon Kai Tn heiwon

NG TTiEaNG OTO KOUNTT atTeEAEUBEPpWONG Tou
KAgioTpOU (2). ZTpepdueVOG TTPOG Ta OEEIG TOU
pubuIoTh TaxuTnTag (4) Ba Ta AUEAOEI, Kal TN
OTPOYI) TTPOG TA APIOTEPC YIA VA PEIWOETE.
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8.6. H owaoTA emiAoyn TG TaxUtnTog findustriall
TTEPIOTPOPAG TTPAYUATOTTOIEITAI OTAV TO TPUTTAVI
TTEPIOTPEPETE XWPIG popTio. ‘ETol, TO oUVOAO TNG
TayxUTNTOG KATA TNV EPYACia e TO QOPTIO PTTOPEI
va gival xapunAoTepo.

8.7. Kpouon.

TotroBeTrOTE TO BIOKAOTITN (6) TO GUPBOAO
“Hammer Aiatpnon pe kpouon”. AIGKOTITNG

(6) TépTel 0T oWOTH Bé0n e éva EexwpPIaTod
OUUTTANPWHATIKG TTPOYPaApa.

8.8. EpyaAcia yia Tn HETATPOTIA 1 TNV QVATITUEN.
MepioTpepouevo epyaAeio uTTopEi va KAU@OEi.
Metd amd apateTapévn xapnAn tTaxutnta 6a
TTPETTEI

Va KPUWOEI TO PNXAavnua Kal aQrioTe Tov aTo
peAaVTI yIa TTEPITTOU 3 AETTITG OTN PEYIOTN
TayutnTa. Otav

EPYACEOTE PE TA TEPUATIKG TTPETTEI TIAVTA

Va XPNOIUOTIOIEITE TNV KABOAIKN) ETTEKTAOT).
XpnolpoTroInoTe

OUVOETAPEG KATAAANAO yia KEPAAEG TwV BIBWV.
‘Ooov apopd Badoupe TTAVTA TO SIAKOTITN
“YEWTPAOEWV

Aiatpnon / Impact” (6) otn 8éon “Aiatpnon”.
8.9. EmAoyn Tng katelBuvong TTEPIOTPOPNG.

Me 10 BIOKOTTTN (4), uTTOpPEITE VO AAAGEETE TNV
KaTeUOuUvoN

TTEPIOTPOPNAG TOU epyaAeiou. Ae§idoTpoPa:

Ma 1puTNua Kol Bidwua TuTTou aAAGEeTE TNV
KaTeUOuUvoN

TIEPIOTPOPNAG (4) MEXPI VO OTAUOTATEI OPIOTEPA.
ZTpiyTe apioTepd: n avaTTugn Twv Bideg Kai
TagIuadia

TUTTOU OAAGEETE TNV KATEUBUVON TTEPIOTPOPAG
(4) TTpog Ta BEGIG PEXPI VO OTAUATACEL.
AlakdTITNG (6) yia va eTTIAEEETE TPOTTO
AeiToupyiag TTpéTTel va gival oTn Béon
“TewTtpnoelg”. Aev Ba ETTpeTTE va gival n aAAayn
TNG KaTeUBUVONG TTEPIOTPOPAG, OTaV N ATPAKTOG
TTEPIOTPEPETAI TO TPUTTAVI!

8.10. Otav xpelaoTel va TPUTTACETE pia TpUTTa
ME MIO HEYAAN BIAUETPO, CUVICTATAI TTPWTA VA
TPUTTNOETE WIA WIKPX TPUTTA, KOl OTN OUVEXEIQ
TIPETTEI VA ETTIXEIPNOETE Va dIAVOIETAI OTO
€MOUUNTO péyebog. AuTo Ba atroTpéwel TNV
UTTEP@OPTWON Tou TpuTTaviou. H diatpnon og
BaBog Ba TrpéTTel va TTpaypaToTToinBei oTadiakd,
aTropakpUvovTag TTEPIOBIKA atrd TNV TPUTTOTNV
okovn. Edv, katd 1n didpkela TngG diatpnong, 1o
TPUTTAVI PTTAOKAPEI p€oa oTnV TPUTIA, Ba TTPETTE!
va SIaKOTTEl APECWG N AEIToupyIa TNG dlaTpnong

Xpnoipotroinoe Tnv aAAayr Tng kateuBuvong
TTEPIOTPOPNG VIO VA APAIPECETE TO TPUTTAVI OTTO
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TNV otm.

Tputravi TTPETTEI Va dIATNPEITAI O€
euBuypappiouévo agova ye pia oTrr. Idavikd To
TPUTTAVI TIPETTEI VA TOTTOBETNOEI KABETA TTPOG TNV
€TMIQAvEIa TOU UAIKOU uTré etTegepyaaia. Av dev
TNENOEi N TTPOUTTOBEDN TNG KABETOTNTAG, OTNV
epyacia pmropei va 0dnynoel o€ eyKAwRIoUO A
TO OTTACIKUO TOU TPUTTAVIOU OTnV TPUTIA, KAl TOV
TPAUUOTIOPO TOU XPAROTN. ZuveXNG dIaTpnong o€
XAMNAEG TaXUTNTEG TTEPIOTPOWPNG TOU KIVNTHpA
aTrelAei Ye uTTepOEPUavan 1o KivnTnpa. Mpétel
Va yivovTal TrepIodIKG SIaAgigpaTa KaTd TNV
£pyaacia f va €MTPATTEI GTO dPATTAVO VA
AeiToupynoel oTn PEYIOTN TaXUTNTA XWPIG GopTio
yia epiTTou 3 AeTrTd. Mnv KA€ioeTe TIG TPUTTEG
OTO TTEPIBANMA TTOU XPNOIKOTTIoIoUVTaAl VIO TOV
AEPIOUO TOU KIVNTAPA.

8.11. E§wrepikn xpron.

To pnxavnua pévo o€ EYKATaoTATEIG TTOU

ival eEoTTAIopéva Pe NAekTpIkS Fi dlakdTITn
(B10KOTTTNG

S10KOTING AeIToupyiag ékTakTng residual

current device) kal To pelpa diappong

otav gvepyotrolgital RCD mrpétel va eivai

Ox1 TrepIcadTEPO a1rd 30 MA., ZUuPwva

ME TOV «KavoVvIouO 3 yia Tn dOPN Twv
NAEKTPIKWVEYKATAGTACEWY KAl YPAUUES
ueTagopdg evépyeiag.

KaveTe epIodikd diaAgippaTa Katéd Tnv epyacia.
ATTOONKEVETE KOl CUVTNPEITAI TA EEOPTANATA
TTPOCEKTIKA.

9. Z€pPIg kal UTTOOTAPIEN.

9.1. KpouaTiké dpatravo dev atraitei Airavon

n €10IKA ouvTApNon. Agv €xel TUAUOTA APEDTNG
ouvtnpnong amé 1o XproTn. MNoTé unv
XPNOIUOTIOIEITE VEPO ) XNUIK& UYPA YIa va
KOBAPIOETE TO KPOUOTIKO dPATTAVO. Oa TTPETTE
va oKouTTiCeTal OVOo PE Eva KOPPATI OTEYVO
Travi. Mpétrel TavTa va atroBnkevovTtal o€ Enpd
MEPOG Kal TIG B1EEOO0UG OTO GWHA TOU KPOUOTIKO
dpatravo gival EAeUBEPEG.

9.2. AvTIKAaTaOTOOT OTA KAPBOUVAKIQ.

Oa TTPETTEl VO AVTIKATAOTABE! oTav €Ival
MIKPOTEPQ ATTO 5 mmr| oTragpéva . Mavta

va avTIKOTAoTATE Kal Ta U0 KapBouvakia
Tautoypova. O1 Epyaacies yia TNV avTIKOTAoTOoN
TWV YNKTPWYV AvOpaka va eUTTiIoTEUOVTaI

HOVO o€ EISIKEUPEVO TIPOCWTTIKO PE YVATIA
aVTAAAGKTIKG OTOV TOPEQ TWV UTTNPECIWY TNG
etaipeiag RAIDER.

9.3. Emokeun duvaun oag gival KAAUTEPO va
yivel povo amé egeidikeupévo patrpia RAIDER,
o1ou

XPNOIUOTIOIEITE YOVO YVATIa avTaAAakTIKA. ‘ETol
eCaopalieTal N ao@aAig AsiToupyia Toug.

10. H rpoaTacia tou TrepIBGAAOVTOG.
Mpokeiyévou va TrpoaTateudei 1o TTePIBAAAOV
NAEKTPIKO epyaAgio, Ta eCapTApATa

Kal Tn ouokeuaaia Ba TTPETTel va utToBdAAovTal
o€ KatadAAnAn ere€epyaaia yia
ETTAVAXPNOIYOTIOINGN TWV TTANPOQOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAI OE AUTAV.

Mnv TTeTATE Ta NAEKTPIKA EPYAAEia OE OIKIOKA

atroppiypatal ZUpewva pe Tnv odnyia
2012/19/EK OXeTIKG PE TO OTTORBANTA NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWYV Kal TV
£YKATAOTOON WG €0VIKO JiKaIo NAEKTPIKA
gpyaAcia TTou uTropouUv va XpnoipoTTointolv
TTEPIOOOTEPO Ba TTPETTEI VA GUAAEYOVTQI
EexwpIoTa Kal va uttoBANBEei oTnV KATGAANAN
aywyn yla TNV avakTnon TToU TTEPIEXOVTAI OE
QUTHV TTOAUTIMEG DEUTEPOYEVEIG TTPWTEG UAEG.
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IZVORNI UPUTE ZA UPORABU

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupniji stroj od najuspje$nijih rastuéi brand na trzigtu - Raider. Ako se pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane strojeve i raditi s njima ¢e vam dati pravi uzitak. Za
prakti€nost je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 sluzbi u cijeloj Bugarske zemlji.

Prije koriStenja vodeno pranje, pazljivo procitajte ovaj "Priru¢niku".

U interesu vaSe sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje i pazZljivo procitajte
ove upute, ukljuCujuéi i preporukama i upozorenjima u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske
i nezgode, vazno je da se ove upute ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti
uredaj. Ako ga prodati na novi IT vlasnika "Upute za uporabu" treba dostaviti zajedno s njim, da imaju
novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i uputama.

"Euromaster Import Export" doo je ovlasteni zastupnik proizvodaca i vlasnika Raider zastitni znak.
Sjediste tvrtke je C 1231 Sofia, bul "Lom ceste" 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...;
www.euromasterbg.com; E-mail: info @ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalne i hobi elektricni, pneumatski i ruéne alate i
opce hardvera.Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska

TEHNICKI PODACI

Oznaka jedinica vrijednost
Tip - RD-ID39
Dimenzionirani napon VAC 230
Dimenzionirana frekvencija Hz 50
Potrosnja snage W 1100
Broj okretaja u praznom hodu: min' 0-2800
Broj udaraca min' 0-40000
Maks. pro. busenja (beton &) mm 13
Maks. pro. busenja (Celik &) mm 16
Maks. pro. busenja (drvo @) mm 25
Kapacitet stezne glave mm 16
Klasa zastite - Dvostruka izolacija - 1]

Opis uredaja:

1. Sklopka za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje.
2. Regulator broja okretaja.

3. Gumb za fiksiranje.

4. Preklopnik za desnillijevi smjer vrtnje.
5. Graniénik dubine busenja.

6. Preklopnik za buSenje/udarno busenje.
7. Zaglavnik za svrdlo

8. Dodatna rucka.
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Opce upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih ozljeda.
Ove upute spremite na sigurnom mjestu.

1. Sigurnost na radnom mijestu.

1.1. VaSe radno mjesto bude Cisto i uredno Nered i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti nastanku
nesreca.

1.2. Nemojte upravljati udarnim u okruzenju s povec¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini zapaljivih
tekuéina, plinova i prasina.

Tijekom rada $ok busilica moze iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

1.3. Djecu i prolaznike dalje tijekom koriStenja udaraljke vjezbu.

AKo je vaSa paznja skreCe, mozete izgubiti kontrolu nad udarna busilica.

2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.

2.1. Ukljucite udarna busilica mora biti u skladu s kontaktom. Ni u kojem slu€aju ne mijenjajte utikac.
Kada radite s nulu aparata nemojte koristiti dodatke adaptera.

Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce poslovnice ¢e smanijiti rizik od strujnog udara.

2.2. Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Kada
vase tijelo je utemeljena, opasnost od strujnog udara je veci.

Zastitite svoj ceki¢ busilica od kise i vlage.

Voda ulazi u udarnim povecava rizik od strujnog udara.

2.3. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje nije namijenjen, npr. nositi upecatljiv busilicu za kabel ili
isklju¢ivanje. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, o$trih rubova i pokretnih dijelova.

Osteceni ili usukan kabel povecava opasnost od strujnog udara.

2.4. Kada radite s udarnim out, ukljucite stroj samo u sustavima opremljenim s prekidacem internetu
(za hitne iskljucivanja prekidaca sa zastitom propustanja), i parazitne struje, kada se aktiviraju
RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA, u skladu s “Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija i vodova.
“Koristite samo produzne kabele za uporabu na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

2.5. Ako trebate koristiti udarna busilica u vlaznom okruzenju, priklju€ite stroj samo u sustavima
opremljenim s prekidac¢em internetu.Uporaba takvih zastitnih odvodne prekida¢ struje smanjuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurno nacin rada.

3.1. Budite na oprezu, pazljivo gledati svoje postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte koristiti
udarnim kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje kod uporabe busaci ¢eki¢ mogu biti u ozbiljnim ozljedama.

3.2. Osobna zastitna odjeca i uvijek nosite zastitne naocale.

Nosenje Pogodno za udarna busilica i obavlja sigurnosne opreme, kao $to su maska, zdrave ¢vrsto
zatvorenim cipelama sa stabilnim gazi zastitne kacige i priguSivaca (Cepici za usi), smanjuje rizik od
nesreca.

3.3. Izbjegavajte opasnost od uklju¢ivanja udaraljke busilica nehotice. Prije spajanja na elektri¢nu
mrezu, provjerite je li prekida¢ u “off”. Nosec¢i udaraljke busilica s prstom na prekida¢ ili energiju mo¢
busaci €eki¢ kada je ukljuen, postoji rizik od nesrece.

3.4. Prije nego $to ¢eki¢ busilica, provjerite jeste li uklonili sve to podupire alata i klju¢eva.

Pomoc¢ alat zaboravio na pokretnim dijelovima moze dovesti do ozljede.

3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku odrzavati
ravnotezu. To ¢e vam omoguciti da kontrolira udaraljke busilica bolje i sigurnije neocekivane situacije.
3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labave odjece ili nakita. Drzite kosu, odje¢u i rukavice od
pokretnih dijelova ¢eki¢ busilica. Sitni odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti u steznu glavu.

3.7. Ako je moguce koristiti sustav za ekstrakciju prasine, uvjerite se da je povezan i ispravno. Primjena
naprave za usisavanje moze smanijiti rizik zbog odvojivim prasine na poslu.

4. Pazljivo odnosu na udaraljke busilica.

4.1. Nemojte preopteretiti udaraljke busSilica. Koristite ¢eki¢ buSilica samo u skladu s njegovom
namjenom. Vi Cete raditi bolje i sigurnije kada koristite desnu udarna busSilica u rasponu specificirao
proizvodac optereéenja.

4.2. Nemojte koristiti udarna busilica, koja prekida¢ ostecen.
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Udarna busilica, koji ne mogu biti kontrolirani s prekidaéem namijenjen od strane proizvodaca je
opasha i mora se popraviti.

4.3. Prije promjene postavki udarna busilica zamijeniti radne alate i dodatna oprema, kao $to su duga
razdoblja bez uporabe udaraljke busilica, iskljucite iz struje. Ova mjera eliminira rizik od aktiviranja Sok
busilicu nehotice.

4.4. Drzite udaraljke busilica na mjestima gdje se ne moze posti¢i od strane djece. Nemojte dopustiti
da se koristi od strane osoba koje nisu upoznati s kako to rade i ne Cita ove upute. Kad je u neiskusne
osobe udaraljke busilica moze biti vrlo opasno.

4.5. Drzite udarnim pazljivo. Provijerite je li pokretni uredaji rade besprijekorno, ako ne i zaglavio, je
li slomljen ili oStec¢en dijelove koji kr§e ili mijenjaju funkcije udarna busilica. Prije uporabe oste¢ene
udarnim, imaju alat popraviti. Mnoge nesrece uzrokovane loSe odrzavanim elektri¢nih alata.

4.6. Drzite rezanje alati ostra i Cista. Pravilno odrzavani rezni alati s o$trim ostrice su manji otpor i raditi
s njima lakse.

4.7. Koristite ¢eki¢ busilica alat, pribor i alate, itd, u skladu s uputama proizvodaca. Uvazavajuéi i
specificnih uvjeta rada i poslovanja za obavljanje.KoriStenje udarna busilica za razli¢ita od one
namijenjene aplikacija povecava rizik od pojave nesreca.

5. Sigurnost Smjernice specificne za vas kupljen udarna busilica.

Prilikom rada s potresnih busilica, nositi Cepi¢e za usi.Utjecaj buci moze ostetiti sluh. Koristite Dolazi u
kompletu s pomoc¢nim ru¢kom. Gubitak kontrole nad elektriénog alata moze dovesti do ozljede.

5.1. Nemojte koristiti opremu koja se ne preporuga proizvodaé posebno za ovaj elektriéni alat.Cinjenica
da mozete prikljuciti na stroju objekt ili radnog alata ne jam¢i sigurno rukovanje.

5.2. Rad s osobnom zastitnom opremom. Ovisno o primjeni, koristite masku za lice, zastitu za o¢i ili
naocale. Ako je potrebno, rad s disanjem maskom, prigusivaci (€epici za usi), radne cipele ili posebnim
pregacu koja $titi od sitnih ¢estica rastrgan off na poslu. O&i moraju biti zasti¢eni od letenja u ¢esticama
radnom prostoru. Maska ili prasina respiratorne filter dogada na poslu. Dugotrajno izlaganje visokog
intenziteta buke moze dovesti do gubitka sluha.

5.3. Ako ste obavljanje poslova koji mogu ugroziti alata za rezanje moze kontaktirati skrivene Zice
ili vlastiti kabel, drzite alat samo za izolirane rucke. Nakon ulaska alata u kontaktu sa zZivim zZica se
prenosi metalne dijelove buSenje ¢eki¢em i to moze dovesti do strujnog udara.

5.4. Drzite mrezni kabel na sigurnoj udaljenosti od rotirajucih radnih alata. Ako ste izgubili kontrolu nad
Eeki¢ busilica, kabel moze biti prekinute ili odnese ozljede alata i uzrok.

5.5. Nikada ne ostavljajte udaraljke buSilica prije rada alat potpuno zaustavi.Rotirajuéi alat moze
dodirnuti predmet, $to je rezultiralo gubi kontrolu nad udarna busilica.

5.6. Ocistite otvore svoje udarna busilica.

5.7. Nemojte koristiti ¢eki¢ busilica u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti tih materijala.
5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini rotirajucih radnih alata.

5.9. Koristite odgovarajuce instrumente kako bi pronasli bilo skriveno ispod povrsine cjevovoda, ili se
obratite lokalnom komunalnom poduzec¢u. Dodi u kontakt sa Zivim Zica moze izazvati pozar i strujni
udar. Ostecivanje plinovod moze dovesti do eksplozije. Prodor liniju vode uzrokuje materijalnu Stetu ili
moze prouzro€iti strujni udar.

5.10. Ako napon napajanja je prekinut (npr. Zbog nestanka struje ili ako plug je isklju¢en), otkljucajte
prekidac i staviti ga u polozaj “isklju¢eno”. To ¢e sprijeiti nekontrolirano uklju¢ivanje udaraljke busilica.
5.11. Tijekom rada zadrzite udaranje busilicu ¢vrsto s obje ruke i osigurati sigurnu drzanje. S obje ruke
udarna busilica vodi sigurniji.

5.12. Osigurajte izradak.

Detalj stegnute s uredajima ili zagrade drzi ¢vrS¢e i sigurno nego ako rukom.

5.13. Vase radno podrucje Cistim.

MjeSavine razlicitih materijala posebno su opasni. Fine strugotine od lakih metala moze biti
samovazplamenyat ili eksplodirati.

5.14. Nemojte koristiti ekic¢ busilica, kada je kabel za napajanje oStec¢en. Ako tijekom radnog kabel
ostecen, ne dirajte. Odmah iskljucite kabel za napajanje.

Osteceni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Neuspjeh da se na taj na¢in moze do¢i do strujnog udara, pozara i/ ili te$kih ozljeda.

6. Opis funkcija i svrha busenje ¢ekicem.
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Udarne busilice su ruéni elektricni alati s izolacijom klase Il. Oni su powered by jednofazni kolektor
motora, Gija rotacija brzina ¢e se smanjiti pomoc¢u prijenosa mjenjac¢a. Ova vrsta mo¢i je nasiroko
koristi za buSenje rupa u drvu, s drvenim materijalima, metala, keramike i sintetickin materijala,
kada rade bez utjecaja, kao iu beton, cigle i slicnih materijala prilikom rada s pucao. Snaga
elektronska kontrola za desne i lijeve smjeru vrtnje se takoder moze koristiti za mahanje ili razvoj
Zlijezde. Podrué&ja uporabe obavljaju popravak i izgradnju, stolarije i druge poslove povezane s self
amaterskog djelovanja .. Nije za upotrebu elektricnih alata za aktivnosti koje nisu namjeravanu
uporabu.

7. Informacije buke i vibracija.

Vrijednosti se mjeri u skladu s normom EN 60745. razina buke generirane tipicno: Razina
zvucnog tlaka L, 97 dB (A); Intenzitet buke L, 108 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Nosite uho
Stitnici! Dobivene vrijednosti vibracije (vektorski zbroj tri pravca) izraCunata prema EN 60745:
bu$enje metala: vrijednost emitiranog vibracije ah = 4,7 m/s?, nesigurnost K = 1,5 m/s?, Udarno
busenje u betonu: vrijednostemitira vibracije a, = 24,2 m/s?, nesigurnost K = 1,5 m/s?, BuSenje u
metalu - Ukljuivanje / razvoj: vrijednost emitiranih vibracije a, <2,5 m/s?, nesigurnost K = 1,56 m/
s2. Navedene u ovom priru¢niku vrijednosti za vibracije mjeri se metodom EN 60745 i moze se
koristiti za usporedbu razli¢itih alata.Razina promjena vibracija, ovisno o pojedinom zadatku koji
se izvodi i, u nekim slu€ajevima moze prijeci tu vrijednost u ovom priru¢niku. Ako alat se koristi za
dugo vremena u ovom nacinu rada, opterecenja uzrokovana vibracijama, ne moze se podcijeniti.
Napomena: procjena opterecenja iz vibracija u radnom ciklusu treba uzeti u obzir opseg u kojem alat
je iskljucen ili praznog hoda. To moze znatno smanjiti teret izvjeS¢éivanja vibracija tijekom ciklusa.

8. Priprema za rad. Ugradnja pomoc¢nih pribora i alata.

8.1.1. Pomoc¢ni rucka.

Koristite ¢eki¢ busilica sa samo montiran pomocéne rucke (8). Mozete staviti dodatnu rucku (8)
prakti¢ki u bilo kojem poloZaju kako bi se omogucilo za udoban i siguran radni polozaj. Okrenite
ru¢icu sama (8) osi i obrnuto tako da ¢e smanijiti nepropusnost spona oko glave busilice i mozete
rotirati dodatnu rucku u zeljeni polozaj. Zatim zategnite rucicu (8), okre¢uci ga u smjeru kazaljke.
8.2. Podesavanje dubine busenja. Koristenje dubine zaustaviti (5) moze se postaviti na dubinu
busenja. Povucite dubine zaustaviti, tako da je udaljenost duz osi izmedu bus$enje vrha i dubine
stajaliSta jednaka Zeljenoj dubini buSotine.

8.3. Umetanje svrdlo. Isklju€ite napajanje iz izvora napajanja. Mi smo stavili klju¢ u jednu od rupa na
strani trupac. Otopite Celjusti na Zeljenu veli¢inu i mjesto u zaglavnik. S prekidac¢em u sekvencijalno
zategnite izbusiti tri rupe na trupac. Uvijek treba zapamtiti da je klju¢ bi trebao biti uklonjen iz vjezbi
nakon zavrSetka operacija vezanih za montaze i demontaze vjezbe. Kada instalirate novi vjezbu
treba provjeriti kratkim switching busilica, busilica koja rotira u jednoj osi, bez “treperenja”. To ¢e
osigurati da se ne iskrivljena.

8.4. Ukljucivanje i iskljuCivanje. Pazi na mrezni napon! Mrezni napon mora odgovarati podacima
navedenim na natpisnoj plocici alata. Aparati su oznaceni sa 230 V, mogu biti isporu¢eni sa 220 V.
8.5. Za uklju€ivanje busilica pritisnite i drzite prekidac (2). Zaklju¢avanje od preSanog starter prekida¢
(2) pritisnite (3). Za isklju¢ivanje uredaja, otpustanje sklopku (2), ili ako je zaklju¢ana s kljuéem (3),
prvo kratko i zatim otpustite prekidac (2).

8.6. PodeSavanja brzine vrtnje. Drill vam omogucuje da rade s razliCitim brzinama vretena.
Uskladivanje se provodi pomocu polozaja (3). U rasponu od svake postavke regulatora brzine moze
biti glatko prilagoditi brzinu pove¢anjem i smanjenjem pritiska na gumb okidaca (3). Zakretanje pravo
regulatora brzine vrtnje (2) dovodi ih povecati, a okrece se ulijevo kako biste smanijili.

8.7.Pravi izbor brzine brzine provodi se kada drill ukljuéena bez opterecenja. Tako postavljena brzina
pri radu s opterec¢enjem moze biti niza.

8.8. Zakucavanje.

Postavite prekidac¢ (5) simbol “Udarno budenje”. Zamijenite (5) pada u pravilan poloZaj s o$trim ugriz.
8.9. Alati za tokarenije ili razvoj.

Rotiraju¢i radni alat moze biti savijen. Nakon neprekidnog rada pri niskoj brzini vrtnje mora se ohladi
alat dopustajuéi da miruje oko 3 minute na najvecoj brzini. Prilikom rada s mlaznicama treba uvijek
koristiti univerzalno produljenje. Koristite samo priklju¢ke pogodne za glave vijaka. Upravni uvijek
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staviti prekida¢ “busenje / udarno” (5) u polozaj «okretanje».

8.10. Odabir smjera vrtnje. S prekida¢em (2) mozete promijeniti smjer vrtnje alata. Smjeru kazaljke
na satu: Za busSenje i uvrtanje vijaka pritisnite prekidac smjera vrtnje (2) dok se ne zaustavi lijevo.
Rotacija na lijevo: Za odvili vijke i matice, pritisnite prekida¢ za smijer vrtnje (2) udesno dok se ne
zaustavi. Switch (5) za odabir nacina rada mora biti u poloZaju «Drilling». Ne treba mijenjati i smjer
vrtnje kada busilicom vretena okrece!

8.11. Ne koristi rotacija ostavio u pogonu od Soka.

8.12. Kada treba izbusiti rupe s velikim promjerom, preporuca se prvi Pierce rupicu koja se zatim
izbusen na Zeljenu veli¢inu. To ¢e sprijeCiti preopterecenja vjezbe. BuSenje dubokih rupa treba uciniti
postupno, povremeno odstraniti iz provrta za uklanjanje prasine ili strugotine. Ako tijekom svrdlo je
ugurao u rupu, odmah iskljucite busilicu. Koristite promjenu smjera vrtnje ukloniti buSilicom iz rupe.
Busilica mora biti uskladen s busSotine. Idealno busace treba postaviti okomito na povrsinu materijala
koji se obraduje. Ako se ne poStuje uvjet okomitosti, na poslu moze dovesti do ukljestenja ili frakture
u rupe, kao i ozljede korisnika. Nastavak buSenja na niskoj brzini prijeti motor od pregrijavanja.
Mora napraviti povremene stanke tijekom rada ili dopustiti busilica raditi na maksimalnoj brzini bez
optereéenja oko 3 minute. Nemojte zatvoriti rupe u kucistu koristi za ventilaciju motora.

8,13. Uporaba na otvorenom.

Stroj samo u postrojenjima opremljenim elektricnim prekidacem internetu (za hitne isklju€ivanja
prekidaca sa zastitom propustanja), a struja kad se aktiviraju RCD ne smije biti ve¢a od 30 mA.,
Prema “Uredbi 3. Struktura elektri¢nih instalacija i vodova. “

Uzmi povremene prekide u radu.

Spremite i pazljivo lijeciti pribor.

Ne bacajte instrumenta, ne preopteretiti, ne uranjajte u vodu i ostale teku¢ine, nemojte koristiti za
mijeSanje ljepila i konkretne glazure.

9. Servis i podrska.

9.1. Udarna busilica ne zahtijeva dodatno podmazivanije ili posebno odrzavanje. To nema dijelova koji
zahtijevaju odrzavanje od strane korisnika. Nikada nemoijte koristiti vodu ili bilo kemijske tekuéine za
¢iS¢enje busilicom. To bi trebao biti izbrisala samo komad suhom krpom. Treba uvijek biti pohranjeni
na suhom mjestu i ventilacijske otvore u trupu vjezbe su besplatni.

9.2. Zamjena ugljenih ¢etkica.

IstroSena (krace od 5 mm) prema gore ili slomljen Cetkice motora treba biti zamijenjena. Uvijek
zamijenite obje cetke istovremeno. Rad na zamjenu Eetkice povjerena iskljucivo kvalificirane osobe
s originalnih rezervnih dijelova u tvrtki servisnih centara Raider.

9.3. Popravak svom snagom najbolje je obaviti samo stru¢no osposobljena benzinskim crpkama
Raider, koji koristi samo originalne rezervne dijelove. Tako bi se osigurala sigurnost plovidbe.

10. Zastita okolisa.
Kemikalije koje zagaduju okoli§ ne smiju se ispustati u tlo, podzemne vode, jezerca, vodene tokove, itd. Kod
primjene sredstava za CiS¢enje treba se pridrzavati podataka sa naljepnice ambalaze i to¢no se pridrzavati
propisane koncentracije. Kod pranja motornih vozila treba se pridrzavati vazecih propisa: Mora se sprijeciti da
isprano ulje dospije u podzemne vode.
Zbrinjavanje.
Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
Ne bacajte elektriéni alat u ku¢ni otpad! Prema Europskim smjernicama 2012/19/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivu
ponovnu primjenu.
Zadrzavamo pravo na promjene.
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Exploded Drawing of Impact Drill RD-ID39
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Parts list of Impact Drill RD-ID39

screw M5*25
13MMchuck

snap ring ¢32
dust prove cover
wool washer19*30*2.3
bearing 60022
head capsule

tap screw ST4*45
output shaft
impact spring
steel ball ¢4
impact gearing
static impact gearing
side hadle

ruler

bearing 607Z
gearing@12*931.3
gearing

locating ping3*10
long ping5*60

u plate

snap ring ¢16

flat washer

O ringp15*1
adjusting knob

steel ballp3

knob spring®3.3*7.2*¢0.5*5

shift knob

reduction ofgrinding912.5*¢20*0.5

30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
4
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

gearing

clutch assembly
short ping4*20
gearing ¢12*¢35
bearing HK081210
center cover
bearing609Z
rotor

wind stop
bearing 627Z

0 ring@22*p25
side handle cover
srew ST4*16
stator

flat key

carbon brush cap
carbon brushe holder
carbon brush 6.1*10.2*16
cable

chuck key

cable sheath
canle clamp
screw ST4*14
switch

chassic

impact iron
striking casting

impact torsional
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DECLARATION OF CONFORMITY
Impact drill RD-ID39

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettéd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sadadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/35/EU, 2014/30/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 30, 2018

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBOK OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AlaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crnegyloLWmUM CTaHaapTaMm U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTtnsam:

(GR) AnAwvoupe uttedBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOZ € BO COMMacHOCT CO CreaHuTe
cTaHgapauv v perynatmsu:

Branci Manager:
Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTep Vimnopt Ekcnopt OO
Appec: Codums 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: YoapHa 6opmalunHa
3anasena mapka: RAIDER
Mogen: RDI-ID39

€ NPOoeKTnpaH 1 nponseeieH B CbOTBETCTBME CbC CliegHNnTe AUPEKTUBNU!

2006/42/EQ Ha EBponevickvus napnameHT n Ha CbBeTa oT 17 mawn 2006 roanHa OTHOCHO MaLLUVHUTE;
2014/35/EC Ha EBponernckus MNapnameHT n Ha CbBeTta oT 26 hespyapu 2014 roanHa 3a XapMOHU3N-
paHe Ha 3akoHopaTencTeaTa Ha AbpXaBUTe YMEHKU 3a NpeJocTaBsHe Ha na3apa Ha eneKkTpuyeckn
CbOPBXEHWS, NpeAHa3HayYeHy 3a N3non3BaHe B ornpeaenieHn rpaHnLm Ha Harnpe XeHUeTo;
2014/30/EC Ha eBponenckus napnameHT 1 Ha cbBeTa oT 26 peBpyapu 2014 rogmHa 3a xapMoHuM3unpa-
He Ha 3akoHopaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YIIEHKM OTHOCHO eneKkTpoMarHMTHaTa CbBMEeCTUMOCT

N OTroBapda Ha N3NUCKBAHUATA Ha ClieaHUTe CTaHOapTu:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MsicTo n pata Ha u3paBaHe:

Codous, Bbnrapus BpaHa MeHnaXbp:

30 snyapm 2018 r — Kpacumup MeTkoB
EBPOMACTEP

WMMNOPT - EKCNOPT
00L
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Impact drill
Trademark: RAIDER
Model: RDI-ID39

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use within
certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

MEU OMASTER

Export L

Place&Date of Issue: Sofia 1231
wcaﬂ- s
Sofia, Bulgaria 248 Lomsko mbz‘;d Briand Manager: ¢r e 7/é17‘/
January 30, 2018 tox: +359 Krasimir Petkov [ A
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DECLARATION DE CONFORMITE

Euromaster Import-Export Ltd.
Adresse : Sofia 1231, Bulgarie, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produit: Perceuse d‘impact
Marque déposée: RAIDER
Modéle: RDI-ID39

Est congu et fabriqué conformément aux directives suivantes :

2006/42/UE du Parlement européen et du Conseil du 17 mai 2006 sur les machines

2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur I'harmonisation des Iégislations
des Etats membres relatives a la compatibilité électromagnétique

2014/35/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014 sur la L'harmonisation des lois des
Etats membres relatives a la mise a disposition sur le marché d'équipements électriques destinés a étre
utilisés dans certaines limites de tension.

Et répond aux exigences des normes suivantes:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"EUROMASTER

~ Export LTD.
impor , sofia 1@;“’
Lomsko shosse DT , 7/
Lieu et date de sortie: 2‘:“: +3692934 0722 %;{/ e éﬂV
Sofia, Bulgarie """ Responsable de la marque : /

30 janvier 2018 Krasimir Petkov.



FAPAHLUMUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDER§

Mawwnnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu u npov3BegeHy CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapvs HopMaTUBHM JOKYMEHTM 1 CTAaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NCKBaHUs 32 6e30nacHoCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeAeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKM U3VCKBAHWS 32 Ge30MacHOCT.

CBbADBPXAHMUE N OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

Tbproeckata rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ pasa 3a Teputopusita Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakto cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NeKTPOMHCTPYMEeHTU oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pmM3nYveCKn nuua 3a enekKTPouMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a MUHCTPyMeHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYECKU NMLA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanvaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NoMmbriHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEnN, CepreH HoMep, MMe NOoANuC ¥ nevar Ha Tbproeeua npogan mMalunHaTa, Noanuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWTE YCroBUSA 1 AaTaTta Ha Nnokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce M3nonseaT camo Mo NpefHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNUeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmoagmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasilya nogapbxka.
[apaHumaTa He NokpuBa:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE HA MaLLMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macrno, YeTku, Bogadu, ONOPHM POIIKU, TAMMOHU, TYMEHW MaHLUOHW, 3a[iBWXBaLLM PEMbLY, CUPaYKK, MBKaB
Basl C XWIo, narepu, CemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepv u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBM KaTo: pPbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBe 3a psidaHe,
CeKkauy HOXOBE, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonuvp-wanbn, NaTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKaun Ha
pEXeLLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata Kkopaa 3a Kocaudku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHn3bM 1 3ananuTenHa ceeL;

- HacTpoika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEANa3UTENN U KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHW NOBPEAMN Ha KOPyca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3[EenNueTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasnTenu 3a pexeLun MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYM, 3aKonyarnkv, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUSNOCTHWUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NpupoaHM 6edcTBUsi, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpecenus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTOo [a OTKaxe rapaHLMOHHO 0bCrnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HENOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AeNMeTO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH Unu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MaLLMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHANM NpU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3MpaHa cepBu3Ha HaMeca B HeyNMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CMEeACTBMe Ha HenmpaBunHa ynoTtpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroaraums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha W3MNON3BaHeTo Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3BoauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallMHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLeH UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPABUITHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macmno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CNeACTBYE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpeAa Ha peykTopHaTa KyTus (npefaBkarta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbyYHO A0Bpo cMa3BaHe (C rpec) Ha



chbllaTta UnyM MexaHu4eH yaap rno 3aaBvbkeallaTa oc.

- MoBpefa Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passBalla ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOLABIVKUTENTHO NPETOBapBaHe;

- noBpefa Ha PoTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- inca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- IYNcBaT 3alMTHU OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA U ca NpedHasHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My ¥ npaBuHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLLmMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuuvHeHa OT NpeTOoBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WMKU HEMpaBWITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUETO;

- UI3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabMKMTENHA paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokmpaH narep unu pasbuTa BTYIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO N pe3boBO CbeANHEHNE;

- noBpeza B en.kMoY Uni enekTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmasa) NPUUMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pesyntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBpeAEeHO LieHTPoBEXHO Konerno 1 cnupadka (MPOMEHEH LBAT) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO KOpnyca, NPUYNHEHN OT HEMPABUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOAOGHMK;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca vacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavyeHy 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 npaBuHa ekcnrnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXoAslmsi oTBop. [lpu Xuapochopute NepuoauyHO Ce MPOBEpPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHus
KOHTEeWHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuuuTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c MexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boa, KOSiTO ce u3passia B AedopMaums Ha ynnbTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTta 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTH B CepBu3a MaLLUVHU € B PaMKuUTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE NOTBbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM €VH MecCeL, crnes 3akoHHUS
CpOK 3@ PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MiMnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPoMcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4vsa Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynysBaHe. [apaHuuaTa Mokpusa BCUYKWM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBWMHO NonaeaHe Ha GaTepusTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHums, npuroxvma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, Ypes 6e3nnatHoO oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTN Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [a ce JoKaxe, Ye ce AbIikaTt Ha AedekTn B maTepvana unm npu npoms3BoAcTBOTO. TbproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha maluuMHata, NonbiiHeHa MPaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u duckaneH kacos 6oH unu daktypa. lapaHumMoHHaTa kapTa Tpsbea fAa cbabpxa
MOAEN 1 CepuveH HOMeP Ha akymynatopHaTta MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsaHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanMc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmnekra akyMyrnaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KNMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCMNOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

lapaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca W BCUYKU BbHLUHW €fleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsaHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapw, HaBOAHEHWS!, 3eMeTpPeceHust;

- AedekTn OT amopTM3aLmsi, HOPMarnHoO U3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa aKyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LefnocTTa, M3TpuBaHe Unm nunca Ha eTmkeTa Ha MPoM3BOAUTENSs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4aum Ha MOBPEAM, TMPUYMHEHWM OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKM KIEeTKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopurvHanHuW 3apsfHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH Unn noaAMeHsAH OT KnueHTa, nnu gpyrn BbHLHN B'b3,£lel7ICTBVIF| B NpoTnBope4ne C n3ncKkBaHusdaTa
Ha npou3BoaunTens,

- KOrato e npaseH OnuUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MO,E[I/I(bI/IKaLl,I/Iﬂ oT I'IOTpeGVITeJ‘Iﬂ nnn npomMeHu ot
HeyNMbHOMOLLEHM Nuua unu upmu;

- Npu n3non3saHe Ha 68TepVIFITa 1 3apagHoOTo yCTp0I7ICTBO He no npeaHa3HavyeHune,

- noBpeau Npu4YnHEeHU B pes3yntaT Ha U3MNoJSI3BAaHETO N CbXPaHEHUETO Ha 6aTepI/|ﬂTa nivnu 3apAaaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH npernopbyaHata OT Mpou3BOAUTENS (BMNaXHOCT, TemnepaTypa, BEeHTUNauus, HanpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- PV TOKOBW yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHWS, NOXapy, APYr1 BbHLUHN Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa c HecTaHA4apTHa 3axpaHBalla Mpexa ¥ ¢ Apyrn HenoaxXoAsLM U HECTaHAaPTHN YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBu3a 6aTepuu 1 3apsiaHM YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- eAMH MeceL, Cref KOWTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B Criyyal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHums e cbrnacHo usucksaHusTa Ha 33M1.

HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nurncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTtenckara
CTOKa c fgoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo Ja NpeasiBv peknamMauusi, kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3OPaHUST OT HEero HauuH 3a obeslleTeHve e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHME C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgapeH HauvH 3a obesleTsiBaHe Ha notpebutens e HenponopuMoHaneH, ako HeroBoToO
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha Nnpoaasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrvst HaUMH Ha 06esLLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emar npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HMaLle nurnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [ja Ce Mpeasioxu Ha notpeduTtens Apyr HadMH Ha obesleTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHM Heyno6CTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckarta CToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a s npuBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofax6a.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce n3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €AUH MEeCEL,, CHMTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma WUnu fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckata cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C pEMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obesLlleTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCreacTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBKE HA NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofdaxba v korato noTpeduTensT
He e yOoBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, To uma npaBo Ha M36op Mexay efHa oT
CnefHUTE Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha [OroBOpa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa nNpeTeHavpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, korato TbproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bhe 13BbpLueHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UnK Aa ce Nonpaswu CTokaTa B paMKUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BarisiHe Ha OroBopa v a Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
notpebuTens cyma, Korato crief KaTto e yAoBMneTBOpWI TpU peknaMauun Ha notpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKMTe Ha cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneapalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C [JoroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebutensaT He MOXe [fa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
Mo TO3U pa3fen B CPOK [0 ABE roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpasKkaTa unu 3aMsHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa U 3a nocTuraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasada u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha UCK, pa3nnyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care
produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,
transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie
de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* SC STEFAN ALEX SRL- STR.PARCULUI BL.K4,SCE,AP.1, CALARASI , TEL : 0735.199.024

+ ABC INTERNATIONAL SRL - STR.BABADAG NR.5,BLOC1SC.A PARTER,TULCEA; TEL :
0240.518.260

*« EURO 107 SRL - SOS.CHITILEI 60A SECT1, BUCURESTI ; TEL : 021.668.72.60

* SCVIVAMETAL DECOR SRL-STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
CURTEA DE ARGES; TEL : 0722.531.168 / 0732.148.633

+ SC BUFFALO COM SRL — SOS TRANSILVANIEI, NR 17-19 , ORADEA ; TEL: 0749.217.717

*+ SC AZIF COM SRL- PIATA CHIRIAC MAGAZINUL UNIVERSAL, CRAIOVA,JUDETUL DOLJ,
TEL.0788.419.858,FAX 0251.522.131

+ SCGUMSERVICE SRL,MIERCUREACIUC,STR.GEORGE COSBUCNR. 14, TEL.0266371194.1
« SC ADA TRADING SRL CALEA BUCURESTILOR NR.64, BLOC C1-3, OTOPENI ILFOV.TEL/
FAX 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL STRADA EROU BUCUR.NR.9, PIATRA NEAMT, JUDETUL
NEAMT;TEL.0233236333, FAX.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, SOS ALEXANDRIEI, NR. 6A, BRAGADIRU, ILFOV, TEL 0214201637,
FAX 0214201638

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie ptr. Nume si Semnatura
crt | reclamatie rezolvare executata/ garantie service semnatura consumator
reclamatie piese depanator
inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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ELEKTROINSTRUMENTI ,RAIDER” SU KONSTRUISANI | PROIZVEDENI U SAGLASNOSTI SA
NORMATIVNIM DOKUMENTIMA | STANDARDIMA U SKLADU SA SVIM ZAHTEVIMA ZA BEZBEDNOST
KOJI VAZE NA TERITROIJI SRBIJA

SADRZAJ | OBUHVAT TRGOVACKE GARANCIJE

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je ..... godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oc¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za o¢i, $titnici za dodatke
za sec€enje, gumene ploce, ucvrséivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledec¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenjerotoraili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.
Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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ENEKTPUYHNTE ANAPATU “PAJOEP” CE IN3AJHNPAHI N MPON3BEAEHN BO COTMACHOCT CO HOPMATUBHUTE
NOKYMEHTW U CTAHOAPIN BO COMMIACHOCT CO CUTE BAPAHA 3A BESBEIHOCT LUTO CE NMPUMEHYBAAT.

COAPXWHATA U ON®AT HA TAPAHLUJATA

Ycnosw Ha lapaHupjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT NUCT W BaXW Of
AaTyMOT Ha KyrnyBatbe Ha NPON3BOAOT.

KynyBayoT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaat npaso Ha
GecnnaThHu nonpasku Ha ypeaoT

AOKOIKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHNOT NepUOA, SOKOMKY rapaHTHUOT
NINCT € NPaBUIHO NONOMHETH CO

NOTNNC W NevaT oA CTpaHa Ha NPOAaBaYoT Koj ro Npojan ypeaor,
NOTMLIMNLAH O CTPaHa Ha KynyBayoT

Koj NOTBP/AYBa fjeka e 3ano3HaeH Co YCNoBUTe Ha rapaHuujata i co
thuckanHa cmMeTka unu dakTypa koja ro noTBpayBa AaTymMoT Ha Ky-
nyBatbe Ha enekTPU4HNOT anapar.

3a norpaska v peknamauuja ke 6uaat npumenu camo fobpo uc-
4ncTeHN MaLLnHK!

MonpaBkaTa Ha AedekTV NPU3HATVK 04 Halla CTpaHa Bo rapaHTupa-
HWOT POK Ce U3BEflyBa Ha CreaHNoT

HaumH: No Haw n3bop r nonpasame AedekTHUTe ypeam 6eannatHo
WIU TV MEHyBaMe 3a HOBU OKOIKY ce

BO rapaHTHUOT POK 1 AOKONKY HE € MOXHO CepBUCUPatbE.

Ypenot tpeba Aa ce kKOpUCTM CTPOrO MO ynaTcTeaTa v nponucuTe
npomnuLaHUY BO yNaTcTBOTO.

3a 6e36eHO paboTere CO eNEKTPUYHNOT ypes HEONXOAHO € Kyny-
BaYOT NPe/ Aia 3ano4He Co KOPUCTEHE

Ha ypefioT, Aa Ce 3ano3Hae co ynaTcTeoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3a-
nosHae co cTaBkuTe 3a 6e3beaHoCT npu

pa6oTa v fja ro KOPUCTW YPeAoT 3a Toa LTO e HaBefeHo BO ynat-
cTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo

YMCTeH:E M afleKBATHO OfPXKYBatbe.

lapaHuujaTa He ondaka:

- [y6etbe Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenoBw v NOTPOLUHK MaTepujany koj noanexat Ha abete npu yno-
Tpeba, kako LT ce: MacT, Macno,

YeTKULYW, BOAMYM, Barbauu, POMKW, MOAJOLKM, MOTOHCKN PEMEHU,
chnekcubunHo BpaTuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u MaTepujani kako Wro ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTum,
AofaTouu 3a HamnojyBare, Byprun, AUCKOBM 3a Ceyetbe, HOXEeBU
NaHLW, WMWPTIK, TPaHUYHULK, KOHEL, 3@ Cevetse 1 ap.

- CTONEHN eneKTPUYHIN OCUrypyBaYN 1 3aLUTUTH

- MexaHu4ku olWwTeTyBakba Ha TENOTO Ha YPefoT, AeKOpaTUBHM ene-
MEHTH.

- 3alwTuTa 3a 04MTe, 3aLITUTA 3a CeYetse, 'YMUPaHH NNOYKN, 3aTBa-
pauu, Mepuna u ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBatbe Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocneauua
0f} noxap, nonnaea, 3eMjoTpec 1 c.

[MoHuwTYyBaKE Ha rapaHuujaTa

[paBoTO Aa Ce NOHWLITK nonpaskaTa (PEMOHT) BO pamkuTe Ha ra-
PaHTHUOT NEPUOA € BO CNEefHUBE Cryyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefjeH BO rapaHuujaTa He oaroBapa Co Ce-
puckunjoT 6poj Ha MaLumHara.

- Hanennuuara 3a naeHtudukaumja 3aneneHa Ha NpousBoAoT e
136puLuaHa Unu e ucyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNACTEHMOT CepBUC ce 0buae Aa
ro nonpasar ypesoT.

- [lokonKy He Ce MnojaBu kako pe3ynTaT Ha HecoofBeTHa ynotpeba
Ha ypeaoT (He Creau r MHCTpyKUmunTe

HaBeAeH BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBayoT Unn Apyro nuue.
- [ledbkTOT € NpeAun3BIKaH 04 HeBHUMaTeNHa ynoTpeba co anapatot
- OwTeTyBawa npean3BukaHu o paboTa co JoTpajaHn (Mnu noLo
NocTaBeH!) eNeMEHTH 3a CeYere

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMM CTATOPOT HAacTaHarne kako nocne-
AVLa Ha ToNeweTo Ha nonauujata

npean3BIKaHo of NPeKyMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTor.

- OwTeTyBawbaTta Ha POTOPOT WMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonTo-
BapyBakbe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT

3a BeHTUnauuja koja ce MaHuecTpa Co PaMHOMEPHO NOTEMHY-
Batbe Ha KONekTopoT UMK HamMoTKaTa.

-Hepocturaar 3awWwTuTHUTE AUCKOBY, UMW APYTY AENOBY KOW CE Aen
Of} COCTaBHaTa onpema u ce

HameHeT 3a aa ce o6e3besn GesbenHo paboTete Co ypenoT kora
Ce KOpUCTM NpaBuIIHo.

- EnexTpuyHnoT kaben Ha MaluuHaTa e npoAoSiKeH UMk 3aMeHV of
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBara Ha ypefoT 07 NpeonTepeTyBatbe, nolia BeHTuna-
Ljja v 073 HeA0BOIHO NOAMAYKyBakbe Ha NOABWKHUTE [eN0BI

- OwTeTeH narepu nopajn npeonToBapyBate Ui [onroTpajHa
pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepv o cTpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3an4aHnKoT (CKpLUEH, U3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO UMW BUMYLLECTO NEXNLLTE

- OwreTyBara BO enekTpuKkaTa 3a Kny4yoT Kako pesyntar Ha npa-
LUMHA NN KpLUEtbe

- OwreTyBatbe Ha pefykUMOHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo OA Me-
XaHM3aMoT 3a 3aKnyyyBatbe

- NojaBa Ha HeBoo6M4YaeHa nabaBoCT NOMery KNUNOT 1 LMNUHAAPOT
kako peaynTar Ha

npeonTepeTyBate, AONroTpajHa ynotpeba nnu npaumta

- 3aTerHatocT nomery KnunoT 1 LIMIMHAAPOT Kako peaynTat Ha npe-
onTepeTyBake NpekyMepHa ynotpeba

WnK npawnHa

- OWTETEHO LIEHTPANHOTO TPKamno 1 kouHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja)
- nocnepauua Ha pabota co

6rnokvpaHa kouHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT koj e NpuMeHa BO CepBuCOT
e 45 peHa.

OBnacTeHNOT CepPBUC He CHOCU OATOBOPHOCT 3@ onpemata [OKOMKY
COMCTBEHWKOT He ja NOANUTHe efieH

MeceL| N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nonpaska Ha MalunHaral
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more nad-
zorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo ¢as popravila daljsi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave
rezervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prilo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob
dobavi elektricne oziroma elektronske opreme.
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AI6TIUN TTEAdTIOOA, OgIOTINE TTEAGTN,

TO TTPOIOVTA PHOG UTTOKEIVTAI O€ auaTnPo €Aeyxo TToI6TNTAG. EAv N ouokeun auth TTap” OAa auTtd KATToTe dev AgiToup-
yAoel dyoya, AutTroupaaTe TTOAU Kal 00G TTapakKaAOUUE VA ATTOTOBEITE TTPOG TO TUAMO POG EEUTTNPETNONG TTEAOTWV
oTnv d1ElBuvon TToU avagépeTal oTnV KapTa auTrh. EuxapioTwg eipacTte Kal TNAepwvika oTn didBeor) oag aTov apib-
U6 o€pPIG TTOU avagépeTal TNV KAPTa £yyunong. MNa tnv agiwaon tng eyyunong 1oxUouv Ta €EAG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong pubpidouv TTPOOBETEG TTAPOYXES £yyUnong. Asv BiyovTal atrd Tnv £yydnan auTr ol VOUIPEG
agiwoelg oag eyyunong. H eyylnon pag oag Trapéxetal Swpeav.

2. H gyylnon koAUTITEl HOVO EAOTTWHATA TNG OUCKEUAG TTOU o@eilovtal atrodedelypéva ae a@aApa UAIkoU 1 TTa-
paywyng Kai TepIopigeTal Katd TNV Kpion pOg O€ aTTOKATAOTAON QUTWY TV EAATTWHATWY 1 O€ avTIKATAOTOON TNG
OUOKEUNG 00G.

3. A6 TNV yyunon pag egaipolvTal Ta €§AG:

- BAGBEG TNG OUOKEUNG TTOU OQEIAOVTAI O€ PN TAPNGN TWV 08NYIWV GUVAPUOAOYNONG 1 O€ OXI CWOTHA £yKaTaaTaON,
Un TAPNON TWV 0dNYIWV XPAONG (OTTWG TT.X. oUVOEDN o€ ea@aAUévn Taon f o€ AdBog €idog peUPATOG) i} O€ U THPN-
an Twv 6pwv CUVTAPNONG Kal A0PAAEING 1) O€ TTEPITITWON €KBEONG TNG CUCKEUNG O AOUVABIOTEG KAIPIKEG TUVOAKES
n og ENeIPn  @povTidag Kal ouvTipNonG. - BAGBEG TNG oUOKEUNG TToU o@eilovTal O€ KATAXPNOTIKA 1 E0QaApévn
XPAoN (OTTWG TT.X. UTTEPPOPTWON TNG CUTKEURG 1 XPrON KN EYKEKPINEVWY EpYaAEiwV 1 ageooudp), o€ €i00do {Evwv
QVTIKEIYEVWY OTN OUCKEUN (OTTWG TT.X. AUUOG, TIETPEG 1} OKOVN, BAABES peTagopdg), doknan Biag A &évn eméupaon
(6TTwg . X. BAARN atmd TTWwan). - BAGBEG TNG CUCKEUAG A TUNUATWY TNG CUCKEURG TTOU ogeilovTal o ouvhon i
@uoIkr) eBopd. KaAwdio Tpopodoaiag kal BUoHA. - MEVIKEG CNUIEG OE YNXAVAROTA TTOU TTPOKAAOUVTaIl ATTO QUOIKES
KOTAOTPOWYEG, OTTWG TTUPKAYIEG, TIANUMUPEG, OEITHOI K.ATT., H akepaidTnTa Twv SoVTIWV Twv Ypavaliwy (oTTacpéva,
@Bappéva). - Mépn Kal avaAwoiua, Ta OTToia UTTOKEIVTaI 0 Bopd Adyw Xprong, 6Twg AImavTikd, Addia, BoupTtoeg,
0dnyoug, KUAIVOPOUG, TAKAKIQ, INAVTEG Kivnang, UKaUTITOlI AEOVEG, £dpava, oPPayideg, KAOETEG EMPROAWY Kal K.ATT.
Ageooudp kal avaAwoiya 6TTwg AaBEg, akpo@Uala, PTTaTapieg, BAKES, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, DIOKOI KOTIAG, KAAEUIa,
BeAovia, opikeg, aAuaideg, YUOAOXOPTA, MEIWTAPES, BiIOKOUG OTIABWONG, KEPAAEG XAOOKOTITIKWY KAl GAAA. ZnuIEg
TT0U TTPOKOAOUVTal aTTd UTTEPPOPTWON A EAAEIYPN agPIOUOU Kal QVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUUEVWY £6apTNUAETWY.
BAGBN atov nAekTpikd SIOKATITN i} GTOV NAEKTPOVIKS EAeyXo Adyw okdvng fi Bpalong. ®Bapuéva poulepdv ) Ytrho-
KapIopéva AOyw UTTEPPOPTWONG, CUVEXOUG AEITOUPYIag ) OKOVNG. ZTTACIMO PEIWTAPA (KEPAAR) TTOU TTPOKOAEITal
aTrd To PNXaviouo @pévou. - BAGRN Tou potopa r KOPWVaG, TTOU GUVICTOTAl GTN GUYKOAANON PeTagy Toug, Adyw
TAENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO OUVEXH UTTEPPOPTWOT. BAGBN 0TO podTOPa A KOPWVA TTOU TTPOKAAEITAI OTTO
UTTEPPOPTWAN A EANITTH AEPICUO, TTOU EKONAWVETAI WG OTTOXPWHATIOUOG TOU CUAAEKTN A TwV TTEPIEAiEEwV. Mapouaia
aouvnBioTou XdopaTtog avaueoa oTo £PBOAC(TTIOTOVI) Kal TOV KUAIVOPO WG OTTOTEAEONA UTTEPPOPTIONG, GUVEXOUG
AeiToupyiag r okévng

4. H etaipeia GTC AeukadiTng dev @épel euBUVN yia nNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO TPITOUG, “€TAIPEIEG TTAPOXNG NAE-
KTPIKNG EVEPYEIAGS”, CNUIEG aTT EEWTEPIKN PUOT, OTTWG NAEKTPIKEG BlATAPAXES, YN KAVOVIKK TAGN Kal €XEl TO SIKAIWPA
va apvnBei TNV TTapoxr eyyunong yia: - Kevé osipiakd apiBud autol Tou JNXavAPOTOG JE GUPTIANPWHEVN KAPTA £Y-
yunaong. - Alaypappévn ) EAAEITTOUCO ETIKETO TOU PNXAVARATOG. - ZNUIEG ATTO T PHETAPOP, TNV aKATAAANAN aTToBh-
KEUON Kal TNV EYKATACTAON PNXavNUaTwy. - Mpoomddeia pn egouaiodotnuévng TrapéuBacng o€ un egouciodoTtnuévo
KEVTPO €EUTTNPETNONG. - ZNUIEG TTOU TTPOKARBNKav atré Kakf XpAon (Un odnyieg) Tou unxavApaTog atrod Tov TTEAATn
1 TPITa YEPN. - ZNUIEG TTOU TTPOKaAOUVTAI OTT TN XPAON TOU PNXAVANATOG O€ TTEPIBAAAOV SIAPOPETIKG aTrd auTd TToU
ouvIOTA 0 KaTaokeuaoTrg (Yypaaia, Beppokpaaia, §aEPIOPOG, TAON, OKOVN KATT.) - ZnNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO
TNV €i0080 EEVWV QVTIKEINEVWY OTO PNXAVNHA. - ZNUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI OTTO OTTPOTEKTO XEIPIOPS TOU PNXavh-
Hatog. - OTav A&iTTouv TTPOOTATEUTIKA KIBWTIA, BioKol, OTTioBIoI TTiVaKEG Kal GAAQ OTOIXEIO TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG
Soung Tou opydvou Kal TTpoopifovTal va egaag@aiicouv ao@aAf Kal owaTh Acitoupyia. - To KaAwdlo Tpopodoaiag
TOU OPYQAVOU €TTEKTEIVETAI A avTIKaBioTaTal aTrd TOV TTEAGTN.

5. H didpkela Tng eyyunong avépyetal o€ 24 PAveS Kal apxidel atmd TNV nuepopnvia Tng ayopdg tng ouokeung. Ol
agIWoEIG eyyunong TPETTEl va eyepBoUv TpIv TN AREN Tng didpKelag TNG eyyunong eviog 8Uo eBdopddwy amod Tnv
Sl0TTioTWoN Tou eAaTTWHATOG. ATToKAgiovTal OgILOEIG £yyUnong PeTd TV TTapodo Tng dIdpkKeIag TnG eyyunong. H
ETMOKEUA i N AVTIKATAOTAON OgV CUVETTAYETAI TNV ETTEKTAON TNG dIGPKEIAG TNG £yyunong ouTe Tnv véa €vapén Tng
OIGPKEING TNG £yyUNONG YIO TN GUOKEUN 1| YIa EVOEXOMEVWG XPNOIMOTTOINBEVTA vEQ avTAAAAKTIKG. AuTd 1IGXUEl Kal
aTnV TEPITITWON O€PPRIG ETTI TOTTOU.

6. MNa Tnv aiwon TG eyyunong TapakaAoUpe va SNAWOCETE TNV EAATTWHATIKA 0AG OUOKEUN OTO: www.raider.gr f
www.gtc-hardware.gr . Eav 10 eAdTTwpa KOAUTITETON OTTé TNV €yyUNon, Ba 0OG ETIOTPAPE] AUECWG EITE N ETTIOKEU-
QOPEVN OUOKEUN €iTE P kalvoUpyla oUOKeUR. EuxapioTwg €TTIOKEUAJOUPE EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTI TTAN-
PWHAG, GV Ta EAATTWMATA AUTE dev KAAUTITOVTAI aTTd TNV £yyunon. INa To oKOTI auTd TTAPAKAAOUME va OTEIAETE TN
ouokeur oTn dielBuvon Tou o€pPIg pag. MNa avaAwaIha Kal € TTEPITITWON TTOU AEITTOUV E§APTANATA TTOPATTEUTIOUUE
OTOUG TTEPIOPICHOUG QUTAG TNG £YYUNONG CUPPWVA PE TOUG TTANPOPOPIEG TEPRIG AQUTWY TWV 0dNYIWY XPAONG.



72  www.raider.bg

B R D R R D R SR

KAPTA EIMYHZHZ

R

Y

R
O

7
O

MONTEAO

7
I S
O

A'YZQN APIOMOZ ...

<

B>
O

MNEPIOAQY.

7
O

(To Jemropépeieg, deite TOVS OPOVS EYYONTNG)

Y
I S
O

o STOIXEIA ATOPASTH
B> <%
O
7
7N ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA ........
3 Y R (Zvurinpdvetar omod tov vaAinlo)

AIEYOYNZH ...

7
I S
O

(Zvuminpdvetar amd Tov vIaAinlo)

<

R
O

7
O

ZTOIXEIA T'IA TON NQAHTH

7
I S
O

ONOMATEIMTQNYMO / ETAIPIA ........

(Zvuminpdvetar omod tov vaAinlo)

<
)

7
O

AIEYOYNZH ...

(Zvuminpdvetar omod tov vdAinio)

Y
I I S

O

7
b Y
O

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH

7

R,
O

YMNHPEZ'IA NPQTOKOAAOY

7
O

Hpepopmvio
£kdoong Teprypagn Tov eEAaTTOHOTOG
G 0mOPacTg

Ywobéton
TPOTOKOADY

Hpepopnvio
SwPipaong

7
I S
O

Ymnoypaen

<
O

R

7
O

7
I S
O

<
(o)

7
O

Y
I I S

o

%

DI DI DI DI DI DI DI DI DI DI DI DI DR DR DR DR DR DR DK KK

7 <>
> B>
O <>

"
O

Y
I L

O

7
> S%
O

7
> N4
O
7
>S4
O
7
> Y
O
7
P> Y
O
7
>S4
O
%
> SY

O 7
IR I
O O

Y
O

7
O

%
RO IR IR

Y Y
[ S
O O )

Y
> S%
O

X

SR>, %
O

Y
O

7
> S
O

7
> N4
O
7
> SY
O
7
> Y
O
7
> N4
O
7
> SY
O
%
> Y

%o



RAIDERS

lindustrial

B R R D R R DR DD D R DR D

<>

[ B, B, Y

K

0

Y
O

X
N

Y
O

Y
B, B, B, 4

O

X
N

Y Y
L S
O

B Y
O

Y
N

Y 7
L
O

B Y
O

Y
N

Y 7
L
O

B Y
O

Y
O

7
I S
o

Y
O

Y
O

7

B, B, B, S, B Y
O

Y Y X Y Y
L
O N O O

OOO
O

<>

YRAIDER§

R

Y
O

WARRANTY CARD

=

[©]

o

m

r
AN 7 N7 N

% K DK DK DK K KL &

N LN LN (N N (2

%
N

SR

Y
o

NAME / COMPANTY ...t sa e e e s s e s s ae e b s e s ae s e e s e e e e ae s e e e s nnannaa

Y
B, B>

O

ADDRESS ..ottt R R AR AR e R R R R e R R

%
N

Y
K
O

SIGNATURE OF BUYER....... ittt s s s n s an s
(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

Y

B> Y
O

%
O

DETAILS OF SELLER
NAME / COMPANY ...

Y Y
B, B, B
O 0

ADDRESS ...t R R R bR R a R

Y
O

X
I
o

DATE / STAMP ...ttt bbb b d e s R s A e R R R e e b e R e n s nn e ae s

Y
O

SERVICE REPORT

Y
O

Receiving Date of s Date of

. Description of the defect L Signature
Protocol adoption P transmission g

X
N

Y
O

Y
O

B, B, LB, B, B Y

X
N

Y Y
DI I <
<> O O

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>

S B B S D B S S B SR



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



